
Kristan, Etbin. Volja. 1902, Ljubljanski zvon 

Etbin Kristan: Volja, 3 l l 

V o l j a . 

Drama v Štirih dejanjih. Spisal Etbin Kristan, 

O s O b o : 

Ivan Mrkulin, profesor (56 let). 
Franjo, njegov sin (3D let). 

M a r S c * ' j njegovi hčeri f !ct;< 

Ljubica, J (20 let). 
Margarita, njegova druga žena (28 lot). 
Julka Vrtni kov a, privatna uradnica (26 let). 
Edvard Gospodar , nadporočnik (30 let). 
Mirko Grabar, slikar {25 let), 
Milan Slavec, glasbenik (32 leti. 
Pestunja. 
Mcraviglia, 
Gospa Erbarjcva. 

Gost je , natakarji , gostilniški pomočnik, vratar. 
Drama se vrši v Trsta (četrto dejanje v nekem morskem kopališču) 

v našem času. 

Prvo dejanje. 
Salon pri Mrkulinovih, Vrata: ena v ozadju na sredi, ena na desni, dvoja 

na levi, Zadaj desno in levo od vrat po eno visoko okno. Skozi vrata v ozadju 
se pride na balkon. Razgled po morju. 

Vsa oprava je dragocena in moderna. Tapete in prevlake na pohiStvu 
so v modernih barvah, Ob vhodu na desni ter ob vsakem oknu po en slol 
brez naslona. V ozadju v obeli kotih m a k mizice s cvetlicami. Xa levi med 
obojimi vrati visoka ura, poleg njo na vsaki strani dekorativna posoda, Na 
desni bolj u ozadju ob steni pianino; poleg njega na eni strani predalo za note, 
na drugi stolič brez naslanjala; enako pred pianom. Levo v ospredju garnitura: 
miza, divan, fotelji; desno vitek stybriC h marmorja z malim kipom Venere; 
nekoliko bolj v sredi mizica za smoHke. Na levi, povsem sprerlaj gugalnik. Ob 
steni klopica. Po tleh preproge, l'o stenah slike in dekorativni krožniki. 

Vsa okna in vrata v ozadju so jagrnjena. Naj prvo je teman težak zastor, 
ki pokrije celo okno, odnosno vrata a !a »store«; vrhu tega bele čipkaste za-
vc.^e; to jc skupaj aranžirano na traku, da te z enim potegom lahko okno po-
polnoma zagrne ali pa razgrne. Nad tem je dekoracij ski zastor, ki je ob straneh 
jako ozko naguban, spodaj pa Široko aranžiran, tako da pride lahko kar največ 
svetlobe v sobo, kadar jc okno razgrnjeno. 

S stropa visi velika svetiljka; na njej gumb /a električni zvonec. 
Xa enem naslanjaču leži moški klobuk in palica ckscentrične oblike. Xa 

mizi nekoliko knji«. „ 
Po leti, proti večeru. — Vrata na balkon so odprta, ali popolnoma za-

grnjena, ravno tako okna. V sobi je tema. - Na mi^i stoji vaza z opojno di-
šečim cvetjem. 
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M a r i c a igra na pianinu »Prihod romarjev« h »Tannhäuserja«. 
F r a n j o j t; na balkonu, ali nc vitli se <>a, ker jc lakrit, 

E d v a r d (pride г desne}: • - K l a n j a m se, g o s p o d i č n a . (Marica Ionu 

pokima in igra dalje. Edvard položi čepico na stolu: pri vratih in stopi 

počasno proti piantnu; v tem slači rokavice.) K a k o se i z v o l i t e p o č u t i t i ? 

(Marica lahno s k o m i g n e , Edvard postoji hip, potem <̂ rc počasi proti uri, 

vzame svojo uro i/, že pa in ju primerja.) E h — d o l g o č a s n a v p r a š a n j a 

k a j n e ? (s^rt; zopet k pianinu in sedo na stolii). 

M a r i c a , O h ! S t a r a n o v i c a ! (Premor.) 

E d v a r d. K j e pa j e F r a n j o ? 

M a r i c a . T a m , (Pokaže z glavo proti balkonu.) 

E d v a r d . S e tudi d o l g o č a s i ? 

F r a n j o (pride n balkona). K a j n o v e g a ? 

E d v a r d . N e v e m n i č e s a r . R a z e n t e g a , da mi b o š v n o v e m b r u 

l a h k o čest i ta l . P o s t a n e m stotnik . 

F r a n j o . O — s k o r o v s a k n a d p o r o č n i k p o s t a n e s t o t n i k . T o n i 

n ič n e n a v a d n e g a . 

E d v a r d . X e , n ič n e n a v a d n e g a . (Poda Fran ju z a tok to van o non-

chaianco roko, ne da bi vstal,) K a j l o v i š s e d a j n e n a v a d n o s t i ? 

F r a n j o . J a z ? , . Pa! . , D a sc ti s a n j a k a j t a k e g a ! V n e n a -

v a d n o s t i s p l o h ne v e r u j e m . K i č ni n e n a v a d n o . (Vzame smodko z mi-

lnice, jo počasi odreže in prižge.) A l i ne m a r a š k a d i t i ? 

E d v a r d . P a m i d a j eno! (Franjo vzame drugo smodko, jo odreže, 

ter jo da Edvardu, ki si jo sam prižge.} K a m p a g r e š n o c o j ? 

F r a n j o. K a j v e m ? (Sede v gugalnik.) 

E d v a r d. Pri l i a z e t t i j u tgra ž e n s k a kapela , 

F r a n j o . F a d e s a l 

E d v a r d , S e v e d a . P a k a j bi p o č e l i ? — S i c e r pa , . , v s e s k u p a j 

ju n e u m n o . . . Pa . . . 

M a r i c a (vstane od pianina in sede na /.ofo, tako da bolj leži, nego 

sodi), A l i v e s t e , k a j se mi zdi ? 

E d v a r d . K a j pa ? 

M a r i c a . D a s m o p r a v z a p r a v i g r a č e in nič d r u g e g a . 

F r a n j o . H m . 

E d v a r d . V i mis l i te t a k o r 

M a r i c a . Misl im, A l i m e n i t e , d a s m o k a j d r u g e g a ? 

F r a n j o . O h , le n i k a r nc z a č n i f i lozofirati [ T o j e Še b o l j dol-

g o č a s n o , In ni o r i g i n a l n o . S a j z n a š s a m o plagtrat i tu je misl i . 

M a r i c a . T v o j e ! 
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F r a n j o . M o j c , , . N a p o s l e d ne v e m , k a j t r e b a tebi sp loh f i lo-

z o f i r a t i ? Ž e n s k a — d e k o r a c i j a na s v e t u . (Marica s k o m i g n e , ) E d v a r d , 

al i se g a n e v a ? 

E d v a r d . P o j d i v a l S e že k a j z m e n i v a p o poti . 

F r a n j o - Bi eni (Vzame klobuk in palico z naslanjača, Edvard pa 

čepico.) M o r d a se Se v r n e v a . 

L j u b i c a (pripoje); 

na v.c\cnc travnike; 
ju vso trav'co pomorila 
ih tu . . 

O b a ! A l i p r i h a j a t a ali o d h a j a t a ? . . Pa g l e j no, k a k o j e t u k a j t e m n o ! 

K a j ne veste , da j e z u n a j se dan r P r a v n a j k r a s n e j š i jo, (Razgrne hitro 

zastore na oknih in vratih.) Vidi se morje. Večerna zarja obliva nebo,) V i d i t e , 

k a k o j e k r a s n o ! Pa se z a p i r a t e v to t e m o , 

M a r i c a . O t r o k ! 

L j u b i c a (poredno). X o , veš , tudi v a m ne bi š k o d o v a l o , a k o 

bi bi l i še m a l o o t r o š k i . V s e m s k u p a j . B o l j e bi že b i lo , n e g o da s e 

drž i te (porogljivo), k a k o r da res nos i te t e z o s t o l e t j a n a p l e č i h . 

F r a n j o . P o j d i v a ! 

E d v a r d (se leno pokloni). G o s p o d i č n i , , 1 (Odide s Franejm,) 

L j u b i c a (udari z dlanjo ob dlan). B r a v o ! T o so l j u d j e ! , . T o i m e -

n u j e t e ž i v l j e n j e ! (Vidi se zahajajoče solnee.) O , p o g l e j v e n d a r , p o g l e j , .Ma-

rica, k a k o j e k r a s n o ! T o r d e č e s o l n e e , k a k o r o g e n j ! A l i pa k a k o r sreča , 

M a r i c a , A l i pa k a k o r t v o j e fantaz i je . 

L j u b i c a . A l i p a k a k o r m o j e f a n t a z i j e ! O h ti, ali nisi i m e l a 

n i k d a r fantaz i j ? Jaz j ih i m a m v s e p o l n o , Jn v s e c v e t o k a k o r s o l n c e , 

k a d a r v z h a j a ali p a k a d a r z a h a j a , 

M a r i c a . H m , o t r o š k e f a n t a z i j e ! 

L j u b i c a , O h n o ! N i k a r se ite d e l a j t a k o p r e k l i c a n o m o d r e ! 

S a j to s p l o h ni m o d r o , s a m o d o l g o č a s n o jc , l'a k a j mi p r a v i š v e d n o 

» o t r o k « ? D v e leti s e m m l a j š a o d tebe. 

M a r i c a , K a j ti v e š o ž i v l j e n j u ? 

L j u b i c a . N i č , n ič nie! In p r a v to j e i m e n i t n o . V e m , d a ž iv im 

— in p a še n e k a j . A l i v e š k a j ? (Marica jo pogleda.) D a h o č e m 

živeti , v e š ! V i pa se vsi t a k o drži te , k a k o r da ne m a r a t e ž ivet i . I Ia 

— k a j p a ti v e š o ž i v l j e n j u ? (Sede na naslanjač,) S a j se nisi ž ive la , 

S a m o na s v e t u si b i la , to j c v s e ! 

M a r i c a . .Misliš? 

L j u b i c a . A l t mis l i š , da z a t o b o g v e k a k o p o z n a š ž i v l j e n j e , k e r 

si z a r o č e n a s t e m E d v a r d o m ? 
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M a r i c a . P u s t i v a to! 

L j u b i c a . Z a k a j ? S e d a j mi j e p r i š l o na j e z i k in .štirinast dni 

bi m e s r b e l o , a k o ti ne bi p o v e d a l a , da mi t v o j E d v a r d p r a v nič 

ne Ugaja. 
M a r i c a . E h , m o j K o g l K a j tel H u g a j a ali pa nt: u g a j a ! 

L j u b i c a . D o b r o , d o b r o ! Je že p r a v ! (Vstane ter sede na drugi 

naslanjač, da je bliže Marici). V e s k a j ? S e d a j ti pa p o v e m st: n e k a j . , , 

N o , ali nisi nič r a d o v e d n a ? . . T o mi j c ž e n s k a 1 Nit i r a d o v e d n a ni, 

(Temni se.) 

M a r i c a . P a g o v o r i , a k o res ne m o r e s m o l č a t i . 

L j u b i c a . S e v e d a ne m o r e m . A l i s a m o s l e p o ne m a r a m 

g o v o r i t i . P o s l u š a t i m e m o r a š . 

M a r i c a . S a j p o s l u š a m . M o j B o g , ali sc m o r e m u b r a n i t i ? 

L j u b i c a (nežno). N e t a k o , M a r i c a . V i d i š , s a j s v a v e n d a r sestri , 

(Nagne se k njej pa ji bož.a lase) P o s l u š a j m e e n k r a t t a k o , . , t a k o . . . 

ne v e m , k a k o naj ti p o v e m . T a k o k a k o r p r a v a sestra. S a j te i m a m 

t a k o r a d a ! 

M a r i c a (prisiljeno). K a j pa z o p e t ta s e n t i m e n t a l n o s t ? 

L j u b i c a . N e , ne, s a j nc č u t i š t a k o , k a k o r g o v o r i š . 

M a r i c a . K a j p a č v e s ! 

L j u b i c a . O , m a r s i k a j , V e m na p r i m e r , da nisi t a k a , k a k r š n o 

se de laš . 

M a r i c a (n;iglo vstane), Pust i m e ! 

L j u b i c a (tudi vstane). N e . ne, M a r i c a ! 

M a r i c a (stopi nekoliko korakov na stran), L j u b i c a ! N e m u č i m e ! 

L j u b i c a . Ol i , ne m u č i ! . , S a j to n o č e m mučit i . A l i g l e j - k a j ne 

bi bi lo b o l j e , da bi si r a z b r e m e n i l a s r c e ? A l i na j o s t a n e v e d n o t a k o ? 

M a r i c a . K a j na j o s t a n e ? K a k o n a j o s t a n e ? 

L j u b i c a , T a k o — t a k o t e m n o , t a k o pusto . Pri nas j e v e d n o 

tako . Z u n a j s i j e s o l n c e , da se v s e s m e j e v tisti krasni , ž iv i s v e t l o b i ; 

pri nas p a z a g r n e m o o k n a , da se le n e bi p r i k r a d e l ž a r e k s o l n c a 

tudi v n a s m r a k . K r a n j o in pa E d v a r d sta z a v l e k l a t isto n e u m n o s t 

v n a š o h i š o , da ž i v l j e n j e ni v r e d n o ž i v l j e n j a , pa misl i ta , da se j i m a 

m o r a v s e p o k o r i t i . F r a n j o s a m se v lač i k a k o r j e s e n s k a m e g l a žele, 

o d k a r j e b o g a s t v o v hiši, E d v a r d — n o , E d v a r d ! T o j c res t a k a 

lutka. A l i ti — ti nisi t a k a . Z a k a j se k l a n j a š n j u n i m n a v a d a m ? Z a k a j 

d o v o l j u j e š , d a te n e z m i s e l n o s t t i r a n i z u j e ? Z a k a j u b i j a š s a m a v s e b i 

ž i v l j e n j e ? 

M a r i c a (zailtfi). In žepa potegne robec, pa si zakrije oči. Slaba jc, ko-
len;! se ji šibe, končno pade na naslanjač. 
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L j u b i c a , M a r i c a ! M a r i c a ! A l i s e m tc u ž a l i l a ? (Pristopi k Marici,) 

M a r i c a . M o j Hog, m o j B o g ! T a k o s e m n e s r e č n a ! 

L j u b i c a , V i d i š , to s e m v e d e l a . Z a k a j m i nisi p o v e d a l a ? Z a k a j 

t c n i s e m Sc z d a v n a j v p r a š a l a r 

M a r i c a . K a j b i p o m a g a l o ? S a j n e m o r e bi t i d r u g a č e . 

L j u b i c a . O , k a j p a d a l K a j n c b i m o g l o bi t i d r u g a č e ? V s e j c 

l a h k o , k a r h o č e m o , s a m o v o l j o m o r a m o i m e t i . — S p o m n i sc, k a k o 

s m o ž i v e l i p r e j . K a k o j e b i l o s v e t l o , k a k o l e p o ! S e d a j p a j c t a k o 

m r a č n o , o d k a r l a z i tista b e d a s t a filozofija p o hiši , k i ni n ič d r u g e g a 

n e g o s l a b o t n a laž. Z d i s e mi , d a setn e d i n a , k i se ž i v i m v hiši in 

ki s e m z d r a v a . V i p a s t e vsi b o l n i , (Stemnilo sc je popolnoma.) 

M a r i c a (strastno). Moja. u s o d a ! T a g r o z n a u s o d a ! . . N e z m o ž n a 

s e m misl i . V s e s e mi vr t i v g l a v i . . . A b , L j u b i c a , n e v e š , n e raz-

u m e š , k a k š e n d u h straš i p o n a š i hiši. N a j r a j š a b i ti r e k l a : B e ž i , b e ž i 

iz te p r o k l e t e h i š e . , ! A l i n o b e n e m o č i n i m a m v e č 

L j u b i c a (vstane). K a j p o m e n i to, M a r i c a ? 

M a r i c a . NiČ, n i č . 

J u l k a (pride). D o b e r v e č e r ! B u o n a s e r a ! . . N o , l e p o . Pri v a s 

j c t e m a k a k o r v p e k l u , k a d a r u g a s n e o g e n j p o d k o t l i . A l i n e v e s t e , 

d a j e v c Č c r ? 

M a r i c a (se sili, da bi bila mirna). D a , p a res. Č i s t o s e j e z m r a č i l o . 

J u l k a. In v e d v e n i s t a niti o p a z i l i t e g a ? 

M a r i c a . K e s d a ne. 

L j u b i c a . N o , to t a k o j u r e d i m o . (Pozvoni, Potem Jfulki.) K a j 

p a ti ? 

J u l k a. T r u d n a s e m , d a mi k o s t i p o k a j o . 

L j u b i c a . Č e m u p a t e d a j s t o j i š ? 

J u l k a. O , h o t e l a s e m s a m o m a l o p o g l e d a t i , p a z o p e t o d i t i . 

L j u b i c a - K a m p a se ti t a k o m u d i ? (Služkinja prinese svetil jko 

ter jo postavi na mizo, pa ?,opet o d i d e ) P o s e d i m a l o ! 

J u l k a , N o , b o d i s i — t r e n o t e k . (Sede na /.cfo. Ljubica p a na tlrugi 

naslanjač.) A l i si ž e b i l a v u m e t n i š k i r a z s t a v i , L j u b i c a ? 

L j u b i c a . N e še. Z a k a j pri v p r a š a š m e n e ? 

J u l k a , Z a k a j t e b e ? K e r b i r a v n o t e b e z a n i m a l a . 

L j u b i c a . Z a k a j r 

J u l k a , V e s , G r a b a r j e tudi iz loži l n e k o l i k o s l ik . 

L j u b i c a . G r a b a r ? 

J u l k a . D a . M e d d r u g i m tudi n e k o 

L j u b i c a . U i a n o . 

J u l k a . O d k o d p a v e š r 
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L j u b i c a (poskoči in tleskne z rokama). T o se in j a z ! T o s e m јак! 

K a j p a n e bi v e d e l a ! S a j s e m j a z ! 

M a r i c a . T i r T i s t a D i a n a ? 

L j u b i c a . D a , da, d a ! O , le g l e j t e , le! — V e s t e , m e n e to nič 

ne ž e n i t a . D a , m e n e j e s l ikal in g o t o v o j e s l ika d o b r a , , . X o , pa 

Če h o č e t e v e d e t i . , . r a d m e i m a , da. in j a z g a i m a m tudi r a d a . 

J u l k a . T o j e pa n e k a j n o v e g a , 

M a r i c a . Zares , 

L j u b i c a . A , k a j ! T o bi b i la že d a v n o l a h k o v e d e l a , M a r i c a , 

a d o s l e j si ti n i s e m u p a l a niti p o v e d a t i , S a j s e m šele d a n e s s p o -

znala , da še živiš. ( S e d e ) 

J u l k a , D a živi? O p a z i l a si t o r e j n e k a j , č e s a r sp loh ni. 

L j u b i c a . K a j p a bi t o b i l o ? 

J u l k a . E h , n o — k d o pa .sploh živi ? V s a j t u k a j , v n a š e m 

k r o g u r . , N i h č e , n ihče . T u k a j s m o , r a s t e m o , v e g e t i r a m o — a ži-

v i m o ? N e ! 

L j u b i c a . T u d i ti r 

J u l k a , T u d i j a z r . . P r o s i m te! . . S p l o h mi žc v s e p r e s e d a . 

M o j e ž i v l j e n j e ! O d j u t r a d o v e č e r a se u b i j a j s č r k a m i in s Š t e v i k a m i , 

piš i , r a č u n j a j , be lež i — d e s e t r o k bi p o t r e b o v a l a , da o p r a v i š vse, in 

v e n d a r nisi n i k d a r g o t o v a z d e l o m , Z j u t r a j , k o v s t a n e š , misl iš , da 

j e res k a j ž i v l j e n j a v tebi Z v e č e r , k o s e d v i g n e š o d p i s a l n e m i z e , 

pa čut iš , da si še s l a b e j š a reč n e g o a v t o m a t ; ka j t i a v t o m a t se v s a j 

ne utrudi tako , K a k o r ž iv ina, no, n o . . . k a k o r ž iv ina . . . E — 

i z n e b i m se tega, na j b o že za k a k r š n o k o l i c e n o . 

M a r g e r i t a {pride z leve strani, Julka takoj vstane in se ji pokloni). 

D o b e r v e č e r , m i l o s t i v a . 

M a r i c a (malomarno). D o b e r v e č e r ! 

M a r g e r i t a (konvene iona Ino), K a k o se v a m g o d i , g o s p o d i č n a ? 

I z v o l i t e v e n d a r sesti . 

J u l k a . H v a l a , m i l o s t i v a . M o j e ž i v l j e n j e j e v e d n o e n a k o . (Sede.) 

M a r g e r i t a (stopi k oknu]. Ž e z o p e t r a z g r n j e n o o k n o , c e l o k o 

j e s v e t i l j k a v ž g a n a ! K a k š n a č u d n a n a v a d a ! (Zagrne obe okni in vrata.) 

K a d a r j c č l o v e k v s o b i , v e n d a r n o č e bit i na ulici, (Sede na tiru g o 

Siran zofe.) O p r o s t i t e , g o s p o d i č n a . . , A l i j c bi l E d v a r d t u k a j . . . (sc 

popravi) g o s p o d n a d p o r o č n i k ? 

L j u b i c a . O h , tista p u š č o b a ! S e v e d a jc b ik 

M a r g e r i t a . A l i s c k d a j o d v a d i š takih n e d o s t o j n i h b e s e d ? 

L j u b i c a , Jaz r , . m e n d a nikdar , 

M a r g e r i t a . A j a z ne t r p i m t a k e g a v e d e n j a ! 

S I Digitalna knjižnica Sloveniji 



Kristan, Etbin. Volja. 1902, Ljubljanski zvon 

Etbin Kristan: Volja. 3I7 

L j u b i c a . Јал bi še m a r s i č e s a ne trpela. 

i v a r i (pride z desne). G o s p o d i č n a V r t n i k o v a ! (Lahno se nakloni 

in ji da roko. Potem formalno poljubi Marger i to.) D o b e r v e č e r , o troc i . 

(1'okima.) T o r e j s m o s k u p a j ? A l i j e v e č e r j a p r i p r a v l j e n a ? (Margerita 

pozvoni.) A l i o s t a n e t e pri nas, g o s p o d i č n a ? . . N o s e v e d a , s a j sc v a m 

n c m u d i . (Služkinja pride.) 

M a r g e r i t a . V e č e r j o l (Služkinja odide skozi druga vrata na levi.) 

I v a n . K a r naprej) p r o s i m , k a r n a p r e j ! 

J u l k a. Jas; bi m o r a l a p r a v z a p r a v , , , 

L j u b i c a . N i č ne bi m o r a l a p r a v z a p r a v . S e s t a n k a n imaš , g o t o v o 

da rte. H a h a h a ! K a k š n a m i s e l ! J u l k a — pa s e s t a n e k ! 

M a r g e r i t a . Mili l i o g ! l 'a j e r e s že s t r a š n o s t e m o t r o k o m ! 

(fvnn odpre vrata in pusti Julko, Marger i to in Marico naprej. Ljubica pa 

se mu graciozno-komično nakloni in mu pokaže, naj pred njo vstopi- Vsi od-

idejo na levo.) 

(Nekaj trenotkov ostani: oder prazen. Služkinja pride z love in odide na desno. 
Kmalu sc vrne t buteljko hi odide zopet na lovo, Ozre se, vtakne roke v žep 
in sc postavi pred kipcc. Tam stoji no kaj časa, pa žvižga . . . . Z leve pride 

Margarita.) 

M a r g e r i t a. E d v a r d ! 

E d v a r d . A b , .Marga, ti si! Ž e v e s t e d e n te n i s e m videl . 

M a r g c r i t a. S a j ni res. 

E d v a r d , N o , v s a j na s a m e m nc. 

M a r g e r i t a . S a m si n a j v e č kr iv . B o l j si g o s p o d a r č a s a n e g o 

jaz . K a d a r bi se l a h k o sestala, te ni. 

E d v a r d . E , n i s e m n c t a k o g o s p o d a r s v o j e g a č a s a , k a k o r misl iš . 

S l u ž b a , j o u r - f i x i p a d r u i b i n s k i v e č e r i . . . 

M a r g e r i t a . E d v a r d , zdi se mi, da s o to i z g o v o r i . . . 

E d v a r d , M e n d a nisi l j u b o s u m n a ^ 

M a r g e r i t a . E d v a r d ! N c p o z a b i , k a j s e m ti ž r t v o v a l a ! , . N o , 

no. S a j n c p r a v i m ničesar . O b pri l iki s e v id iva — / u n a j v p a r k u 

al i pa v razstavi , (Edvard pok ima.) Iti m o r a m . 

E d v a r d . A p r o p o s — b m — » n a v r t a t i « b o d e m m o r a l t v o j e g a 

s o p r o g a . A l i p o j d e ? 

M a r g e r i t a . A l i si v z a d r e g i ? 

E d v a r d . E h — da. 

M a r g e r i t a . R e c i m u ! Jaz — sa j v e š — (napol ironično, napol 

sovražno) — - n i m a m ničesar . Moj s o p r o g j c b o g a t a š , moj i o t r o c i b o g a t i 

d e d i č i — j a z s e m b e r a č i c a . 

E d v a r d. N o , n o , . . 
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M a r g e r i t a (strastno); A l i r a z u m e š , k a k o te l j u b i m ? A l i raz-

u m e š ? 1 A l i p o j m i š , k a k o z a t a j u j e m s a m a s e b e , k o ti d a j e m b o g a t o 

h č e r za ž e n o , d a s e m o r e š rešit i s k r b i ? O h , j a z — ! 

E d v a r d . B o d i m i r n a ! S a j v e š , t la l j u b i m v e n d a r s n m o t e b e . 

M a r g e r i t a . D a , d a , t o l i k o ti z a u p a m ! D r u g a č e , , , A l i s e d a j 

m o r a m iti. 

E d v a r d . D a , t u d i F r a n j o p r i d e . D e j a l m i je , n a j g a t u k a j 

p o č a k a m . 

M a r g e r i t a . Jutri z j u t r a j so p o p e l j e m n a k o l e s u n a i z p r e h o d . 

A k o h o č e š , tne l a h k o s p r e m iS. 

E d v a r d . Z n a j v e č j i m v e s e l j e m , 

JI a r g e r i t a. O b p e t i h z j u t r a j . 

E d v a r d , Dobro. 

M a r g a r i t a , S e d a j z B o g o m ! (Edvard zopet pok ima. Mar gorita 

ochde n;i desno. Edvard g leda za njo, potem se obrne in mahne z roko, 

kakor bi hotel izraziti misel: T u d i to mi je žc dolgoiasno.) 
(Z leve Strani pridejo Ivan, Julka, Marica in Ljubica. Edvard pozdravi. Marica 
sc d c tia gugalnik, Ljubica in Jtilka na stoic k mizi. Iva ti po stoj i z Edvardom.) 

E d v a r d . K a k o -se p o č u t i t e , g o s p o d p r o f e s o r ? 

I v a n . N e d o b r o , n e d o b r o . N e v e m , k a j n n j m i s l i m o z d r a v n i k u . 

V e n o m e r m i p r i p o r o č a , n a j s c č u v a m . P a s a j s c ž e n e m o r e m b o l j 

č u v a t i n e g o so. 

E d v a r d . I z p r e m e n i t i b i m o r a l i z r a k , p o g l e d a t i m a l o v I t a l i j o , 

s i c e r p a p r a v m i r n o ž i v e t i . 

I v a n . S a j ž i v i m z a d n j a le ta ž c t a k o m i r n o k a k o r . . . n o , 

s k o r o k a k o r m u m i j a . (Posedajo.) 

E d v a r d . V i ž i v i t e t a k o k a k o r mi vsi , k a k o r c e l a d r u ž b a . 

I v a n . O h , nc, ne. V i n e m o r e t e t a k o ž ivet i . M l a d i s te , k r e p k i , z d r a v i . 

E d v a r d . T o s c le t a k o p r a v i . Z d r a v i h l j u d i ni v e č n a s v e t u . 

S c p r a v i , m i s m o z d r a v i p o s v o j e . P r e ž i v e l i s m o o t r o š k o d o b o in 

i r i l a d e n i š k o , s e d a j p r i d e k a j d r u g e g a . 

I v a n . T a k o g o v o r i tudi F r a n j o . K o , n c m a r a m s e p r e p i r a t i . 

Jaz m o r a m t a k o ž i v e t i . S e v e d a m i n c g r e v g l a v o , d a bi bi l i s a m i 

s t a r c i n a s v e t u . Z d i s e mi , d a bi bi l s a m p o p o l n o m a d r u g a č e n , a k o 

n e b i b i l bo la t i . P a z m o j o s r č n o n a p a k o . . -

L j u b i c a . D a , d a , p a p a . T o ni n i č d r u g e g a n e g o m o d a , ki p a 

s e m i n e z d i n e z a b a v n a , n e m o d r a . 

E d v a r d , M o t i t e s c , g o s p o d i č n a . R e s s m o tak i . 

L j u b i c a . T e m s l a b š e . M o g o č e , d a v a s j e n e k o l i k o t a k i h . A l i vi 

z a h t e v a t e , n a j b i s e vsi p r e l e v i l i v t a k e l u t k e , k i z n a j o s l u č a j n o h o d i t i , 
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a p o s k u š a j o v s e m o g o č e , da bi sc se t e g a o d v a d i l i . M o r d a res n i m a t e 

v e č m o č i za ž i v l j e n j e . A l i d r u g i j e i m a j o . . . 

E d v a r d . X a p r i m e r — vi, g o s p o d i č n a . 

L j u b i c a (živahno). Jaz, j a z j e i m a m , IJa t o l i k o , da sc l a h k o 

u p r e m v a š e m u m o r a l n e m u t i r a n s t v u , in to j c v e l i k o , k a j t i č l o v e k j c 

res t a k a čutlna ž iva l i ca , da najra jš i p o s n e m a , k a r vidi, V t e m j e ne-

varnost . L j u d j e , k i n i m a j o m n o g o lastne m o č i , sc p o k o r e v a š i m na-

v a d a m , z a k a j n a j b o l j se b o j e , da ne bi bili m o d e r n i , in č e j c m o d a 

s l u č a j n o n e u m n a , mis l i jo , da m o r a j o biti tudi n e u m n i . 

E d v a i d. P a r d o n ! T o r e j ste n a z a d n j a k i n j a . 

L j u b i c a . T o jc j a k o p o c e n i . K e r mi ne u g a j a s e d a n j o s t , 

k a k o r j o vi de late , še n c si l im v p r e t e k l o s t . P o t v o d i še n e k a m 

d r u g a m . {Margerita pride.) 

I v a n , G o s p o d n a d p o r o č n i k , t o j e o t r o k , p o l n i luzij . S a m o nc 

v e m , k j e j i h j c n a b r a l a . 

M a r g e r i t a , Zdi s e mi, da s m o p r e m a l o pari l i nanio. N j e n e 

i l u z i j e p o s t a n e j o l a h k o n e v a r n e . M a r i c a , f a l i k o bi res m a l o pazi la n a n j o . 

M a r i c a . J a z ? . . H v a l a za to u l o g o . 

F r a n j o (pride z Grabarjem). T a k o . . . s e d a j p a z a b a v a j v e l e -

c c n j c n o d r u ž b o . . . K d v a r d , m i d v a l a h k o g r e v a . T e g a s e m s l u č a j n o 

uje l na ulici , n a , t u k a j g a imate. 

I v a n . L e d o b r o s e z a b a v a j t e ! Ja^ tudi g r e m , s e v e d a na d r u g o 

stran. E j , e j , z lata m l a d o s t , ki misli o b t e j uri š e l e na z a b a v o ! 

F r a n j o . K a k o pa ti je , p a p a ? 

I v a n . F., s l a b o , s labo. T a k o t r u d n e g a se p o č u t i m , k a k o r bi bil 

vc:> dan cepi l d r v a . 

F r a n j o (malomarno). B o že b o l j e , p a p a . 

I v a n . NTo, v e d e r e m o . L a h k o n o č ! (Ivan odide na levo; Margerita 

ga spremi.) 

F r a n j o, X a , s e d a j pn p o j d i v a ! 

F d v a r d . K a k o r želiš. (Franjo in Kdvard sc poslovita ter odideta.) 

J u l k a . Č e s t i t a m , g o s p o d G r a b a r ! 

G r a b a r . H v a l a , g o s p o d i č n a . S i c e r še ne v e m , alt z a s l u ž i m če-

s t i tko . (-Sede.) 

J u l k a . O , če za nič d r u g e g a , v s a j za v a š o D i a n o . 

M a r i c a . R e s , p o v e j t e v e n d a r , k a k š n a j e ta D i a n a . A l i j e l e p a ? 

G r a b a r . G o s p o d i č n a . . . 

M a r i c a . N a m r e č , ali j e s l ika lepa . K a k š e n j e m o d e l , i tak v e m o . 

( i r a b a r. V e s t e . . ? 

M a r i c a . L j u b i c a n a m j c p o v e d a l a . 
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G r a b a r , A h . - ! 

J u l k a . D a , da, s t a k i m m o d e l o m j c križ . T o d a p o t o l a ž i t e s e ! 

M e n d a ni p o v e d a l a še n i k o m u r r a z e n n a m a . 

G r a b a r . O , k r i v o tne r a z u m e t e , g o s p o d i č n a , a k o prav i te , n a j 

se p o t o l a ž i m . 

L j u b i c a . M i s l i m d a ! Š c t e g a bi b i l o t reba, d a b i sc to laži l i 

S p l o h . . , K a j se n a m a t r e b a skr ivat i ? (Komično-resno.) G o s p o d s l ikar 

G r a b a r ! P r i z n a j t e r e s n i č n o in o d k r i t o s r č n o : K a k o v a m u g a j a m o d e l 

z a D i a n o ? 
G r a b a r . K a k o r b o g i n j a 1 

L j u b i c a . T a k o ? K a k o r b o g i n j a ? . . 11 vain l e p a ! G o s p o d G r a b a r , 

l o č e n a s v a . 

G r a b a r (vzklikne): L j u b i c a ! ! . . P a r d o n . , . 

L j u b i c a . A h . . . L j u b i c a ! T o r e j v e n d a r L j u b i c a ? K a j pa 

g o v o r i t e o b o g i n j i ? H o č e m , da m c i m a t e r a d i k a k o r d e k l e , ne pa 

k a k o r b o g i n j o , k i se s a m o čast i iti o b o ž u j e . 

J u l k a . NTo, t o j e l e p o . 

L j u b i c a . L e p o , l e p o , s e v e d a j c lepo- L j , vsi s k u p a j ne v e s t e , 

k a k o l e p o j e , k a d a r se i m a t a d v a r a d a . K a j , g o s p o d G r a b a r ? A l i 

j c to l e p o ali n e ? {Grabar se nasmehne.) 

M a r i c a (tiho): Čuden, Čuden svet! (Vstane ter odide na balkon,) 

J u l k a . P o v e j t e v e n d a r , g o s p o d G r a b a r , ali v a s vese l i s l i k a t i ? 

G r a b a r , S e v e d a me vesel i . 

J u l k a . A l i to j e v e n d a r delo . 

G r a b a r . G o t o v o , 

J u l k a . A l i m n o g o z a s l u ž i t e ? 

G r a b a r . El i . . „ to j e s e v e d a d r u g a s t v a r N o , v e s t e , t a k o 

r e k o č s e m že z a č e t n i k . 

J u l k a , T o r e j vi d e l a t e , t r u d i l e se, s k r b i t e , m a l o zas luž i te — 

in v e n d a r v a s vesel i d e l o ? . V i d i t e , m e n e ne vesel i . S r e č n a hi b i la , 

a k o bi s e g a m o g l a iznehit i . 

G r a b a r . V e r u j e m . 

L j u b i c a - Jaz pa l j u b i m d e l o , da nc m o r e m p o v e d a t i , k a k o . 

J u l k a . K d o n a j r a z u m e t o ? 

L j u b i c a . E j — ž e l i m si de la , k a t e r o bi m e v e s e l i l o . Č l o v e k m o r a 

v e d e t i , č e m u in z a k a j d e l a ; s u ž n j a s e v e d a ne bi hote la biti k a k o r ti. 

J u l k a . T o l i k o nc m o r e m misliti . V e m s a m o , da bi b i la s r e č n a , 

a k o bi s e m o g l a rešiti d e l a , k i m e u b i j a . . . T o d a , v e š k a j ? P o z n o 

j e že. j a z g r e m . 

J u l k a . Č u d e n s v e t i 
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G r a b a r. P a res, р о г п о je- (Vstane.) T o r e j lab k o n o č , g o s p o -

d i č n a L j u b i c a ! 

J u l k a (vstane). L a h k o noč, L j u b i c a ! (Ljubica stisne obema roko in 

ju spremi. Za hip sc vrne, pa s o. o/.rc po sobi, kakor bi nečesa iskala. Potem 

pogleda na balkon.) 

L j u b i c a . M a r i c a , k a j si t u k a j ? V s i s o že odšl i , 

M a r i c a (stopi v sobo). T a k o ? 

L j u b i c a . D a . . . T o d a . . , K a j p a j e t e b i ? 

M a r i c a (ki jo bolestna čuvstva premagajo). O h , T.j u b i c a ! N e v e m , 

k a k o s e b o d e t o k o n č a l o . N e m o r e n i v e č , ne m o r e m v e č ! (Nasloni 

se na pianino in jok;i.) 

L j u b i c a (pristopi, objame jo okrog pasu in ji gladi lase). M a r i c a , 

p o t o l a ž i s e v e n d a r I V i d i * , s a j se v s e l a h k o p o p r a v i , 

M a r i c a (se vzravna in obriše solze. Obe sedeta k mizi). Ni v e č 

m o g o č e . 

L j u b i c a . Z a k a j n c ? Marica , M a r i c a ! O h r a b r i s c ! S a j ni t r e b a 

d r u g e g a k a k o r p o g u m a in č v r s t e v o l j e . Siliti te ne m o r e n i h č e , da 

bi s la n a r a v n o s t v n e s r e č o . 

M a r i c a . T i nc veš, s e v e d a . A l i z a m e n e j e v s e i z g u b l j e n o . , , 

Misl i la s e m , da j e že v s e d o b r o , Vse: som že o p r a v l j a l a m e h a n i č n o 

v s a č u v s t v a s o se žc p o i z g u b i l a , iti s e d a j , s e d a j . , . N o c o j , k o s e m 

videla G r a b a r j a in t e b e t a k o s r e č n a . . . m e j c z a p e k l o v prsih . . , 

L j u b i c a . U b o g a s e s t r a ! . . T o d a v e r u j , v s e b o l a h k o z o p e t 

d o b r o , s a m o č e č v r s t o h o č e š . 

M a r i c a . O , Čc hi b i l o t a k o ! H o t e t i l , . S a j nc m o r e m lioteti. 

V k l e n j e n a s e m in n i k d a r v e č nc m o r e m r a z t r g a t i v e r i g . 

L j u b i c a . O , M a r i c a , nc v e r u j e m . A l i č e bi b i l e v e r i g e r e s 

t a k o m o č n e , bi m o r a l a v s a j p o s k u s i t i , da j i h raztrgaš , 

M a i i c a , N e , n e . . . \Te v e m , k a j j e , d a s e m d a n e s t a k o m e h k a . 

Č u j m e t o r e j ! P o v e m ti s v o j o s k r i v n o s t . - A l i se s p o m i n j a š S l a v c a ? 

L j u b i c a . - S l a v c a ? K a j se ne b i ? E j , k a k š e n v e s e l j a k j e b i l ! 

M a r i c a . D a , da. M o r d a j e /,o|iet t a k v e s e l j a k . 

L j u b i c a . Pa k a j j c s S l a v c e m ? 

M a r i c a . K a j j c ž n j i m , nc v e m . O d š e l j c — n i h č e n c v e , k a m . 

L j u b i c a , T o sc: mi ni z d e l o č u d n o , V e m , da j e imel u m e t -

n i š k o n o m a d s k o kri in da j c n j e g o v a s v o b o d n j a š k a n a r a v sil i la v 

svet , v s a j p r o č o d t o d , k j e r se j e m o r a l počut i t i k a k o r v k l e t k i , A 

k a j i m a S l a v e c o p r a v i t i s t v o j o s r e č o ? 

M a r i c a . L j u b i l m e j e , in j a г s e m l j u b i l a n j e g a . 

L j u b i c a . Гп o n - on tc j e z a p u s t i l ? 

* l jub l jansk i Z v o n * X X I I . 1ÜÜ2. ^ з 
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II a r i c a. N e , L j u b i c a , n c ! I z g u b i l a s e m tista Č u v s t v a in t iste 

misl i , k i s e m jili i m e l a takrat , a to v e n d a r v e m , da j c bil S l a v e c 

p l e m e n i t č l o v e k vz l i c v s e m u , k a r se j e z g o d i l o . 

L j u b i c a , In k a j s e j c z g o d i l o ? M e n i l a h k o v s e povt iš . O , j a z 

le b o d e m r a z u m e l a , a k o te n i h č e ne b o d e . 

M a r i c a . Bi lo je p r e d štirimi leti . T a k r a t s e m bi la se d v e leti 

m l a j š a , n e g o si ti s e d a j , (Z bridko ironijo.) T a k r a t še n i s e m bi la t a k o 

trezna, t a k o p a m e t n a in m o d r a k a k o r s e d a j . S e v e d a , s a j št.1 n i s e m 

znala l jubi t i s p a m e t j o . . . O b , n o c o j mi je, k a k o r bi čut i la z o p e t 

r a v n o t a k o k a k o r t a k r a t . , . T i s t e dni j e b i l o k a k o r v p r a v l j i c a h . 

(Sanjavo.) S v e t j e bi l l e p in m o j j e bi l , ves j e bil m o j . T a k r a t s e m 

se znala p o g o v a r j a t i z m o r s k i m i v a l o v i , z o b l a k i , 5 c v e t i c a m i . T a k o 

s e m j i h r a z u m e l a , k a k o r bi b i la ž iva b i t j a , k i m i p r i p o v e d u j e j o k r a s n e , 

s l a d k e p o v e s t i . . , (Z navadnim glasom,) X o , S l a v e c in F r a n j o sra b i la 

s o š o l c a , sa j veš . P o d o b n a sta si b i la v t e m , da sc m e n d a obn nista 

n i č e s a r uči la . T o d a F r a n j o j c hodi l p o k a v a r n a h i 11 t a m ubi ja l čas, 

S l a v c c p a j e i m e l v e d n o s v o j e g o s l i v r o k a h . 

L j u b i c a . S p o m i n j a m se, k a k o l e p o j e igral . 

M a r i c a . T u d i j a z s e m misl i la , d a l e p o igra. V s i d r u g i pa s o 

d e j a l i , da j e n o r e c , ki tie d o s e ž e n i k d a r n ičesar . S K r a n j e m j e za-

haja l k n a m in c e s t o j c tudi t u k a j igral , ja/, pa s e m g a spremi j e va la 

na p i a n i n u . 

L j u b i c a . D a , da - in t a k r a t — 

M a r i c a . X o , t a k r a t se j e z g o d i l o . Z a l j u b i l a s v a s e — oh, t a k o 

g l o b o k o , t a k o s t r a s t n o ! T a k o ne m o r e l jubi t i n i h č e na s v e t u ! (Lju-

bica migne z glavo.) A l i m o r d a —• nc v e m . . . C u j e š — s v o j i l j u b e z n i 

s e m ž r t v o v a l a v s e — v s e . . . D r u g a č e n i s e m m o g l a . T a k r a t n i s e m 

v e d e l a , n i s e m misl i la n i č e s a r ; p r e t e k l o s t , b o d o č n o s t — v s e j c i z g i n i l o 

v m o j i n e s k o n č n i l j u b e z n i . 

L j u b i c a . Iri p o t e m ? 

M a r i c a . N e k i d a n s v a s e d e l a s k u p a j pri pianinu. S l a v e c m e 

j e p o l j u b i l T i s t i hip j c v s t o p i l a m a č e h a . R a d a m e ni i m e l a n i k d a r . 

M o r d a ji j e b i l o c e l o v š e č , da sc j e to z g o d i l o . S l a v c u j c p r e p o v e -

dala d a l j n j e o b i s k e , m e n e pa j t: g r o z n o mučita. K o n č n o m c j c pri-

sil i la, da s e m pisala S l a v c u p i s m o , k i £a je m o r a l o ze lo , z e l o užal it i . 

O d t i s t e g a časa g a n i s e m v e č v ide la . 

L j u b i c a . U b o g a ses tra ! 

M a r i c a . A l i m o j a tužna p o v e s t s c ni k o n č a n a , ['et m e s c c e v 

iz^a t e g a s e m o d š l a n a R e k o in t a m setn posta la mati . E d i n a m a č e h a 
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j e v e d e l a , k a j s e j e z g o d i l o , , . V e s č a s — v e s čas n i s e m videla 

s v o j e g a s ina . , , 

L j u b i c a (jo objame). M a r i c a m o j a ! (Premor.) 

M a r i c a . T a k a j c m o j a nesreča , Mati h o č e , n a j v z a m e m toga 

g o s p o d a r j a , k i g a ne l j u b i m , ki m e n e n c l jubi , k i m u n i k d a r n e 

b o d e m p r a v a žena — mati h o č e in j a z — m o r a m . 

L j u b i c a . N e , ne, M a r i c a ! K a j ! . , N a j mat i p o v e , k a j s e j c 

z g o d i l o . P r i z n a j , sa j si l jubi la S l a v c a in g a še l jubiš , k a j n c ? . . P o v e j : 

t a k o j c , t a k o je bi lo. O č e tc ima rad . . , 

M a r i c a (prestrašena). O č e r N c , nc , o č e ne s m e n i k d a r i z v e d e t i ! 

L j u b i c a . Z a k a j n e ? 

M a r i c a . Xe , ne l T i ne vos . , . P o v e d a t i bi inu m o r a l a se . . . 

no, ne . . . kr iva bi bila n e d o l ž n e ž r t v e . 

L j u b i c a . C u j c š , Marica , t e g a no r a z u m e m . T u j c m e n d a Se 

n e k a j d r u g e g a v m e s , « 

M a r i c a (zmedena). N i č , nič! S a j bi b i l o s p l o h z a m a n . 

L j u b i c a , Z a k a j v e n d a r z a h t e v a m a t i to ž e n i t e v ? 

M a r i c a . N e v p r a š u j , L j u b i c a , no v p r a š u j ! T o j c g r o z n o . , 

L j u b i c a . Ne razumem . . , 

M a r i c a , B o l j e je, da no r a z u m e š . N e v p r a š u j , n e r a z m i š l j a j — 

ne g o v o r i v e v e č o t e m ! 

L j u b i c a . N e , nc, t a k o nc s m e o s t a t i ! G l e j , ž i v l j e n j e se v r a č a 

v t v o j o dušo, n i k a r g a n e uniči v n o v i č . B o d i p o g u m n a , lot i se tlela 

za s v o j o s r e č o , b o j u j sc z a n j o ! 

M a r i c a . Z a m a n ! M o j a s r e č a sc ne v r n e n i k d a r v e č . . D a n e s 

m e j c pr i je lo . Z a p r i v s v o j e srce , k a r s e m ti p o v e d a l a . P o z a b i n a 

n o c o j š n j i v e č e r , p o z a b i na v s e in ne r a z m i š l j a j n i č e s a r . 

F r a n j o {pride malo vinjen). Na , k a j š e niste šli s p a t ? M e n d a j c 

ž e čas. 

L j u b i c a . K a k š e n pa si zopet , F r a n j o ? V e s b l e d si. U m o r i š 

so še s t e m ž i v l j e n j e m , . . K j e pa si b i l z o p e t ? 

F r a n j o . K j e s e m bil! K a j ti j e m a r ? V k a v a r n i s e m bil z 

E d v a r d o m . A b s i n t sva p i la . T o j c še e d i n a p a m e t n a p i j a č a . M o d e r n i 

v P a r i z u g a tudi pi j o . 

L j u b i c a . F r a n j o , s p a m e t u j so v e n d a r ! M o j B o g , t a k o l e si 

u b i j a š zdrav je* t a k o brezni i se lno! 

K r a t i j o. A , k a j b r c z m i s e l n o ' . . V s e j e b r e z t n i s e l n o , . v s o , 

broz - - m i s e l n o . . . T a Julka •— to j c b e d a s t o d e k l e . . . 

M a r i c a . K a j je z J u l k o ? 
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F r a n j o , Nič , B e d a s t a j e . . . P a ti skrb i ra jša ла s v o j e g a K d -

v a r d a - . . h a h a h a l . . Kh, p o j d i t a s p a t ! (Od morja sem se začujejo 

gosli,) K a k š e n t e p e c p a j o t o ? Z d a j , p o n o č i moti m i r n e tjudi s 

s v o j i m b r e n k a n j e m . . . 

M a r i c a (tiho). T a m e l o d i j a — ! 

L j u b i c a (stopi k oknu in pogleda ven. Mesečna noč). A l i , to j e 

res p o e t i č n o , X e k d o se v o z i p o m o r j u pa igra na gos l i . 

F r a n j o . B e d a k je , 

M a r i c a , M o j B o g , ta m e l o d i j a . . ! 

F r a n j o , A l o , s p a t ! 

M a r i c a (gre počasi k oknu, kjer je Ljubica). 

F r a n j o (gre opotekajo k vratom na levi in godrnja). S p a t , spat . . .! 

(Odide v sosednjo sobo.) 

(V tem ko Franjo odhaja, gre Marica kakor v sanjah k pianinu, sede in začne 
potilioma spremljati melodijo gosli, katera sc sliši od morja. Polagoma igra 
glasneje in glasneje, — Ljubica je odprla okno. Nad morjem sveti mesce; nje-
gova svetloba prodira tudi v sobo . , . Marica igra povsem glasno. — Naenkrat 
utihnejo gosli s kratkim stavkom. Marica igra str nekoliko akordov. Tedaj Vidi 
ona hitro neha. Vstane, ogleda se kakor v sanjah in poioči roko počasi na 

čelo, Ljubica pohiti k njej,) 

(Zastor na^lo pade.) 

Ppoletafec, 

V o l č j i d n e v i . . . S t i e g in led 

j e zagrni l m e s t o c e l o , 

z m r z n i l o j c s o l n e e v m e g l i , 

l j u d s k o srce z l e d e n e l o . 

Mraz s t r u p e n , . In £*tad k o š č e n 

z l o b n o v l i c r s e reži mi, 

ali nt S a m a r i t a n s , 

ki se usmi l i m e v t e j z imi. 

V črni les v stran o d l judi 

m e d zver i s rce inc sili; 

g l a d ni v o l k sodrt ig b o m o j , 

a u s m i l j e n b o l j z m e n o j 

k o t l j u d j e so , b r a t j e mili . . . 

C . Golar. 
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V o t j a. 
D r a m a v št irih dejanjih- Spiral E t b i n K r i s t a n , 

(Dalje.) 

Drugo dejanje. 
Javen j »ar k. V ozadju pročelje eno nad stropne hiše. Nad vhodom napis: 

BELL h AKTI. Bred vhodom na desni in iia levi po en steber г belo-rdečo za-
stavo ter v umetniškim grbom, 1'red vrati nekoliko stopnic. Na levo poletna 
gostilnica r nizko teraso, kateri je nekoliko miz, Na de*ui spredaj nekaj 
drevja, vmes klop, Sretli odra vodomet. Pot na desno in na levo. 

Zgodnje jutro. 

M a r g e r i t a v koketni kolesarski opravi in E d v a r d v lahki iihmi ter v 
letnih hlačah v. gamasami sedita n;t klopi med drevjem. Ob enem drevesu sloni 

dvoje koles. 

M a r g e r i t a . Z a m a n t T i nisi v e č tak, k a k r š e n si b i l n e k d a j . 

T v o j a s trast sc j c ohladi la . M o j a — m o j a so nc m o r e . 

E d v a r d . I, k a k o g o v o r i š ! S a j s a m a ne v e r u j e š t e g a . A l i na j 

k a ž e m s v o j o l j u b e z e n p r o d v s e m s v e t o m ? 

M a r g e r i t a . V e d n o znaš t rezno, h l a d n o misliti . M o r d a j e to 

d o b r o - - ali j a z uc m o r e m . O , m o r d a p r e t r g a m s a m a e n k r a t vse s p o n e , 

pa n a j ine b la t i jo , na j l u č a j o k a m e n j e p o m e n i — d r u g a č e ne m o r e m . 

E d v a r d , V e d n o s c v z n e m i r j a š . B o d i m i r n a ! T v o j a v r o č a kri 

l a h k o v s e p o k v a r i . 

M a r g e r i t a . M o j a v r o č a kri ? . . Zdi se mi, da tudi t v o j a kri 

ni b i la z m e r o m t a k o mrzla . A l i si ž e p o z a b i l , k a k š e n i i bil t a k r a t , 

k o si m e p r e m a g a l r 

E d v a r d . T a k r a t ! . . Č l o v e k p o s t a n e r a z u m n e j š i . 

M a r g e r i t a . O , d a ; vs i ste r a z u m n i , p r e v e č r a z u m n i . T a k r a t , 

k o j e bi l t v o j r a z u m se p o n e k o d s l a b š i , j e bi lo t v o j e s rce t e m 

m o č n e j š e . 

E d v a r d . Ljubim te še vedno. 
M a r g e r i t a , O , Sc v e d n o . A l i to si mi znal n e k d a j d r u g a č e 

p o v e d a t i , k o si Se g o v o r i l o š i r o k e m s v e t u in si b i l v s a k h ip pri-

p r a v l j e n , d a bi m e bil o d v e d e l . 

E d v a r d . Moj B o g ! Bi l s e m b o l j o t r o č j i , n i s e m znal t r e z n o 

sodit i . Pomis l i , pa p o v e j v e n d a r s a m a , k a j na j bi p o s t a l o iz t e g a ? 

K a j pa b i zače la v svetu, a k o bi res p o b e g n i l a ? Ž ivet i s e m o r a . 

M a r g e r i t a . D a , da, ž ivet i se m o r a . T o j e p r a v z a p r a v vsa 

m o d r o s t . T u d i j a z m o r a m živeti , a tako , k a k o r m e sili m o j a n a r a v a , 
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m o j e b i t je . V s a k j c s e b i n a j b l i ž j i , in k d o r d r u g a č e g o v o r i , j e h i n a v e c . 

K a r j c Sivo, j e s e b i č n o . K d o r mi b r a n i t a k o ž i v e t i , k a k o r m e n i 

t r e b a , j e m o j s o v r a ž n i k , 

E d v a r d . M e n d a j i h Imaš p a č p r a v m a l o teli s o v r a ž n i k o v , 

M a r g e r i t a (strastno). A h l . , (Po sili mirno,) T u d i s o v r a ž n i k o v 

včas i ne š t e j e m o , t e m v e č j i h t e h t a m o . Pa k d o p o z n a v s e s v o j e so-

v r a ž n i k e ? Jaz s e m o d k r i t o s r č n a . N i č e s a r n e z a t a j u j e m . S v o j o l j u b e z e n 

in s v o j e s o v r a š t v o k a ž e m o č i t n o . A l i drugi . 1 

E d v a r d . A l i m o r e š m e n i k a j oč i tat i r 

M a r g e r i t a . S e d a j ne g o v o r i m o tebi . X a t o m i s l i m , k a r se 

g o d i v naši hiši. S a m o L j u b i c a jc o d k r i t o s r č n a . O n a m e s o v r a ž i in 

ne p r i t a j u j c tega , A l i vsi d r u g i — 

E d v a r d . K a j si d o m i š l j u j e š l i van ti n e d e l a v n i č e m e r z a p r e k , 

sa j j c p r e b o l a n . F r a n j o se za nič na s v e t u ne briga, M a r i c a te 

s luša. — 

M a r g e r i t a , D a , s lušal A k d o ve , k o l i k o s m e m z a u p a t i tej 

p o s l u š n o s t i ? T o j e n e n a r a v n o , to ne m o r e t a k o ostati . D o s l e j j c p a č 

še p o p o l n o m a p o d m o j i m v p l i v o m . M o j a v o l j a j e n j e n o ž i v l j e n j e , 

A l i k a j b o d e , a k o p r i d e k d o , ki ima dost i m o č i , da o b u d i n j e n o 

las tno v o l j o ? 

E d v a r d. K d o bi n e k i pr iše l ? 

M a r g e r i t a . N i k o m u r ni t r e b a pr ihajat i . T i s t i » n e k d o « j e že 

v hiši. L j u b i c a j c to. O n a , o n a i m a t o l i k o ž i v l j e n j a v sebi , da g a 

n ihče i z m e d nas ne m o r e p r e m a g a t i . S a m e s e n c e laz i jo p o naši hiši. 

A l i L j u b i c a j e s v e t l o b a , in t o p l o t a in če n j e n o g e n j e n k r a t p r a v 

v z p l a m e n i , , . S k r a t k a : čut im, d a j e m e d n j o in m e d m e n o j boj-

D o s l e j s e m bi la m o č n e j š a , z m a g o v a l a s e m , ali n o b e n e g a p o r o š t v a 

n i m a m za b o d o č n o s t . 

E d v a r d . M o r a l a bi k a m p o t o v a t i . V k a k š n o k o p e l , ali pa v 

1 talij o , da se i z n e b i š teh n e o s n o v a n i h misl i in da sc r a z v e d r i š . 

M a r g e r i t a . D a , p o t o v a t i - m o r d a d a l e č , p r a v da leč . A l i s e d a j 

p o j d iva t L j u d j e z a č n o p r i h a j a t i . (Vstane.) 

E d v a r d (vstane za njo). K d a j te z o p e t v i d i m ? 

M a r g e r i t a . Pridi o p o l d n e . A k o g r e v a p o b e l e m d n e v u s k u p a j 

v r a z s t a v o , n a j u nc m o r e n i h č e o g o v a r j a t i . 

E d v a r d , T o r e j o p o l d n e . 

(Trenotck stojita mirno. Ona ga s rep o gleda. Edvard jo hladno poljubi. Mar-
gen t a ga strastno objame, dvakrat poljubi. Tolcm ^a nagloma pusti, vzame 

svoje kolo in odide na desno. Edvard počasi za njo.) 
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Nek EI j ČASA OSTANE o d e r prazen, Sol NETS STR j e ŽE t o l i k o d v i g n i l o , tla JC 

p o p o l n o m a s v e t l o in j e v idet i sunce. N a t a k a r o d p r e vrata g o s t i l n i č n a iti 

Stopi na t e r a s o , p o g l e d a prot i n e b u ter i i g i n e z o p e t v bisi . l-'otein tenese s 

p o m o č n i k o m stote ter j ih p o s t a v i o k o l i mixe. V tem, ko p o m o č n i k brist; 

mize , p r i n e s e natakar nukoi iko č a s o p i s o v ter j i h polož i na mizo. S c e s t c — nt; 

prav blizu — jo slisati s e t n l c r l j a k a k šum, r o p o t voza , t r a m v a j s k i s ignal, k a k š e n 

klic. P o m o č n i k oditJe v gost i l tli co , natakar s o s p r e k r i i a n i m i r o k a m i nasltjni 

o b mizo 

(Z d e s n e strani pr ideta G r a b a r in S l a v e c ter s e d e t a na terasi k naj sprednj i 

mizi. N a t a k a r so j ima približa, 1 'otihoma n a r o č i t a vina. Natakar j i m a g a p r i n e s e 

pa se vrne v hišo. Z leve strani pr ide vratar , o d p r e vrata r a z s t a v e iti 

izgine v vezi.) 

G r a b a r . Prav res. K o m a j bi te bil spoznal . 

S l a v e c . A m i c e , s a j v e š : T e m p o r a m u t a n t u r . N o , t o j e 

stara m e l o d i j a . 

G r a b a r . Pa p o v e j — k o d si v e n d a r h o d i l ? P o d k a t e r i m n e b o m 

ti je zras la ta b r a d a in k a t e r o s o l n c e ti j e t a k o o p e k l o l i c e ? 

S l a v e c . A l i s e m o g o r c l ? . N o v id iš , t a k o m o r a bit i . A k o se 

ti p r e d s t a v i č l o v e k z h e i o k o ž o , pa ti p r a v i , da j e c i g a n - ne v e r u j 

m u . A k o ti p r i p o v e d u j e č l o v e k , k i še ni i m e l o p r a v k a s p o l i c i j o , da 

j e n e m i r n e ž — misli , da že ve , z a k a j laže. A k o ti p r i s e g a ž e n a , da 

te l jubi — n e rec i in ne misli n ičesar , t e m v e č bež i , p r e d n o bi m o g e l 

k a j reči ali k a j misliti . 

G r a b a r , N o , to s o mi lepi n a u k i ! A l i mi p r i p o v e d u j e š to za to , 

ker s e m te p r e v e č v p r a š a l r 

S l a v e c . O h , ne, p r i j a t e l j ! K a r si m e v p r a š a l , ni n e p r e v e č , nc 

p r e m a l o , in to j c s k o r o č u d n o , ka j t i n a v a d n o v p r a š u j e j o l j u d j e p r e v e č 

ali pa p r e m a l o . R a d bi t o r e j v e d e l , k o d s e m se k lat i l ? . . O , lepi 

k r a j i , a m i c e , ali l j u d j e so p o v s o d enaki . N o b e n e d e ž e l e n i s e m naše l , 

k j e r nc b i imeli ž u p n i k i alt s t a n o v s k i u r a d n i k i dost i o p r a v k a . M o š k i 

ali ž e n s k e s o e n a k o sitni, vsi se n o r č u j e j o iz teor i je , d o k l e r n e v z a m e 

p r a k s a š i b e v r o k o pa j i h p o š t e n o ne nak les t i . 

G r a b a r . S l a v č e ? K a j p o m e n i t o ? 

S l a v e c . Nič , a m i c e , nič. S a m o c i g a n s t v o . In t o r e s n e p o m e n i 

nič , ka j t i c i g a n s t v o c v e t e d a n d a n e s , da j e v e s e l j e . N a š e l s e m j c d o s t i 

n a s e v e r a in na j u g u , r a z l i k a j e s a m o ta, da se v r a z n i h d e ž e l a h 

r a z n o o b l a č i . (Potrka z nožem na čašo. Natakar pride.) E j , c a m e r i e r e , 

še e n o Č e t r t i n k o ! (Natakar prinese vina in odide.) R e s , p r i j a t e l j , p o t e p a l 

s e m se tu intam. S a j v e š , da s e m n i č v r e d n e ž . 

G r a b a r . N o , n o ! 
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S l a v e c . X o , sto, to nič tie tlel O d l o g a se n i s e m umrl , q u o d 

f igura d u c c t . S a j m e s e d r u g e reči n i s o s p r a v i l e v č r v j o d r u ž b o . 

T i s t i , ki s o p r o r o k o v a l i , da ne b o d e n i k d a r n ič iz m e n e , s o bili v e -

č i n o m a i c p c i ; ali p r a v s o imeli . T i s t i , ki s o hotel i iz m e n e n a r e d i l i 

p r a v n i k a , da bi se bi l l a h k o meri l z a d v o k a t o m b c n c S k e g a t r g o v c a , 

s o bili m o d r i j a n i ; ali m o d r i j a n o m u s o d a ni mila, pa s o ostali na 

cedi lu , m o j e p r a v o z n a n s t v o pa na k l inu , k a m o r s e m g a o b e s i l . Hote l 

s e m sc prepr ičat i , ali j c s\rct res t a k o š i r o k , k a k o r s o g e o g r a f i za-

tr jeval i n a m n e v e r n i m T o m a ž e m . P r a v i m ti, M i r k o , t a k o n e o m e j e n 

j e k a k o r naša n e u m n o s t in naša d o m i š l j a v o s t , H o t e l s e m r e č i : in 

k a k o r ž e n s k a n e z v e s t o b a ; ali te ni m o č i p r i m e r j a t i s v e t u . K a j t i k d o ve , 

al i n i m a v e s o l j n o s t v e n d a r k j e k o n c a ? (Natakar prinese vina in odide.) 

( j r a b a r. Z l o d e j a ! K a j c i t i raš v e d n o ž e n s k o n e z v e s t o b o ? 

S l a v e c . K a j c i t i raš ti z l o d e j a ? , . No, ves, o p i s o v a t i ti res n e 

m o r e m v s e h k r a j e v , p o k a t e r i h setn v a g a b u udiral, vseli k r č e m , p o 

k a t e r i h s e m g o d e l p o l k e in m a z t i r k e kot i n t e l e k t u a l e n s o k r i v e c n o r c e v , 

ki so , p l e š o č p o m o j i h takt ih , v e r j e l i v s r e č o in raj na z e m l j i , v s e h 

s a l o n o v , p o k a t e r i h s o f r a k a r j i , ki ne z n a j o r a z l i k o v a t i v i o l i n s k e g a 

o d v e z n e g a k l j u č a , sodi l i m o j o t e h n i k o p a g o v o r i l i o P a g a n i n i j u in 

O n d f i č k u k a k o r ces tn i p o m e t a č o o l i m p s k i h b o g o v i h . N a j ti z a d o -

s t u j e , da s e m c i g a n i l p o vseli m o g o č i h s ferah, k a k o r j e nanese l s l u č a j 

in ž e l o d c e v k a t e g o r i č n i i m p e r a t i v . A l i , p r i j a t e l j , s v o j o s v o b o d o setn 

ohrani l v v s a k e m p o l o ž a j u . Igral s e m , k a r si le m o r e š misl i t i , t o d a 

v e d n o , kar setn s a m hote l . S a m o e n e k o m p o z i c i j e n i s e m n i k d a r igral 

s p r i č o tu j ih u š e s . , . 

G r a b a r . T o j e bito p r a v z a p r a v z a n i m i v o ž i v l j e n j e , 

S l a v e c . O , z a n i m i v o , a m i c e 1 . K a k o r p r e o b l e č e n h e l e n s k i 

b o g s e m se k lat i l o k r o g O , da, k a k o r b o g . . . A tudi b o g o v i s o 

trpel i ! 

G r a b a r . T i si t rpe l r 

S l a v e c , N o , n ikar se ne v z n e m i r j a j ! Z a t o sc n i s e m p o s t a l 

f i lozof , č e t u d i p r a v i j o , da j e t r p l j e n j e za l j u d s k i u m to, k a r j e o g e n j 

za z lato. E j , č e bi bil e d i n i ! A l i ž e n s k e s o p o v s o d e n a k e in v s e m 

n o r c c m s c t a k o g o d i . 

G r a b a r . ČujcŠ, S l a v č e , s e d a j pa z a s v i r a j e n k r a t p r a v o n o t o ! 

P o v e j mi r e s n i c o . A l i n i s e m t o l i k o v r e d e n , da bi mi zaupal ? 

S l a v e c . V r e d e n ? . . O h v r e d e n si žc. V s a k č l o v e k j e n e k a j 

v r e d e n in v s a k a stvar . T i si mi p a c e l o p r i j a t e l j , in če je res, da 

i t n a j o pr i ja te l j i d o l ž n o s t i d r u g n a p r a m d r u g e m u , bi b i l o c e l o p r a v , 

da hi ti p o v e d a t Š V O J O n e u m n o istori jo. A l i k a k o r p o z n a m l judi , 
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mis l im, d a v e n d a r ne bi p o m a g a l o , z a k a j tisti bi p, k o se z a g l e d a š v 

d v o j e žareči l i oči, p o z a b i š m a h o m a na v s o m o r a l o m o j e p o v e s t i . 

G r a b a r . T o r e j n e s r e č n a l j u b e z e n : 

S l a v c c . Ha, hal Č i t a l s e m p r e j K r e u t z e r j e v o s o n a t o in D e k a -

m e r o n a in k a j v e m , k a j št:. Z a t o nc v e r u j e m , da bi bil p o u k k a j 

v r e d e n , k a j t i k a k o r g r e z a j c c , k i m u j e z a j k a p r i p o v e d o v a l a g r o z n e 

reči o s m o d n i k u , v e n d a r v ze l je , t a k o s e m se tudi j a z z a l e t e l v 

s v o j o m r e ž o , pa s e m se t a k o zaplete l v a n j o , da n i s e m niti u tegni l , 

n o r č e v a t i se iz m o d r i j a n o v , ki s o trdili , da se led s p o m l a d i taja . da 

s o l n c e n e k o č u g a s n e , a da so ž e n s k e v e d n o p o d o b n e m a č k a m . T a k r a t 

s o imeli v e n d a r m o d r i j a n i p r a v ; m o j a C a r m e n ni b i l a i z j e m a . 

G r a b a r . T o te j e p o g n a l o v svet r 

S l a v e c (si natoci vina in pije). N e v e r u j k o m e d i j a n t o m , M i r k o ! 

Јал si s a m ne v e r u j e m . . H a h a h a ! H o m o s a p i e n s ! . In K a n t o v a 

v o l j a ! N'c v e r u j , a m i c e , n c v e r u j ! K a d a r se s m e j e m , misl i , da pre-

l ivam o t r o č j e solze , a k a d a r se j o č e m , b o d i p r e p r i č a n , da se mi g o d i 

k a k o r T u r k u v s e d m e m raju. V v s a k e m s l u č a j u pa mis l i , d a s e m 

pi jan , a k o ne v ina, pa č e s a d r u g e g a . 

G r a b a r . Pr i ja te l j , č u d e n si! 

( L j u b i c a in J n L k;t prideta z desne in hočeta v razstavo. Pred vhodom sc 
Julka obrne in opazi Grabarja in Slavca.) 

J u l k a . V i d i š , t a m j e G r a b a r in še n e k d o . 

L j u b i c a , A h , res. Š k o d a , da ni sam, 

(Ta hip sc G r a b a r obrne in ju opazi. Hitro vstane, ac pokloni in postoji. 
L j u b i c a in J u l k a pridetu na teraso.) 

S l a v e c . K a j pa i m a š ? (Ozre se.) A h , d a m e ! ( K o prispeta Julka 

in I pubica, jima stisne Grabar roko. Slavec počasi vstane. Ljubica gleda 

dva tri trenotke,) 

L j u b i c a . A! i se 11c m o t i m ? . . G o s p o d S l a v e c ? 

S l a v e c . N c m o t i t e se, g o s p o d i č n a , v s a j to p o t nc. S l a v e c o d 

pete d o g l a v e . D a v a m p r i h r a n i m v p r a š a n j e : Hvala , d o b r o sc mi g o d i . 

S p r i j a t e l j e m G r a b a r j e m s v a pila d o b r o v i n o , p r i s t n o v i n o , g o s p o d i č n a 

L j u b i c a . In k a d a r se to z g o d i , na j h o d e č l o v e k d o b r e v o l j e , k a j t i na 

s v e t u je m a l o pr is tnega . 

L j u b i c a . V i n a ? 

S l a v e c . A l i pa d r u g i h o p o j n o s t i . 

L j u b i c a . G o s p o d S l a v e c ! 

S l a v e c , O , o d p u s t i t e , g o s p o d i č n a L j u b i c a . V r a g vc , o d k o d 

i m a m to, da d e l a m v e d n o t a k e o p a z k e , ki n i m a j o n o b e n e g a p o m e n a , 

s a m o da d o k a z u j e j o p o m a n j k a n j e p r a v e g a t a k t a . 
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L j u b i c a . A h , veste , g o s p o d S l a v e c , z n a u k i iz » k o m p l i m e n t i r -

k ti j i g e « b i m e spravi l i s a m o v z a d r e g o . T o d a č a k a j t e . Al i p o z n a t e že 

g o s p o d i č n e ? T o j e g b s p o d i č n a Julka V r t n i k o v a , to pa g o s p o d Milan 

S l a v e c , m e n d a p r a v n i k . 

S l a v e c . N c , ne, S a l o m o n o v a v e d a mi j e o d p o v e d a l a l j u b e z e n . 

L j u b e z e n vel ja m e n d a sp loh s a m o na termin. M o j e g a p o k l i c a v a m pa 

ne m o r e m p o v e d a t i , k e r n i m a m n o b e n e g a . 

L j u b i c a . A l i ste budi, če v a s v p r a š a m , k a j d c l n t e v T r s t u ? 

S l a v e c . N a k o n c e r t s e m prišel . T o ni nič s l a b e g a . S e d a j s e m 

n a m r e č s a l o n s k i c i g a n . I g r a m v f r a k u , z b e l o k r a v a t o , a p o s l u š a t 

m e p r i d e o d l i č n a g o s p o d a . 

L j u b i c a ( razmejena) . A , vi pr i redi te k o n c e r t ? K d a j pa in k j e ? 

S l a v e c . V S c h i l l e r j e v i d v o r a n i , jutr i z v e č e r . 

L j u b i c a , T o r e j s a m o zato ste prišli v T r s t ? 

S l a v e c . S a m o z a t o ? . . K a k o to m e n i t e : (Grabar pazno posluša,) 

L j u b i c a . L e t a k o s e m v p r a š a l a . .Moj B o g , n e k d a j s t e s tanova l i 

tuka j , (Ost ro ga opazuje.) In k a d a r p r i d e č l o v e k izza t o l i k o Jet v znati e 

k r a j e , se n a m zdi n a r a v n o , da i m a tam o p r a v k o v . Pa čc nc bi b i l o 

n i č e s a r d r u g e g a , v z b u j a j o sc v s a j s p o m i n i . 

S l a v e c . S p o m i n i 1 — T e g a b l a g a n e k u p u j e m . 

L j u b i c a . O , k a j p a d a ! K j e p a ž iv i č l o v e k b r e z s p o m i n o v ? 

S l a v e c , K a j mi c i t a t e na č e l u ? A l i j e t a m res z a p i s a n o , da 
s e m t c p e c ? 

L j u b i c a . A h - g o s p o d S l a v e c ! 

S l a v e c . D a , da, t e p c e bi bil, k d o r bi n a m e n o m a trgal s v o j e 

z a c e l j e n c r a n e , le da bi m o g e l s a m sebi p r i p o v e d o v a t i , k a k o j c 

n e s r e č e n . 

G r a b a r . Zdi se mi, d a si nekater i p r a s k a j o t a k e rane, ker j ih 
še v e d n o ske le . 

S l a v e c , T o j e f a n t a s t i č n a filozofija, ali pa filozofska fantaz i ja , 

G r a b a r . A l i pa resnica . T o mis l im jaz. k e r s e m p o s l u š a l tebe . 

S l a v c e (se prisiljeno nasmeje). H a h n , nc p o s l u š a j t e g a , g o s p o -

d i č n a ! T u d i on j c pil. 

G r a b a r . D o b r o , d o b r o . - A ve d v a ste hotel i p o g l e d a t i 
r a z s t a v o ? 

J u l k a . P r a v z a p r a v s a m o L j u b i c a , j a z s e m j o že v i d e l a , al i o n a 

j e že le la , n a j j o s p r e m i m . Z a t o n i s e m šla v p isarno. 

L j u b i c a . A s p o m n i l a s e m se, da m o r a m p r e j š e n e k a j p o -

s k r b e t i , A l i s ta b i la tudi v i d v a n a m e n j e n a v r a z s t a v o ? 

G r a b a r S e v e d a . S l a v e c bi j o r a d v ide l . 
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L j u b i c a . E , p a s p r e m i t a v tem J u l k o , j a z p r i d e m m a l o p o -

zneje . A l i s ta z a d o v o l j n a r 

G r a b a r . A l i r e s p r i d e t e ? 

L j u b i c a . G o t o v o . P r a v k m a l u . 

G r a b a r . T i si tudi z a d o v o l j e n , S l a v c e , k a j ? 

S l a v c c . O , j a z s e m z a d o v o l j e n , t o j e m o j a n a v a d a . (Potegne 

novčarko iz /epa in potrka na časo.) 

J u 1 k a. Ne vem sicer, kakšna pota ima Ljubica . . . 

L j u b i c a , N i č ne s k r b i pa p o j d i l (Slavec pusti denar na mizi ter 

odide t Julko proti razstavi. Natakar pride, Grabar mu plačuje,) P r o s i m 

vas , zadrž i te S l a v c a t u k a j , d o k l e r se ne v r n e m . A l i h o č e t e r 

G r a b a r . H o č e m . A l i z a k a j ? 

L j u b i c a . E h , ne v p r a š a j t e d o l g o ! D a g a le z a d r ž i t e . 

G r a b a r . K a k š n a t a j n o s t pa j e t u ? 

L j u b i c a . T a j n o s t — t a j n o s t . . . N o , no, nikar ne b o d i t e l j u b o -

s u m n i ! S a j b o d e t c k m a l u v e d e l i . (Odide na desno. G r a b a r gleda za 

njo, potem odide za Julko in Slavcem v razstavo. F r a n j o in K d v a r d 

prideta z leve strani in sedeta na terasi.) 

F r a n j o. K a j ni ž i v e d u š e t u k a j ? L e p a p o s t r e ž b a ! (Pklvard za-

rožlja s sabljo.) D a se ti l j u b i l A k o bi p o č a k a l a , bi že k d o pri set, tudi 

b r e z t v o j e g a r o p o t a n j a . (Natakar pride.) 

E d v a r d . K a j n a r o č i š t i? 

F r a n j o. Jaz — a b s i n i a . 

E d v a r d , B e n e — m e n i tudi. 

N a t a k a r . D v a k r a t a b s i n t a — na s l u ž b o . (Odide.) 

E d v a r d . N i s e m niti v e d e l , da i m a j o t u k a j tudi absint . Misl i l 

sem, da j e n a v a d n a g o s t i l n a , 

F r a n j o . C a f č - r e s t a u r a n t . S l i k a r j i z a h a j a j o sem. K a k o n a j bi 

bili brez a b s i n t a ? 

E d v a r d . A , to j e tudi p i j a č a teh m a z a č e v ? 

F r a n j o . D a , m o d e r n i h , (Natakar prinese absinta, postavi g;i na 

mizo in odide.) 

E d v a r d . E —- k a j jc p r a v z a p r a v s t e m m o d e r n i m s l i k a r j e m ? 

F r a n j o. P a - m a n i r a . K a j bi ti j o r a z k l a d a l ? LSodi o d k r i t o -

s r č e n — sa j ne r a z u m e š n ičesar o tem. 

E d v a r d . P r a v z a p r a v — 

F r a n j o. P r a v z a p r a v — no, j a z tudi ne. G o v o r i v a k a j d r u g e g a ! 

E d v a r d , K a j ? 

F r a n j o. A l i pa m o l č i v a . (Kratek premor.) K o l i k o si s inoči iz-

g u b i l r 
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E d v a r d . E h , d v e s t o . 

F r a n j o . M m . (Molk.) A p r o p o s , ti! K a k o si sc m o g e l ti z a g l e d a l i 

v M a r i c o ? 

E d v a r d . K a j ? . . Č u d n o v p r a š a n j e ! 

F r a n j o . X a , veš , m e n i jc v s e eno, A k o sc m o r a š zenit i , j o 

k a j d r u g e g a . S i c e r j e pa n e u m n o , vezat i se. 

E d v a r d . 13a, z a t e j e ta m o d r o s t p o c e n i . T v o j e d o l g o v e p la-

č u j e oče , (Hitro, kakor bi spoznal, da se je zagovoril.) N a p o s l e d j c že-

nitev n a r a v n a stvar . L j u b e z n i m e n d a tudi ti ne z a t i i k u j e š ? 

F r a n j o . L j u b e z n i ? N e v e m . M o r d a j e res k a j p o d o b n e g a na 

svetu, ali n a j b r ž e j c tudi to s a m o p r a v l j i c a . L j u d j e v e r u j e j o v a n j o 

k a k o r še v m a r s i k a j d r u g e g a , č e s a r ni. 

E d v a r d . S a m a p r a v l j i c a le ni. 

F r a n j o . H m — p r a v l j i c a ali pa ne p r a v l j i c a . Meni n e na-

t v e z e š , da si z a l j u b l j e n . 

E d v a r d. Jaz ? Z a k a j ne ja?. ? 

F r a n j o . N o , v M a r i c o g o t o v o nc. 

(Iz razstave so prišli Meravigiia. gospa Er bar in večja Mružba tor so posedli 
okrog druge mize. Gospa Erbar je pregleda vala neki časopis.) 

E r b a r j e v a (svoji druibi). G l e j t e , g l e j t e ! T a inserat ! C u j t c : (Cita.) 

P r i l e t e m m o ž , b o g a t , se želi oženit i . N e v e s t a m o r a biti m l a d a , lepa, 

n e p o k v a r j e n a in z d r a v a , č e t u d i j c s i r o m a š n a . P o n u d b e s f o t o g r a f i j o 

p o d š i f ro L. 200, g l a v n a p o š t a . A l i veste , k d o j e t o ? 

M e r a v i g l i a . K a k o bi v e d e l i ? 

E r b a r j e v a . Jaz p a v e m . č u j t e . B o g a t i L a s t rini j e . P o m i s l i t e : 

š e s t d e s e t let i m a na g r b i , Šestdeset let! P a s a m a kost iu k o ž a g a jc . 

In g r d je , da se g a b o j e c e l o psi in m a č k e . In ta se h o č e ženit i ! 

(Franjo se nasmeje,) 

E d v a r d . K a j pa s e s m e j e Š ? 

F r a n j o , A l i si slišal to i s tor i jo r 

E d v a r d. Pa k a j ? 

F r a n j o , H a h a ! Julka m u je pisala p o n u d b o . 

E d v a r d . J u l k a V r t n i k o v a ? 

F r a n j o , D a , o n a . 

E d v a r d. K a k o pa to v e š ? 

F r a n j o . S i n o č i s e m v i d e l na pošt i , k o j e pisala k u v e r t o . 

L . 200, g l a v n a posta . In f o t o g r a f i j o j e pri loži la, 

E d v a r d . Julka r 
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F r a n j o , E , ona . In v r a g a ! Xa h s a j l a h k o p o v e m . K o s e m v i d e l , 

k a j p iše , s e m t a k o j misl i l , d a h o k a j t a k e g a . K a d a r d e k l e ž e k a j 

t a k e g a p i š e , s e č l o v e k u o d p r o o č i . T o r e j — 

E d v a r d . T o r e j — 

F r a n j o . T o r e j — h m — p o n u d i l s e m ji s v o j o l j u b e z e n . N o , 

k a r s e t a k o p r a v i , 

E d v a r d . l i e , b e ! 

F r a n j o. A v r a g a ! P o g l e d a l a m e j e , k a k o r bi m e h o t e l a p o ž r e t i . 

D e k l e , k i p i š e t a k a p i s m a ! . . A s e d a j p o j d i v a ! (Potrka na čačo. Na-

takar pride. Plačajo in odidejo na levo. J ti 1 k a, G r a b a r in S l a v e c pri-

dejo i/, razstave.) 

G r a b a r . T o j e p a v e n d a r č u d n o . K o d n e k i h o d i r 

J u l k a . S e d a j b i s e bi la r e s z e l a h k o v r n i l a . 

G r a b a r . V p r a š a l s e m j o , k a m g r e , pa m i ni h o t e l a p o v e d a t i . 

J u l k a . A h a , s t e p a č ž e l j u b o s u m n i . 

G r a b a r. O , k a j š e 1 

J u l k a . Z a m a n t a j i t e . 

G r a b a r , N e , n e , r e s n e ! (Vidi ĉ mu, d a jc malo zmeden.) N o , 

S l a v c e , k a j p a j c s t e b o j r A l i te j e t a k o h i t r o z a p u s t i l h u m o r ? 

S l a v e c , E l i , m o j h u m o r j c k l a v r n . Z d i s e mi , d a j c b o l a n , 

p a s e v č a s i j a v t j a , d a bi s a m s e b e o g o l j u f a l . S p l o h s e m k a k o r v r e m e . 

Č u d n o , d a d r u g i l j u d j e n i s o taki . A l i m e n d a s o , s a m o n e z a v e d a j o 

s e t e g a k a k o r jaz , 

G r a b a r . D r a g i S l a v c e , Šala ti r e s n c p r i h a j a o d s r c a . K a j 

p a ti j c ? 

S l a v e c . N i č mi n i , s a m o n e k a j b e d a s t e g a m i l e z e p o g l a v i 

k a k o r n e k a n e p o t r e b n a s l u t n j a , 

j u l k a . K a j p a s l u t i t e r 

S l a v e c . E , s l u t n j e sc o d l i k u j e j o r a v n o s t e m , tla n e v e s t e , k a j 

s lut i te . A k o b i v e d e l i , bi s c m o r d a še u b r a n i l i , 

G r a b a r . Pa k a j n a j d e l a m o t u k a j ? 

j u l k a . P o j d i m o m a l o p o p a r k u ! 

G r a b a r . A l i , č e p r i d e L j u b i c a ? 

S l a v e c , L e p o j d i t a ! Jaz o s t a n e m t u k a j . N e l j u b i s e m i š e t a t i . 

P o z n e j e s e ž e n a j d e m o , t u k a j ali p a v r a z s t a v i . 

G r a b a r . T i si p o s t a l m e l a n h o l i č e n . 

S l a v e c . M o t i š se. S a m o n e k a m e l o d i j a m i s u m i p o g l a v i , k i 

s e m j o igral n e k o č na k m e č k i s v a t b i . N e v e s t a j e b i la j a k o l e p a , 

ž e n i n p a j e bil t e p e c . In č u d n o — m o j a m e l o d i j a j e u g a j a l a o b e m a . 

A k o bi bi l p e s n i k , b i n a p i s a l t e k s t za t i s t o g l a s b o , ta m o r d a n e b i 
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U g a j a l ž e n i n u . A l i — n a s v i d e n j e ! V i d v a s e h o č e t a S p r e h a j a t i , in 

m o j e misl i so t a k o d o l g o č a s n e , d a n e m o r e j o z a b a v a t i n i k o g a r 

r a z e n m e n e s a m e g a . 

G r a b a r . N a s v i d e n j e t o r e j , {Odide z Julko na levo.) 

S l a v e c (gre počasi v ospredje. Zamišljen se ogleda in opazi klop. 

T j a sede in opre g lavo z roko. T i h o žvižga neko melodijo). 

M a r i c a (pride z Ljubico z desne zadaj), X c r a z u m e m te. Č e m u 

siliš r a v n o z d a j v r a z s t a v o ? 

L j u b i c a . R a v n o z d a j , M a r i c a , r a v n o z d a j . L e p o j d i z m e n o j , 

p a n i č n e v p r a š a j . {Slavec dvigne glavo, k a k o r bi poslušal Počasi vstane 

m stopi naprej, t;iko d a ga L j u b i c a opazi. Ozre se, postoji samo trenotek 

in hoče hitro oditi na levo.) A h , t u k a j s t e ! (Slavec postane.) 

M a r i c a , (zmedena). V i , g o s p o d S l a v e c ? (Slavec se pokloni.) 

L j u b i c a - ! 

L j u b i c a . H a h a h a ! A l i b o d e t a s t a l a t u k a j p a s e g l e d a l a k a k o r 

l i p o v a b o g o v a ? 

M a r i c a , G o s p o d S l a v e c , v e r u j t e m i , d a n i s e m k r i v a t e g a s e -

s t a n k a . 

S l a v e c , P r e p r i č a n s e m , g o s p o d i č n a , k a k o r tudi vi l a h k o m e n i 

v e r u j e t e , d a ni b i la m o j a v o l j a . . . D o v o l i t e t o r e j , d a s c o d s t r a n i m . 

(Globoko se pokloni in hoče počasi tuliti. Ljubica gleda vsa začudena čas 

njuga, čas sestro.) 

L j u b i c a . M a r i c a — k a j j e t o ? 

M a r i c a (se bori sama s seboj. Potem zakličo /a odhaja joč im Slavcem): 

G o s p o d S l a v e c ! 

S l a v e c (ki j e že skoro izginil med drevjem, postane in se obrne). 

G o s p o d i č n a ? 

M a r i c a (zmedenii). O p r o s t i t e n e z a d r ž u j e m v a s ali , 

g o s p o d • - n e o d i d i t e t a k o o d — 

S l a v e c , V i ž e l i t e ? 

M a r i c a . A h , v e m , d a s e h u d u j e t e n a d m e n o j — 

S l a v e c (počasi pristopi in počasi govori): G o s p o d i č n a , n e hu-

d u j e m s c n a d ž i v o d u š o n a s v e t u in s m e j e m s e s a m o s v o j i n e u m -

n o s t i , k i m e j e n e k d a j z a p e l j a l a , d a s e m v e r j e l , k a r j c n e m o g o č e 

(Marica se obrne v stran), in k i b i s e d a j — (nagloma pretrga). 

L j u b i c a (skuro ihteč). K a j d e l a t a v i d v a ? A l i m e h o č e t a t a k o 

o s r a m o t i t i ? M a r m i s l i t a , d a s e m r e s t a k o n e u m e n o t r o k ? 

S l a v e c . N e u t n e j e m v a s , g o s p o d i č n a L j u b i c a . 

L j u b i c a . O k a j p a d a ! V i d v a , v i d v a , p a s e h o č e t a p r e t v a r j a t i 

p r e d m e n o j ? In m o r d a c e l o s a m a p r e d s e b o j ? A z a s t o n j v a j u n i s e m 
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s p e l j a l a s k u p a j . S e d a j si o d k r i t o s r č n o p o v e j t a , k a r si i m a t a p o v e d a t i , 

C a s v a m a b o d e š e p r e k r a t e k . S a j n i s e m n e s l e p a , n e n e v e d n a . E , g o -

s p o d S l a v e c , k d o p a s e j e s i n o č i v o z i l p o m o r j u p a i g r a l m e l o d i j o , 

ki jo j c s a m s k o m p o n i r a l p r e d leti ? In ti, M a r i c a — k d o j c s p r e m l j a l 

t i s t o m e l o d i j o na k l a v i r j u ? - M e n e h o č e t a v a r a t i s t e m , d a s e 

v i č e t a ? G o s p o d S l a v e c , k j e p a sta J u l k a in G r a b a « ? 

S l a v e c , V p a r k s t a sla. 

L j u b i c a . D o b r o , g r e m ju i s k a t . V i d v a p a o s t a n i t a t u k a j p a 

s c p o g o v o r i t a 1 Č e h o č e t a , se l a h k o tudi d o d o b r e g a s p r e t a , m e n i 

n i č m a r . A d a si n e bi i m e l a p o v e d a t i n i č e s a r , t e g a v a m a n e v r -

e n j e m , in č e bi m i o b a p r i s e g a l a , d a j e t a k o . (Odide v park na levo.) 

(Kratek premor. Marica in Slavec stojita v z a d r g i . Pogledata se, pa zopet od-
vrneta oči, pa se zopet pogledata. T e d a j izpregovori) 

S l a v e c . G o s p o d i č n a M a r i c a , v a š a s e s t r a i m a m o r d a r e s p r a v . 

R a b i m o j e z i k , k o g a ž c i m a m o ! T a i n s t r u m e n t s e t a k o č e s t o b r e z 

p o t r e b e g i b l j e , d a m e n d a r e s n e b o d e p r e v e l i k e š k o d e , a k o si k a j 

p o v e v a . (Počasi stopata dalje.) 

M a r i c a . P r a v i c o i m a t e , d a z a h t e v a t e p o j a s n i l a . 

S l a v e c . A h , p o j a s n i l a ! . . Č e m u ? Z a k a j } . . D a n e s m i s l i t e d r u -

g a č e k a k o r n e k d a j ; m o r d a tudi č u t i t e d r u g a č e . K d o b i s c u k v a r j a l 

s p s i h o l o g i č n i m i p r o b l e m i in i s k a l p r v o t n i h v z r o k o v o b l a k a , k i n a m 

p r i n e s e d e ž j a ali t o č e ? K a d a r udari s t re la , j c p r i z a d e t i m v s e e n o , 

o d k o d je pr iš la . 

M a 1 i c a. G o s p o d S l a v e c l 

S l a v e c . O p r o s t i t e ! g o v o r i v a o teh r e č e h ! M r t v i n a j p o -

č i v a j o ! G o v o r i v a n a p r i m e r — 

M a r i c a . X e ! G o v o r i v a , o č e m e r m o r a v a g o v o r i t i . T o j e k r i ž e v 

p o t , a s e d a j g a m o r a v a p r e s t a t i . G r e š i l a s e m , ali d r u g a č e ni m o g l o 

bit i . K a z n o v a n a p a s e m tudi . T r p e l a s e m k a k o r g r e š n a d u š a v v i c a h 

in m o j e b o l e č i n e s o b i le t e m g r o z n e j š e , k e r s e m m o r a l a ta j i t i t r p l j e n j e . 

H o t e l a s e m s e o m o t i ti, m e n i l a s e m , da s e m u b i l a Že v s e o b č u t k e v 

s e b i , A v e n d a r ni b i l o res. D r u g e s e m m o r d a p r e s l e p i l a , s a m e s e b e 

n i s e m m o g l a , T a k r a t s t e m e l jubi l i , t o r e j v a s j e m o j e z a d n j e 

p i s m o g o t o v o rani lo . M o r d a ste č e t o d o l g o trpel i , a k o n č n o ste p o -

zabi l i in r a n a s e j e z a c e l i l a . J a t t rp im š e v e d n o in m e n d a n c h o d e 

n i k d a r k o n c a teli d u š e v n i h m u k . 

S l a v e c (počasi). V i t r p i t e . . ? (Položi roki križem prod prsi in 

pogleda Marico. Potem povesi g lavo in stoji zamišljfen nekoliko trenutkov. 

T e d a j prekriža roki na hrbtu in stopi par korakov v stran, pa zopet nazaj,) 

T o j e č u d n o . K a k o j e t o m o g o č e ? Z a k a j t o r e j ? K d o j e k r i v ? 

"I.jubljansld Zvtin* i. XXIE. 19ic. *>fl 
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M a r i c a , Jaz TIC, za U o g a , j a z n c ! 

S l a v e c . T r p i t e . , ? V e s t e k a j ? T o j c č u d n a u r a ; j a z n i m a m 

s v o j e g a n a v a d n e g a srca ' v seb i . A l i p a č . I m a m g a . , . A l i . k a j m i 

m a r r . . V i t r p i t e ? A l i r e s mis l i te , d a j a z n e t r p i m v e č ? (Prime jo 

za roko.) A h , o d o n e g a č a s a ni p r e n e h a l o m o j e t r p l j e n j e , š e c e l o , 

k a d a r s e m s e r o g a l s a m s e b i , s e m t r p e l . (Mirno.) A l i k a k š n o j e v a š e 

t r p l j e n j e ? M o r d a I c e s a n j e r O b ž a l u j e t e , d a s t e m i p r o v z r o č i l i m a k e r , . 

A k o ni d r u g e g a , t e d a j se l a h k o u m i r i t e . 

M a r i c a . V a š a i r o n i j a je b r i d k a . 

S l a v e c . I r o n i j a ? , . N e , n e , . . T o d a p r a v i m a t e . G o v o r i v a 

i s k r e n o , A l i m o r e t e i s k r e n o g o v o r i t i ? 
M a r i c a . S e d a j - d a . 

S l a v e c . D o b r o . Z a k a j t o r e j t r p i t e ? P o v e j t e m i to , p a b o d e 

v s e j a s n o . 

M a r i c a . Z a k a j ? . . Z a t o k e r s e m i z g u b i l a v s e , k a r s e m i m e l a . 

(Premor.) 

S l a v e c (počasi). K e r s te i z g u b i l i ? . . H m , d a ; d e j a l s e m : g o -

v o r i v a i s k r e n o . (Prime че za o.) M o j u b o g i r a z u m ! . . V i t r p i t e ! V i 

s l e i z g u b i l i ! O h , M a r i c a , ali v e s t e , k a j s e m i z g u b i l j a z r M a r i c a ! A l i 

ni b i l o t a k r a t v s e s a m a fiketja ? A l i s t e m e t a k r a t r e s l j u b i l i ? 

M a r i c a . N i k d a r n i s e m l a g a l a . L j u b i l a s e m v a s — — 1 A H so 

s p o m i n j a t e , k a k o s e m v a m t a k r a t p r i z n a l a l j u b e z e n ? 

S l a v e c . O h , k a k o sc s p o m i n j a m ! 

M a r i c a . T i s t o p r i z n a n j e je b i l o r e s n i č n o , r e s n i č e n j e bil v s a k 

m o j v z d i h , v s a k a m o j a s o l z a , v s a k a b e s e d a , v s a k p o l j u b . 

S l a v e c . In v s a ta l j u b e z e n , v s a v z n e s e n o s t c u v s l c v — v s e , v s e 

j c i z g i n i l o , j e m o g l o i zg in i t i k a k o r p i j a n o s t , ki z a p u s t i s a m o k l a v r n e 

o b č u t k e m a č k a , k a d a r s m o s e n a s p a l i ? V s a t i s ta l j u b e z e n , n e k d a j 

t a k o r e s n i č n a , j e p o s t a l a l a ž n i v a ? K a r h i p o m a ? 

M a r i c a . X c , nc, n i k d a r , n i k d a r ! Nit i za hip ni i z g i n i l a m o j a 

l j u b e z e n . 
S l a v e c , M a r i c a ! A l i j e to r o s ? 

M a r i c a . T o p r i s e g a m — 

S l a v e c . A h l T o j e ros, to j c r e s ! M a r i c a ! T o j e r e s ? M e n e 

si l j u b i l a v k l j u b t i s t e m u p i s m u ? 

M a r i c a . V k l j u b v s e m u te n i s e m niti t r e n o t e k n e h a l a l j u b i t i . 

S l a v e c . In j a z s e m mis l i l in j a/, s e m t r p e l — in r o g a l 

s e m s e s a m s e b i in — M a r i c a ! O h , o d p u s t i , o d p u s t i ! Jaz! K a j setn 

v s e misl i l v e s ta č a s ! P r e k l i n j a l s e m , z a s m e h o v a l s o m , ali t a k o g r o z n o 

s e m t r p e l ! A l i mi m o r e š o d p u s t i t i , M a r i c a ? 
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M a r i c a . Mirko 1 
S l a v e c . A l i l j u b i l s o m te, M a r i c a ! O b s v o j i h s o l z a h , o b s v o j i h 

k l e t v a h in o b s v o j e m s a r k a z m u s e m te l j u b i l . S a m o t e b e , s a m o t e b e ! 

In s a m o t e b e l j u b i m , M a r i c a ! (Objame jo; ona se ga b r e m i o č n a oklene 

— on jo poljubi. Nekaj časa osianeta tako v objemu. Naenkrat se Marica 

iztrga.) 

M a r i c a . Z a H o g a , k a j d e l a m ? ! 

S l a v e c . A h , l j u d j e ! N a j n a j u v i d i j o , n a j n a j u v i d i v e s s v e t ! 

M a r i c a , (zmedena, trpeča). N e n e — ali jay, — j a z n e s m e m ! 

M o j a s r e č a ! O b s o j e n a s e m ! 

S l a v e c . K a j ti je , M a r i c a ? 

M a r i c a . O p r o s t i , o p r o s t i — n e s m e m . — N a d m e n o j j e tuja 

v o l j a . Č u t i m j o , k a k o r bi m e d r ž a l a s t r d o , ž e l e z n o r o k o . 

S l a v e c . K a k š n a u g a n k a j c t o ? M a r i c a , o s v e s t i so! A l i n i m a š 

l a s t n e v o l j e r K d o ti s m e u g r a b i t i s r e č o r 

M a r i c a . N e , n e , n e ! N e s m e m ! N e v p r a š u j , p o z a b i , p o j d i d a l e č , 

d a l e č p r o č ! P r e k o l n i m e z v s o m o j o n e s r e č o — jav; n e s m e m . 

S l a v e c . M a r i c a ! M a r i c a ! T o j c h a l u c i n a c i j a . Z d r a m i se! S a j 

m c l jubiš . Hodi t o r e j m o j a ! R e c i , rec i , da si m o j a 1 

M a r i c a . N i k d a r v e č , g o s p o d S l a v e c ! 

S l a v e c . N i k d a r v e č ? . . E , p a d o b r o ! IIa, ha, s e m !i j a z k a j 

u p a l r . . S e m li k a j v p r a š a l ? , . O , p a r d o n , m o r a l bi s e v a m p r e d -

stavi t i , s a j s v a n e z n a n c a . N i k d a r se n i s v a p o z n a l a , p a s e p o g o v a r j a v a 

t u k a j n a s a m e m . . . O p r o s t i t e , to j e m o j a c i g a n s k a kr i . P o t e p a m 

se p o s a l o n i h , p a n e p o z n a m e t i k e l e , 

M a r i c a , (bolestno), G o s p o d S l a v e c ! 

S l a v e c . D a , r e s ; j u t r i v e č e r b o m i m e l k o n c e r t . D o v o l i t e , d a v a s 

p o v a b i m . M o j l o k b o g o d e ! s a m e v e s e l e k o s e , p a č e bi tudi 

s t r u n e p o k a l e . 

M a r i c a . N e u s m i l j e n i s t e ! 

S l a v e c . O , n e g o v o r i t e s t a k i m g l a s o m ! K d o bi t u g o v a l nn 

s v e t u , k j e r j e v s e k o m e d i j a ? O s t a n i m o p r i s t n i ! V b u r k o s o d i v e s e l ton . 

L j u b i c a (pride). N o , ali sta s e d o m e n i l a ? 

S l a v e c . N e š e p o p o l n o m a . V a b i m g o s p o d i č n o na k o n c e r t , ali 

ni m i š e o d g o v o r i l a , das i s e m ji o b l j u b i l , d a h o č e m igrat i s a m e p o -

s k o č n e — t a k e , ki j ih i g r a j o n a s v a t b i ali p a p o p o g r e b u . 

L j u b i c a . V i d v a — k a j j e t o : 

S l a v e c . M i d v a — : O , nič ni z n a m a , g o s p o d i č n a , p r a v n i č . 

Č e m u se č u d i t e ? O d v a d i t e s e t e g a ! N a s v e t u ni n o b e n a s t v a r t o l i k o 

v r e d n a , d a bi s e j i Čudili-

^s* 
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L j u b i c a . G o s p o d S l a v e c — M a r i c a — k a j s c j e tu g o d i l o r 

T u j c n e k a j n e p r a v e g a , n e r e s n i č n e g a . — 

S l a v c c . A h , m a j h n a p o m o t i c a , g o s p o d i č n a L j u b i c a , m a j h n a 

p o m o t i c a ! P r a v nič d r u g e g a . A l i o p r o s t i t e ! Ju Iii i m a m k o n c e r t in n a -

učit i БС m o r a m št: n e k a j n o v e g a . (Navidezno no:isalantno, a vendar ne-

kako prisiljeno s poklonom.) G o s p o d i č n i ! V a j i n s l u g a . (Odhaja.) 

M a r i c a (stopi korak naprej, kakor bi ga hotela poklicati, :di tukoj 

obstane. Počasi stopi h klopi in sede. V i d i se ji, da t r p i . ) 

L j u b i c a . S e d a j p a z r e s n i c o n a d a n , M a r i c a ! T u n e k a j ni v 

r e d u . A l i mis l i š , d a s e m s l e p a ? T i g a l j u b i š , o n te l j u b i . V i d e l a s e m , 

s l i ša la s e m , v e m t o r e j . K a j t o r e j p o m e n i ta p r i z o r r 

. M a r i c a . N e v p r a š u j , L j u b i c a . . . T r e n o t e k s o m b i l a s l a b a , 

p r e m a g a l o m e je . O h , ^aj n i h č e n c p o j m i , k o l i k o t r p i m . . ! A l i 

h i p o m a s e j c p o j a v i l a o n a s k r i v n o s t n a v o l j a , ki p l a v a n a d m e n o j . 

S a m o t r e n o t e k jc i z g u b i l a s v o j o m o č , a t a k o j m e j t1 z o p e t p r i j e l a 

k a k o r z ž e l e z n i m i k r e m p l j i : N e s m e š ! --- N e s m e m — B o d i za-

d o v o l j n a s t e m , k a r s e m ti p o v e d a l a s i n o č i . 

L j u b i c a , O p r o s t i — t e g a n c r a z u m e m . Izza s i n o č n j e g a v e č e r a 

n i s e m v e r j e l a , d a si š c t a k o b o j e č a — d,i, d a ti še t a k o p r i m a n j k u j e 

p o g u m a . (Marica ju proseče pogleda.) D a , t a k o jo, M a r i c a . M o j e b e s e d e 

s o t r d e , ali t a k e m o r a j o bi t i . P o g u m a ti n e d o s t a j e , in to m e jezi , 

v e š ! A h , č e s a p a sc b o j i š ? Č e s a ? — P o v e j , a k o t r e b a . T a k o in t a k o 

j c . N j e g a l j u b i m , n i k o g a r d r u g e g a . O n e l u t k e n e m a r a m . V s i l j u j e j o m i 

jo, ali n c d a m se v e č siliti . P o v e j š c v e č , a k o t r e b a : N j c ^ a l j u b i m , 

ki j e o č e m o j e g a d e t e t a . 

M a r i c a {se strese). N c m o r e m , L j u b i c a , n e m o r e m ! 

L j u b i c a . P o g u m a n i m a š , s t r a h o p e t n a si! 

M a r i c a . N e , n e , n c — m o t i š se. 

L j u b i c a . S a j ni t r e b a p o v e d a t i n i k o m u r d r u g e m u k a k o r o č e t u . 

A k o ti j e t a k o t e ž k o , p o v e m m u j a z . 

M a r i c a (plane pokoncu) N i k d a r , L j u b i c a , n i k d a r ! rLjubica jo 

prisili, d a sede.) 

L j u b i c a - B o d i v e n d a r m i r n a ! P o s l u š a j m e ! L e p o p o č a s i p o v e m 

o c c t u , p r i p r a v i m g a n a vse . S a j z n a m biti tudi d i p l o m a t i č n a , a k o 

t r e b a . T a k o m u r a z l o ž i m v s o s t v a r , k a k o r b i b i l a m o j a . In k a d a r 

m e b o d e p o p o l n o m a r a z u m e l , k a d a r b o d e t a k o d o b e r , d a ti n e b o d e 

m o g e l r e č i žal b e s e d i c e , d a te n e b o d e m o g e l niti z o č i t a n j e m p o -

g l e d a t i , ti p r i d e m p o v e d a t . (Marica nemirno maje glavo in hoče govoriti.) 

M i r u j , m i r u j ! Č a k a j , šc v e č s t o r i m o . V s e m u d o p o v e m t a k o , d a p r i d e 

s a m k t e b i in ti p o r e č e : M a r i c a , v z e m i n j e g a , ki g a l j u b i š . 
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M a r i c a (silno razburjena). N i k d a r , n i k d a r ! P o s l u š a j ! - P r o s i m t e , 

oh, r o t i m te — p o z a b i ! — V s e j e z a m a n . L j u b i c a —• p r e p o v e d u j e m ti! 

L j u b i c a (obstane trcnotek; osupla). K a j j c t o ? , . T o ni t i s t i 

s trah, ki s e m m i s l i l a n a n j . . . T u j e se n e k a d r a g a t a j n o s t v m e s . . . 

Mar i c a , Ne izpraŠuj me! 

L j u b i c a . П а , d a , Še n e k a t a j n o s t ! A l i n e r a z u m e m j e — in 

n i č e s a r sc ne m o r e m d o m i s l i t i . O , M a r i c a — ali n e z a s l u ž i m t o l i k o 

z a u p a n j a , d a bi m i p o v e d a l a v s e : 

M a r i c a , P o v e d a l a s e m ti v s o s v o j o s k r i v n o s t . D o t u j i h n i m a m 

n o b e n e p r a v i c e . 

L j u b i c a . D o t u j i h . . r D u b r o . T a j n o s t t o r e j o b s t o j i in v i d v a 

trpi ta r a d i n_|e. M e n i p a n i h č e n e m o r e b r a n i t i , d a j o o d k r i j e m , a k o 

n a j d e m p o t d o n je . 

M a r i c a . L j u b i c a ! 

L j u b i c a . O , n e b o j s c n i č e s a r ! T v o j a s e s t r a ni o t r o k . 

(.i r a b a r (pride z Julko. Slišal je zadnje Ljubičine besede, ki jih jc 

izrekla prav glasno, /.e od daleč): E j , s e v e d a ne! N i č n e v e r u j t e , g o s p o -

d i č n a M a r i c a ! O t r o k je , s e v e d a j e o t r o k i 

L j u b i c a . O , k a r n i č n e mis l i te t e g a , g o s p o d s l i k a r ! T a h i p n i s e m 

p r a v n i k a k r š e n o t r o k . In č e s te s e prišli šal i t , s e n i s t e p r a v n a m e r i l i . 

J u l k a , K a j p a j c t o r K a j s te d a n e s r e s vsi n a b r u š e n i ? 

L j u b i c a . E , p u s t i m o t o ! M e n i ni d o ša le . 

G r a b a r . K a k o r i z v o l i t e . 

L j u b i c a . K a j - - k a k o r i z v o l i t e ? A l i s t e m o r d a u ž a l j e n i ? 

G r a b a r , H m - - r a v n o p r e p r i j a z e n ni v a š s p r e j e m . 

L j u b i c a . M a r m e n i t e , d a j e č l o v e k v e d n o l a h k o d o b r e v o l j e ? 

G r a b a r . O , s a j p r a v ta h i p d o k a z u j e t e , d a n e m o r e bit i . 

L j u b i c a . P r a v n i č e s a r nc d o k a z u j e m . K a j b i d o k a z o v a l a ? 

G r a b a r . Pa nc. K a k o r m i s l i t e . O č i t n o j e , d a s e m v a m na 

p o t i . D o v o l i t e t o r e j , d a se u m a k n e m . (Pokloni se,) 

L j u b i c a (razdražena). K a k o r s e v a m p o l j u b i . 

G r a b a r (odide). 

L j u b i c a. K l a n j a m se! (Kratek premor.) 

J u I k-a. E j , z d i s e mi , d a i m a m š e n a j b o l j p r a v . Č l o v e k s e 

m o r a o h l a d i t i , p r e m a g a t i m o r a s v o j e a f e k t e , d a p o s t a n e l e p o n o r -

m a l e n , in p o t e m , k a d a r s e j e s p r i j a z n i l z r a z m e r a m i , n a j d e p o t d o — 

L j u b i c a , — d o č e s a r 

J u l k a . H m — r e c i m o d o s r e č e . 

L j u b i c a . H v a l a ! N e v e m , k a j j e p o t v o j i h n a z o r i h » s r e č a « , 

ali j a s n e j e in j a s n e j e m i j c , d a z u b i j a n j e m s v o j i h p r i s t n i h o b č u t k o v , 
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z m o r i t v i j o s v o j e g a l a s t n e g a ž i v l j e n j a n i k d a r n e d o s e ž e m o l i s te 

s r e č e , k i j o j a z r a z u m e m . . , A h , s e d a j s m o vsi r a z d r a ž e n i , p a n e 

o p r a v i m o n i č p a m e t n e g a . P o j d i m o rajš i d o m o v ! 

M a r i c a , P o j d i m o ! 

iYsu tri se odpravijo, da odidejo na desno. S tf: strani prideta E d v a r d in 
M a r g e r i t a , stopajoča naravnost proti rasslavi, Ko sta že pri vratih, se Mar-
gerila sLsićitjnrj obrne in opa2i dekleta, ki чо kakor na povel je obstala. Ljubica 
pogUsda Marico, ki nehote povesi oči. L jubica gleda dol«o га njo, potem po-

gleda še enkrat Marico, ki izkuša izbegniti njenemu pogledu,) 

L j u b i c a , P o j d i m o ! 

^ o p o l j u s e v i j e s t e z i c a , 

p a s t e z i c a s k r i t a j c , 

z d r e v e s i j e v s a o b s e n č e n a 

in s c v e t j e m p o k r i t a je . 

In zdi s e ni [ v č a s i v teli m r t v i h d n e h , 

d a p o n j e j s e m h o d i l n e k d a j . . . 

A p r a v n c v e m s e s p o m i n j a t i 

n i k d a r , , . I'a z a k a j r — p a z a k a j ? 

Iii d a n e s j e s p e t t a k k r a s e n d a n . , . 

P a g r e m n a to s k r i t o p o t , 

in l i s t j e k m e n i p r i k l a n j a se, 

p o z d r a v l j a m e c v e t j e p o v s o d . 

In c v e t j e p o z d r a v l j a m e l j u b o 

in s e p e č r m i d i v n i m a j ' 

» T a k o s a m si d n e s n a pof ja .nah teh, 

t a k o s a m ! . . P a z a k a j ? — p a z a k a j ? « 

In m e n i s p o m i n i v z k i p e v a j o 

n a n e k d a n j e m a j s k e n o č i . . . 

A h n e k d a j , p a č n e k d a j h o d i l a s v a 

p o p o t i te j — j a z in ti, 

A d n e s p o p o l j a n a h teh h o d i m s a m , 

č e r a v n o j c z o p e t m a j . . . 

A k d o j e k r i v , d a h o d i m s a m ? 

M o r d a ti ? — P a z a k a j ? — p a z a k a j ? 

(Počasi odidejo.) — (Zavesa pade.) (Dalje prihodnjič.) 

Pesem 

V. s. Fedorov 
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V o l j a . 

Drama v Štirih dejanjib. Spisal Elbin Kris tan. 

(Dalje.) 

Tretje dejanje. 

Salon pri Mrkultnovib • • kakor v prvem dejanju. 
Popoldne. 

G r a b a r in L j u b i c a sedita pri miai. 

G r a b a r . T o v s e r a z u m e m . 

L j u b i c a . P i t — n c t a k o g l a s n o ! ) 

G r a b a r (ttše), V s e p o j m i m . Misli l s e m si t a k o j , d a j e k a j ta-

k e g a , s a j p o z n a m S l a v c a . 

L j u b i c a . A h - vi g a p o z n a t e ? L e ne m i s l i t e l e g a ! 

G r a b a r . N o , v e n d a r m i s l i m . S e d a j tudi r a z u m e m , z a k a j j c 

o d p o v e d a l s v o j k o n c e r t . 

L j u b i c a. O d p o v e d a l ? 

G r a b a r . D a . I m p r e s a r i o si pni i lase in k a r n o r i , ž u r n a l i s t i 

o b l e g a j o S l a v č e v o s t a n o v a n j e , da b i g a i zprane val i , o n p a n e s p r e j m e 

n i k o g a r . P r i k o s i l a j e b i l t a k u d o b r e v o l j e , d a s o s e vsi č u d i l i . 

D o v tipi s o m u k a r p l e s a l i p o j e z i k u . P a k a k š n i d o v t ipi ! N a e n k r a t 

p a j e o b m o l k n i l . K a r h i p o m a , t a k o d a s o b i l i vsi p r e s e n e č e n i , ( j e z 

n e k a j č a s a j e vs ta l , izpit j e č a s o v i n a n a d u š e k , r e k e l o d l o č n o : Jutri 

n e b o m igra l — p a j e o d š e l v s v o j o s o b o . L j u d j e so s e s p o g l e d a v a l i , 

n o — in s e d a j j c v s e n a v z k r i ž . 

L j u b i c a . D a , d a , v s e n a v z k r i ž . A l i to se m o r a p o p r a v i t i ! A l i 

m i h o č e t e p o m a g a t i ? 

G r a b a r , H o č e m , h o č e m , a!i — 

L j u b i c a . K a k š e n nit? 

G r a b a r . H m , to j e v s e l e p o , d a m i s l i t e n a s v o j o s e s t r o in n a 

S l a v c a , A l i d r u g i l j u d j e s o m e n d a tudi n a s v e t a . N a p r i m e r m i d v a . 

K a j p a b o d e z n a m a ? 

L j u b i c a , L h , to) K a j s e d a j m i d v a ! 

G r a b a r , N o , d o p o l d n e s e m b i l z e l o v n e m i l o s t i . 

L j u b i c a . A , v e d n o tudi n e m o r e m b i t i m e d e n a . Pa d o b r o . 

P o m a g a j t e m i v te j s tvar i , p a b o d e tudi z n a m a v s e d o b r o . 

G r a b a r . T a k o v e l j a . S e d a j m i lc p o v e j t e m o j o n a l o g o . 
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L j u b i c a - T o b o d e t e t a k o j s l išal i . V s o s t v a r t r e b a a r a n ž i r a t i , 

d a g r e v s e k a k o r n a t r a k u . Jaz p r e v z a m e m vse , k a r s e t i č e M a r i c e , 

vi p a S l a v c a . S c d a n e s b r z o j a v i m v R e k o . 

G r a b a r , V R e k o r P o k a j r 

L j u b i c a . T o j e z a s e d a j š e m o j a s t v a r . V i mi s p r a v i t e s e 

d a n e s S l a v c a v h išo . 

G r a b a r . T a b o d e t e ž k a . 

L j u b i c a , T e ž k a ali n e t e ž k a — l e g l e j t e , d a p r i d e s e m . P o v e j t e 

m u , d a s e m u n e b o d e t r e b a s e s t a j a t i z n i k o m e r k a k o r z m e n o j . 

G r a b a r . D e j a l m u b o d e m , k a k o r m i p r a v i t e . A l i g a r a n t i r a t i 

v e n d a r ne m o r e m . N e v e s t e , k a k š e n j e . 

L j u b i c a . S a j n e v p r a š a m t e g a . N i č e s a r d r u g e g a n o č e m , k a k o r 

d a m i g a p r i p r a v i t e s e m . M i s l i t e o b e n e m n a s e b e , a k o v a m j e k a j 

l e ž e č e n a t e m . 

G r a b a r . L j u b i c a ! 

L j u b i c a . L j u b i c a g o r i , L j u b i c a d o l i — niti r o k e v a m n e d a m , 

d o k l e r n e p r i d e S l a v c c . 

G r a b a r . D o b r o . S t o r i l b o d e m , k a r mi j e m o g o č e , (Vstane.) 

L j u b i c a . Pa k m a l u ! 

G r a b a r . K rez z a v l a č e v a n j a , (Počasi odhaja. Ljubica g a spremlja d o 

vrat. T u k a j ji d a roko, ki j o ona prime.) 

L j u b i c a . A h ! K a j s e m r e k l a ! 

G r a b a r . O , d a mi n e d a s t e r o k e ? T o s t e le t a k o r e k l i . T e m 

h i t r e j e i z v r š i m s v o j o n a l o g o , fOdide,J 

(Kratka pavza. Ljubica stopi na balkon in gleda na ulico. Kmalu pride) 

M a r g e r i t a . K a j p a d e l a š r K d o j e b i l t u k a j ? G r a b a r , n e ? Č e s a 

p a i š č e v e d n o pri n a s ? 

L j u b i c a (še na balkonu). Č e s a n a j bi i s k a l ? A k o s m e j o d r u g i 

z a h a j a t i v n a š o h išo , n e v e m , z a k a j o n n e b i s m e l ? 

M a r g e r i t a . L e p o d g o v o r ! C u j c s , L j u b i c a ! Z d i s e mi , d a bi 

b i l o v r e d u , a k o b i k a z a l a v e č s p o š t l j i v o s t i n a p r a m s v o j i m a t e r i . 

L j u b i c a , M o j a m a t i j c m r t v a . 

M a r g e r i t a . T v o j a m a t i s e m s e d a j j a z , p a z a h t e v a m t is to s p o -

š t o v a n j e , k i g r e s t a r š e m . 

L j u b i c a (stopi v sobo). S p o š t u j e m te, k a k o r to m o r e m . 

M a r g e r i t a . P r e d r z n a si! A l t p r e d o l g o s e m to t r p e l a . 

L j u b i c a , O , da. V s i s m o p r e d o l g o t r p e l i . In t e g a m o r a bi t i 

k o n e c . 

M a r g e r i t a . P r a v i m ti, p r e d r z n a si. 
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L j u b i c a . P r e d o l g o s e m b i l a p o h l e v n a , p a s o ti s e d a j ?.di, d a 

s e m p r e d r z n a , 

M a r g e r i t a . O , a k o n c bi b i l o č e b o l e b e n — 

L j u b i c a . T e d a j b i m u p o v e d a l a , k a k š n a s e m , k a j ? M o r d a tnu 

p a t u d i n e bi p o v e d a l a , a k o b i b i l p o v s e m z d r a v . 

M a r g e r i t a . K a j . , . ? T o j c z c o d s i le . Ali m o r d a c e l o m i s l i š , 

d a s o t e b o j i m ? 

L j u b i c a . N i č e s a r n e m i s l i m , t e m u č v e m , d a m e s o v r a ž i š , k e r 

s e m e b o j i š , 

M a r g e r i t a . J a z — t e b e ? - A ? T e b e ? - J a z ? — T a 

bi b i l a l o p a ! — J a z — d a b i s e h a l a t e b e ? A l i m i m o r d a i z v o l i š 

p o v e d a t i , z a k a j r 

L j u b i c a , T o v e š b o l j e n e g o ja ' , , A Če n e bi b i l o n i č d r u -

g e g a , j e d o s t i t o , d a m e nis i m o g l a u k r o t i t i k a k o r M a r i c e . Z a k a j ti 

j e p a t o l i k o l e ž e č e n a t e m , d a bi M a r i c a v z e l a G o s p o d a r j a ? S a j v e s , 

d a g a n e l j u b i . 

M a r g e r i t a . O h o f K a j p a v p r a š u j e š ? 

L j u b i c a . T o j e , k a r m e z a n i m a . Č u j m e ! N a t o v p r a š a n j e h o č e m , 

i m e t i o d g o v o r , in d o k l e r g a n e d o b i m , n e b o d e m m i r o v a l a . 

M a r g e r i t a . K a j m i s l i š ? 

L j u b i c a . N i č e s a r — in v s e . D a M a r i c a n e l j u b i G o s p o d a r j a , 

v e m . D a s e ni s l u č a j n o s e z n a n i l a z n j i m , v e š t u d i ti. T i si g a p r i -

p e l j a l a v h i š o . In š e v e č . M a r i c o s i l i š , n a j g a v z a m e . R a f i n i r a n o , k a k o r 

si le m o g l a , si M a r i č i n o v o l j o p o p o l n o m a u n i č i l a . A l i p a v s a j m i s l i š , 

d a s e ti j e to p o s r e č i l o . Č e m u j e b i l o t e g a t r e b a ? , . A l i n c v e r u j e m , 

d a bi b i l a n j e n a v o l j a r e s u b i t a . S a m o I i i p n o t i z o v a l a s i j o , a j a z j o 

b o d e m z o p e t z b u d i l a , 

M a r g e r i t a . Č e s a s e u s o j a š ? M a r i c a v e , d a m i n c s m e k l j u -

b o v a t i . 

L j u b i c a . M a r i c a n e m o r e m i s l i t i . T o d a j a z b o d e m z l o m i l a 

t i s t o m o č , s k a t e r o si j o u k l e n i l a , in z o p e t b o d e s v o b o d n a . 

M a r g e r i t a . M a r i c a v e , k a j s m e i n č e s a n e s m e . T i n e v e š 

n i č e s a r . 

L j u b i c a . N i č e s a r ? . . M e n i š ? . . O , m o r d a v e č , n e g o m i s l i š . 

In z a t o ti s v e t u j e m : D a j M a r i c i s v o b o d o in v s e b o d e m i r n i m p o t o m 

r e š e n o . A k o p a n o č e š 

M a r g e r i t a . A k o n o č e m — 

L j u b i c a . T e d a j b o d e š m o r a l a ! 

M a r g e r i t a . N e č u v e n o ! . , K d o p a bi m e p r i s i l i l ? . . M o r d a 

t i ? . . S k a k š n i m i s r e d s t v i n e k i ? 
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L j u b i c a . A , k j e p a j e n a v a d a s o v r a ž n i k u n a z n a n j a t i , s k a k -

š n i m o r o ž j e m g a h o č e m o n a p a s t i ? S v o j a r z e n a l n a j ti p o k a ž e m i n 

s v o j b o j n i n a č r t n a j ti r a z o d e n e m ? , . P a k a j r K a j b i ti p o m a g a l o ? 

M o j i h s r e d s t e v s c n e m o r e š p o s l u ž i t i in m o j e g a o r o ž j a n e m o r e š 

p a r i r a t L M e d n a m a j e b o j — in ti si ž e s l a b e j Š a , 

M a r g e r i t a (se prisi l jeno s m e j e ) . H a h a h a ! J a z s l a b e j š a r O d 

t e b e s l a b e j s a , j a t ? 

L j u b i c a . T i ! — In m o r d a si r a v n o t a m n a j ^ l a b e j š a , k j e r m i -

s l i š , d a i m a š n a j v e č j o m o č , 

M a r g e r i t a . O , o l 

L j u b i c a , P r a v n i č — o ! O č i t a l a s e m ti , d a s i l i š M a r i c o v 

z a k o n t G o s p o d a r j e m . In u j e l a si s e . N i t i s p o m n i l a s e n i s i , d a bi 

m o r a l a i z p o d b i t i m o j o t r d i t e v , t e m u č m o l č e si p r i z n a l a , d a j e m l j e š 

s e s t r i s v o b o d o . 

M a r g e r i t a . A j , k a k o j u r i s t o v s k o ! 

L j u b i c a (s p o s e b n i m p o u d a r k o m ) , K a j p a t e b i k o r i s t i , a k o v z a m e 

G o s p o d a r j a r 

M a r g e r i t a (zmedena) . K a j v p r a š u j e š ? K a j p a v e š ? 

L j u b i c a . V e m , . , ? K a j b i v e d e l a ? . . K a j t e t a k o p l a š i , k a r 

b i u t e g n i l a v e d e t i : 

M a r g e r i t a . M e n e n i č n e p l a š i . O , n i č e s a r s e n e b o j i m , t u d i 

t v o j i h s k r i v n o s t n i h b e s e d n e . . . S i c e r p a z a v i j a š . N i s e m r e k l a , d a 

s i l i m M a r i c o , t e m u č d a M a r i c a v e , d a m o r a v z e t i n a d p o r o č n i k a . 

L j u b i c a , A , t a k o ? •— T e d a j j o p a v e n d a r p u s t i , n a j s a m a 

s t o r i , k a r s a m a v e , d a m o r a s t o r i t i . Č e m u p r i t i s k a š ? 

M a r g e r i t a . N i s e m ti d o l ž n a o d g o v a r j a t i . P a z i n a s e , L j u b i c a ! . . 

Z a v e s a j e r a z g r n j e n a , n a j i n b o j j e s e d a j o č i t e n . P r i s i l i l a si m e , in 

z a t o b o d e m b r e z o b z i r n a . O , m o j e e n e r g i j e in v o l j e n e p o z n a š . E n a 

m o r a z m a g a t i , d r u g a p o d l r č i — t a k o si h o t e l a . D o b r o l M o j o o d l o č -

n o s t b o š s p o z n a l a . 

L j u b i c a . O , M a r g e r i t a , s o p r o g a m o j e g a o č e t a — k o b i v e d e l a , 

k a k o c e n i m v s a k o v o l j o 1 B a h a š s e ž n j o , a t o b i b i l o n a p r a m m e n i 

p o v s e m n e p o t r e b n o , a k o bi š l o s a m o — z a t v o j o v o l j o . M o r d a b i 

t e o d l o č n o p o b i j a l a , a v e n d a r s p o š t o v a l a in c e l o o b č u d o v a l a , a k o b i 

z a s t a v l j a l a v o l j o p r o t i v o l j i . A l i k a k o p o s t o p a š v i s t i n i ? — I z z a s e d e , 

n a r a v n o s t z a v r a t n o si n a j p r v o p o d k o p a l a in n a v i d e z n o u n i č i l a d r u g o 

v o l j o , p o t e m š e l e s i n a s t o p i l a s s v o j o e n e r g i j o p r o t i s l a b o s t i , 

M a r g e r i t a . N e l j u b i s e m i , d a bi s c p r e p i r a l a s t e b o j . 

L j u b i c a . A l A l i m e n i s e l j u b i , p r e p r e č i t i t v o j e n a k a n e . 

M a r g e r i t a . P a z i s e ! 
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L j u b i c a . P a z i m s e ! P a z i s e t u d i t i ! ( O d i d e na levo . ) 

M a r g e r i t a ( n e r v o z n a — stopi k mizi , zamiš l jena postoj i , naredi 

n e k o l i k o k o r a k o v po sobi , postoji zopet . P o t e m sede na zofo) . 

F r a n j o ( p r i d e z desne, s k l o b u k o m na glavi) . 

M a r g C r i t a (čnvši k o r a k e , se strese in d v i g n e g l a v o ) . Л , ti si, 

( F r a n j o stopit m o l č e p o sobi in slači rokavice . ) K j e .si b i l r ( F r a n j o sko-

m i g n e . ) K a j d e l a š : 

F r a n j o . N i č . U s t r e l i m s e . 

M a r g e r i t a . K a j g o v o r i š ? 

F r a n j o . Č e m u ž i v e t i ? K a j j e ž i v l j e n j e ? 

M a r g e r i t a. Pritožuješ sc ? Ti ? 

F r a n j o , J a z . P o v e j m i , k a j j e ž i v l j e n j e ? 

M a r g e r i t a . N a k a k š n e m i s l i si p r i š e l d a n e s ? 

F r a n j o . N i č d a n e s . T a k o j e . Č a s a j e p o l n a in u r a p o t e k a . 

M a r g e r i t a . T v o j a ? — T v o j a : ! 

F r a n j o . M o j a ? . . S p l o š n o g o v o r i m . K o n e c s e b l i ž a , d r u ž b a 

s e j c p r e ž i v e l a , č l o v e k n i m a n o b e n e n a l o g e v e č , č l o v e š t v o h i r a , u m i r a . 

K d o r j e p a m e t e n , p o j d e s a m , d o k l e r j e č a s . 

M a r g e r i t a . T a k o d a l e č si d o s p e l ? 

F r a n j o . V s i p r i d e j o t a k o d a l e č , h o t e a l i n e h o t e . 

M a r g e r i t a . V s i ? 

F r a n j o . V s i . 

. M a r g e r i t a (vstane). N i r e s ! T i s i b o l a n . A k d o r j e z d r a v , n c 

m o r e t a k o m i s l i t i . 

F r a n j o . H o l a n j e v e s s v e t . 

M a r g e r i t a . N i r e s i D o m i š l j i j a ! M o l č i , m o l č i - j a z n o č e m 

b i t i b o l n a . 

F r a n j o . T u d i ti s i b o l n a . 

M a r g e r i t a . N e g o v o r i t e g a ! J a z n o č e m b i t i b o l n a . 

F r a n j o , H o č e š , . . n o č e š , . . s a j n i m a š v o l j e . 

M a r g e r i t a . N i m a m ? 

F r a n j o . N i m a š . M o r d a si j o i m e l a . M e n d a — ti. A t u d i t v o j a 

v o l j a g i n e . 

M a r g e r i t a. M o j a ? - • 0 1 

F r a n j o . Ž i v e l a j e , d o k l e r j e l a h k o d r u g o s e b i p o d v r g a v a l a . 

S e d a j j e k o n e c , 

M a r g e r i t a . M o t i š s e . 

K r a n j o . R e s n i c o g o v o r i m . V n a š i h iš i j e v o l j a u m r l a . V s a k a . 

S e d a j m o r a p r i t i t v o j a n a v r s t o , k e r n i m a v e č h r a n e . 

M a r g e r i t a . O , Š c j c i m a . S e e n a j e m o č n a in 1111 k l j u b u j e . 
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F r a n j o , L j u b i č i n a , m i s l i š . A , t e n e p r e m a g a š . O n a j e i z j e m a . 

A k o s e s a m a n e u g o n o b i , t e d a j n e v e m •— a l i u g o n o b i s e . 

M a r g e r i t a , K a k o t o v e š ? 

K r a n j o . K e r v s e p r o p a d a . T o j e u s o d a č a s a . 

M a r g e r i t a . N o r o s t j e ! . . N c , n c ! O h - - n a k a k š n e m i s l i si 

m e p r i p r a v i l ! A l i j a z n o č e m . M o j a m o č ž i v i , č u j e š l In h o č e ž i v e t i . 

J a z — j a z s e n c u s t r e l i m . 

F r a n j o . J a z t u d i n c ! T o s t o r i š ti Š c p r e j n e g o j a z . 

M a r g e r i t a , K a k o m e f i s t o v s k o g o v o r i š ! P a z a k a j b i j a z t o 

s t o r i l a r 

F r a n j o . T u d i z a s a m o m o r t r e b a v o l j e . J a z jc n i m a m , ti j c 

i m a š š e t r o h i c o . 

M a r g e r i t a . P o j d i ! O s t a v i m e . T o s o d e m o n s k e m i s l i , 

F r a n j o . Č a s j i h o p r a v i č u j e . 

M a r g e r i t a . Č a s ? . . N e , ti s o d i š č a s p o s e b i . 

F r a n j o . A ti si m i p o m a g a l a , d a s e m s c n a u č i l t a k o s o d i t i . 

M a r g c i i t a. K d a j r K d a j ? 

F r a n j o . T a k r a t , k o si m i p o m a g a l a , u b i j a t i s v o j o v o l j o . A l i 

s e s p o m i n j a š , k a k o si p r i t r j e v a l a m o j i m f r a z a m , d a j e ž i v l j e n j e i l u z i j a , 

d a s m o s a m o i g r a č a v r o k a h u s o d e , d a j c n a j v e č j a m o d r o s t , p r e -

p u s t i t i s e v a l o v o m , d a ž i v l j e n j e ni v r e d n o ž i v l j e n j a ? . . T a k r a t s e m 

b i l p r e p r i č a n , d a s o t o s a m o p u h l i c e . G o v o r i t s e m k a k o r p a p i g a , A 

ti si m i p r i t r j e v a l a , d o k l e r n i s e m z a č e l v e r j e t i . P la i-a l s e m z v a l o v i ; 

p r a v z a p r a v u i t i p l a v a ) n i s e m . P u s t i l s e m , d a m e j e s t r u j a n e s l a , in 

t e b i j e b i l o p r a v t a k o . Z a k a j ? — v p r a š a m d a n e s . 

M a r g e r i t a . Z a k a j ? 

F r a n j o . D a n e s v e m , z a k a j . V s e o k r o g si h o t e l a i m e t i l u t k e , d a 

b i b i l a m e d n j i m i e d i n i č l o v e k . H a h a h a ! D a n e s m i v e m o , d a s m o 

l u t k e , ti s i p a š e v e d n o d o m i š l j a š , d a si — i n d i v i d u u m . A t u d i ti 

n c v z p l a v a š p r o t i s t r u j i . M e n i j c v s e e n o . P o s t a l s e m r a v n o d u š e n - -

s t v o j o p o m o č j o . V t e m s e m s r e č e n . A l i si — t u d i ti - s r e č n a ? 

M a r g e r i t a . F r a n j o ! 

F r a n j o . N o , n i č , n i č . K d o r h o č e , p a n e m o r e , ni s r e č e n . K d o r 

j c i/ .brisal p o j m a s r e č e in n e s r e č e iz s v o j e g a s l o v a r j a , j e s r e č e n . 

Z b o g o m , M a r g e r i t a - m a t i . ( O d i d e na desno.) 

M a r g e r i t a ( g l e d a srepo za nj im. K o je 2e orićd, s topi n e k o l i k o 

k o r a k o v proti vratom, a n a g l o m a obstane, d v i g n e r o k e ter j ih zv i ja na ti 

g l a v o . P o t e m stopi k d i y a n u in o m a h n e nanj). 

E d v a r d ( p r i d e z f lesne) . B o n j o u r , M a r g ei itn. S r e č a l s e m F r a n j a. 

M a r g e r i t a (plane p o k o n c u ) . A t i , s i ! T o j o d o b r o , t o j e d o b r o ! 
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E d v a r d . K a j pa ti j e ? 

M a r g e r i t a , O , n i č n e v p r a š u j . S e d a j s e m o r a v a z m e n i t i . O d -

loč i t i se m o r a . , 

E d v a r d . K a j s e m o r a o d l o č i t i ? 

M a r g e r i t a . N a j i n a b o d o č n o s t . O d t o d m o r a v a p r o č -

E d v a r d . A , n e r v o z n a si. K a j p a t e j e d o l e t e l o ? 

M a r g e r i t a . O h , k a k o si g r o n c n v te j h l a d n o s t i 1 K a k o n a j g o -

v o r i m s t e b o j , a k u niti m a l c e n e p o s k u š a š , d a b i čut i l z m e n o j ! 

E d v a r d . N e o č i t a j mi t e g a ! S a j v e š , d a j e m o j t e m p e r a m e n t 

m i r n e j š i . Č u t i m p a v e n d a r s t e b o j . 

M a r g e r i t a . T e d a j p o j d i z m e n o j ! 

E d v a t d. K a m p a ? 

M a r g e r i t a . K a m ? K a m ? K a m o r k o l i , v s v e t . n a s e v e r , na j u g 

— le p r o č o d t o d . 

E d v a r d . N i č e s a r n e r a z u m e m . Z a k a j n a j b i š l a p r o č ? 

M a r g e r i t a . K e r n e m o r e m o b s t a t i t u k a j . 

E d v a r d . R a z l o ž i m i v s a j . . . 

M a r g e r i t a . K a j bi r a z l a g a l a ? A l i m e l j u b i š ? 

E d v a r d . M a r g e r i t a ! 

M a r g e r i t a . A l i m e l j u b i š t a k o , k a k o r si m i n e k d a j p r i s e g a l ? 

E d v a r d (pristopi ter jo na lahno objame okrog pasu). M a r g e r i t a , 

veš , d a te l j u b i m . 

M a r g e r i t a . V r o č e , b r e z o b z i r n o , k a k o r si mi p r i s e g a l ? (Strastno 

se ga oklene.) 

L j u b i c a (odpre vrata z leve in hoče vstopiti. K o opazi Margerito 

in Edvarda, se zleknt: in stopi nazaj. Vrata pripre). 

E d v a r d . S celim srcem! 

M a r g o r i t a . A l i ti s m e m v e r j e t i ? 

E d v a r d . V e š , d a s e n e l a ž e m . 

M a r g e r i t a (odstopi korak in mu gleda o^tro v oči). T o b o d e m 

v e d e l a , k a d a r m i o d g o v o r i š , ali p o j d e š /. m e n o j . 

E d v a r d , V s e s t o r i m , k a r j c p o t r e b n o . A l i z a u p a j m i l P o v e j 

m i v e n d a r , k a j s e j e z g o d i l o . Z a Ho^a, t o l i k o p a č z a s l u ž i m . Pa s e d i v a . 

S e m l a h k o k d o p r i d e , p a a k o n a j u v i d i t a k o — 

M a r g e r i t a (sede na divan). A h , k d o bi p r i š e l ! Pa n a p o s l e d 

n a j p r i d e , k d o r h o č e . 

E d v a r d (sede na naslanjač). In s e d a j mi r a z l o ž i . 

M a r g e r i t a . D o b r o . I/ h i š e m o r a m , k e r m i t u k a j ni v e č o b -

stati , M o j a m o č v hiši j e u n i č e n a . 

E d v a r d . To mi je kakor uganka. 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kristan, Etbin. Volja. 1902, Ljubljanski zvon 

Etbin Kristan: Volja. 

M a r k e r i t a . L j u b i c a m i j e n a p o v e d a l a b o j . 

E d v a r d (prestrašen). A l i v e ? . . 

M a r g e r i t a . N c , n e , t e g a m e n d a n e ve. K a k o n a j bi v e d e l a ? 

T o d a p r a v i m ti, d a m i j c n a p o v e d a l a b o j . In z m a g a l a b o d e . S e d a j 

j c o n a z l o m i l a m o j o v o l j o ; a k o n e b e ž i m , s e m i z g u b l j e n a . 

E d v a r d . A h , č e n e v e n i č e s a r I 

M a r g e r i t a. K d o j i b o d e p o s l e j b r a n i l i z v e d e t i v s e ? V z e l a 

mi j e z a u p a n j e v s a m o s e b e in z a t o j e m o č n e j š a . T a k o m o č n a j e , 

a j a z t a k o s l a b a , d a bi m e u t e g n i l a pr is i l i t i , d a j i s a m a v s e p o v e m . 

E d v a r d . M a r g e r i t a 1 

M a r g e r i t a . T a k o je . D o k l e r s e m Čutila, d a s e m m o č n e j š a , 

s e m d o s e g l a , k a r s e m h o t e l a . K d o r p a j e m o č n e j š i o d m e n e , s tor i 

iz m e n e Še v e č , n e g o bi h o t e l . B e ž i v a , E d v a r d , b e ž i v a ! 

E d v a r d . D r a g a , zdi s e mi , d a g r o z n o p r e t i r a v a š , N i č n e 

v i d i m t a k o č r n e g a . D a n e s si n e r v o z n a . P r e m i s l i h l a d n o . S a j s e ni 

nič z g o d i l o . S i t u a c i j a j e p r a v t a k a k a k o r v č e r a j . Č e m u t o r e j b e ž a t i ? . . 

K a j n a j p o č n e v a v t u j i n i ? B r e z p r e m o ž e n j a , b r e z d o h o d k o v . 

M a r g e r i t a . V te j u i i m o r e š t a k o p r e u d a r j a t i ? R a č u n a t i ? 

E d v a r d . M a r g c i i t a , b o d i p a m e t n a ! 

M a r l e r i t a. P a m e t n a ? . . A h , ti m e n e l j u b i š ! G o l j u f a l si m e , 

E d v a r d . N e g o v o r i t a k o ! T e g a ne z a s l u ž i m . 

M a r g e r i t a , H a h a h a l C e l o ž i v l j e n j e j c s t e s n j e n o v e n o s a m o 

t o č k o , t a k o m a j h n o , k a k o r g l a v a i g l e . . . e n a b e s e d a p o m e n i ž i v -

l j e n j e ali p a s m r t . T i p a r a č u n a š in m o d r u j e š ! 

E d v a r d . U m i r i se, M a r g e r i t a ! R a z b u r j e n a si. D o b r o , n a v s e 

s e m p r i p r a v l j e n , a k o m o r a hiti. A l i n c p r e n a g l i v a se. T u d i ti n c s m e š 

n i č e s a r s tor i t i b r e z p r e u d a r k a . D a j mi č a s a d o jutr i . T e d a j s e k o n č n o 

p o m e n i v a . A l i e n o m i v e r u j : z v e s t ti o s t a n e m , n a j s e z g o d i k a r k o l i 1 

M a r g e r i t a , D o j u t r i . . . O h , v s a k a m i n u t a mi j e v e č n o s t , p a 

n a j č a k a m d o jutr i . . . A l i d o b r o . D o j u t r i . (Edvard vstane. T r e no tek 

vlada tišina. Potem ona vstane, zelo razburjena pristopi in ga strastno o b -

jame.) R e s i m e , reši m e ! O d p e l j i m e , d a p o s t a n e m z o p e t , k a r s e m b i l a . 

E d v a r d . M a r g e r i t a ! Č e k d o p r i d e ! 

M a r g e r i t a (ga izpusti). D a , d a , č e k d o p r i d e ! Š e v e d n o z n a š 

misl i t i . K a j r a z u m e t e vsi s k u p a j , k a j j e s t r a s t ! 

E d v a r d . A l i . to j e p r e t i r a n o . T o l i k o r a z u m a si m o r a č l o v e k 

v v s a k e m p o l o ž a j u o h r a n i t i . U g o d n o m e n d a n e bi b i l o , a k o bi n a j u 

t v o j s o p r o g p r e s e n e t i l 

M a r g e r i t a (se strese). M o j s o p r o g i (Strastno.) A l i ti s a t a n n a -

r e k u j e ? Č e m u m e s p o m i n j a š s o p r o g a ? H o č e š mi It p o k a z a t i , k a k o 
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s e m p o k v a r j e n a ? . . A k a j m i m a r ? I A l i n a j p o g i n e m , k e r i m a m 

b o l e h a v e g a m o ž a , k i b o m o r d a p l a k a l , k a d a r o d i d e m ? 

E d v a r d . N i č e s a r ti n i s e m o č i t a l . 

M a r g e r i t a (kakor bi ne slišala). K a j m i h o c c v a š a m o r a l a ? 

K o l i k o jc. v r e d n a , č e u b i j a : O ž i v l j a t i p a n e z n a Ja2 s e m j a z , z a m e 

se vrti v e s s v e t o k r o g m e n e . N a j ž i v e d r u g i , k a k o r кпајо . J a z ž i v i m 

za s v o j o s r e č o . 

E d v a r d . K a k o si r a z b u r j e n a ! S e d a j s k a č e š s p r e d m e t a n a 

p r e d m e t . 

M a r g e r i t a . A l i s e ti z d i ? . . H a ha h a ! . N e , n c , tudi ti m e 

n c r a z u m e l A h , d a bi m e v s a j l j u b i l ! 

E d v a r d . M a r g e r i t a ! 

M a r g e r i t a . D a , d a , m e n i t r e b a č l o v e k a , k i bi m e r a z u m e v a l 

in l j u b i l . A o b o j e v k u p j e n e m o g o č e . O h , a k o b i v s a j v e d e l a , d a 

m e l j u b i š ! 

E d v a r d . T o j e g r e h . K a k o m o r e š d v o m i t i ? 

M a r g e r i t a . P o j d i d o m o v , p o j d i ! Jutri b o d e m v e d e l a , ali m e 

l j u b i š . D a h o č e š r a z m i š l j a t i , j e s l a b o z n a m e n j e . L j u b e z e n n e s m e znati 

mis l i t i in b r e z o b z i r n a m o r a bit i . P o j d i d o m o v , p o j d i ! R a z m i š l j a j , k o -

l i k o r h o č e š , a k o l e v o d l o č i l n e m t r e n o t k u l j u b e z e n mis l i p r e m a g a . 

E d v a r d (ji d a roku}. N a s v i d e n j e , M a r g e r i t a ! 

M a r g e r i t a . Jutri . (Edvard odide.) 
(Margerita stoji kratek čas razmišljena srudi sobe, potem seile počasi na zofo, 
vzame 2 mize knjigo in jo prelistava, nt; da bi kaj čitala. Kmalu prideta Julka 

in Marica; i njima se vrne Edvard.) 
E d v a r d . T u k a j s e m z o p e t . Na s t o p n i c a h s e m s r e č a ! g o s p o d i č n i . 

M a r i c a . In g o s p o d n a d p o r o č n i k j e b i l t a k o g a l a n t e n , d a n a j u 

j e t a k o j s p r e m i l . 

J u l k a . T o j e m e n d a n a v a d a , d a s p r e m l j a ženin n e v e s t o . 

M a r i c a . O , ta n a v a d a s e j c m e n d a p r e ž i v e l a . 

J u l k a , T a k o ? — T e m b o l j e . ( L j u b i c a pride z leve.) 

E d v a r d . Z a k a j b o l j e , g o s p o d i č n a ? (Vsi posedejo.) 

J u l k a . N i č , n i č . Z a n i m a m e , k e r s e m tudi n e v e s t a . 

L j u b i c a . T i ? 

J a l k n. D a . 
L j u b i c a. A l i ! T o j e p a č u d o v i t o . K a k o p a sc j c to z g o d i l o ? 

T a k o n a g l o m a ? 

J u l k a , M a r s i k a j s e z g o d i n a g l o m a . 

L j u b i c a . O d a . A l i k d o p a j e t v o j ž e n i n ? T o m e n d a ni v e č 

t a j n o s t ? 
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J u l k a . N i k a k r š n a t a j n o s t . L a s t r i n i j a v z a m e r n . 

M a i- i c a. K a j p r a v i š ? 

L j u b i c a . L a s t r i n i j a ? A l i j e m o g o č e ? 

E d v a r d . K — L a s t i i n i — ali ni t a tisti s t a r i b a n k i r ? 

L j u b i c a . A l i k a k o j e to m o g o č e ? 

J u l k a , A h , k a j s e č u d i t e ? M e n i j e v s e e n o . M i r u si ž e l i m , t o , 

t o j e vse . In pri L a s t r i n i j u g a b o d e m i m e l a . 

M a r g e r i t a . G o s p o d i č n a , m o t i t e se. M i r ni s r e č a . 

J u l k a . O , j e , je . K a k o h r e p e n i m p o m i r u ! K a r si ž e l i m iz d n a 

s r c a , n a j bi n e bi la s r e č a z a m e ? 

M a r g e r i t a . A l i v e s t e , d a si v a s e s r c e n c z e l i n i č e s a r b o l j 

v r o č e n e g o m i r u ? 

J u l k a (zmedena). A l i v e m ? — Č e b i si k a j d r u g e g a ž e l e l a , b i 

p a č m o r a l a v e d e t i . 

M a r g e r i t a . O n e . Č l o v e k n e v e v s e l e j , k a j se g o d i v n j e m . 

M a r i c a . O — m i r ! T o j e r e s m e n d a s r e č a . 

L j u b i c a (odločno). N e ! — L e F r a n j a ž e m a n j k a , d a bi v a m 

p r i t r j e v a l . Jaz pa v a m o p o r e k a m v s e m s k u p a j , in s a m o m a t e r i 

d a m p r a v . 

M a r er e r i t a (ironično). T o j e n e k a j n o v e g a . 

L j u b i c a , T a k o je . K a j j e m i r ? — S m r t i - K d o r j e m r t e v , 

i m a r e s mir. A k d o r p r a v i , d a j c to s r e č a , tisti j e l a ž n i v e c , h i n a v e c , 

s o f i s t — k a j v e m ! M e n e nc p r e s l e p e t a k e f r a z e . K d o r h o č e b i t i s r e č e n , 

m o r a v e d e t i , d a j c s r e č e n — t o r e j m o r a ž i v e t i . 

M a r g e r i t a ! napol aase). Ž i v e t i ! 

L j u b i c a . D a , ž i v e t i ! (S poudarkom.) In b o j e v a t i s c za s v o j o 

s r e č o , č c t reba , 

J u l k a . A h , to j e v s e l e p o in m o d r o . A j a z s e m u t r u j e n a , 

m e n i t r e b a m i r u . 

L j u b i c a , A t a m , k j e r g a i š č e š , g a n e n a j d e š . 

M a r i c a . Za K o g a , g o v o r i t e k a j d r u g e g a ! 

L j u b i c a . P r a v , G o v o r i m o k a j d r u g e g a ! 

I v a n (pride z desne). O , vsi s k u p a j ! T o j c l e p o . 

M a r i c a . H v a l a B o g u , d a si p r i š e l , o č e . 

I v a n , K a j p a j e ? 

M a r i c a . O , nič ni. S a m o d a vsi f i l o z o f i r a j o , in t o č l o v e k a k a r 

b o l i p o v s e h k o s t e h , 

I v a n . D a le ni nič d r u g e g a ! N o , p a s e p o g o v o r i m o k a j , k a r 

n c bo l i . D a j t e s a m o , d a s e d e m . (Sede na zofo.) T o so s t a r e k o s t i , k i 

p o t r e b u j e j o v e d n o p o č i t k a . 
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L j u b i c a , P a p a , j u t r i j e n e d e l j a . P o j d i m o k a m ! N a p r i m e r v 

l i s t o n o v o k o p a l i š č e . 

I v a n . P o j d i m o , ' p o j d i m o ! S a j se l a h k o p e l j e m s parni k o m . 

P r a v i j o , da j e j a k o l e p o t a m z u n a j . 

L j u b i c a . Pa g r e m o vs i . 

I v a n . V s i , vs i , k a j p a d a . — L a h k o še k o g a p o v a b i t e . 

E d v a r d (vstane). O p r o s t i t e , g o s p o d a , p r i p o r o č i t i s e m o r a m . 

S l u ž b a m e k l i č e . 

J n 1 k a. T u d i j a z g r e m . 

I v a n . E j , t o r e j s e n a m r a z b i j e v s a d r u ž b a ? 

M a r g e r i t a M e n e p a še č a k a d e l o . 

/Vsi vstanejo, ju lka in Edvard sc poslovita in odideta na d^sno, Marica pa na 
levo. Tudi Margerita se pripravlja na o d h o d ) 

L j u b i c a . P a p a , ti o s t a n e š še t r e n o t e k , k a j n e ? R a d a b i t e 

n e k a j v p r a š a l a . 

{M arge rita, ki j c i c hotela oditi, sedaj postoji.) 

I v a n . G o v o r i , d e t e , g o v o r i l 

L j u b i c a , N i č p o s e b n e g a ni. L e t a k o . V e š , p a p a , r a d a Iii te 

v p r a š a l a , k a j s o d i š o l j u b e z n i in o z a k o n u . 

I v a n (se smehlja). K a j ? K a j ? O , pa n e . d a b i m o j a L j u b i c a 

L j u b i c a (hitro), N e , n e , p a p a . S a m o t e o r e t i č n o v p r a š a m . A k o 

se i m a t a d v a r a d a , p r a v z e l o r a d a , p a b i b i l a g o t o v o z e l o s r e č n a , 

a k o hi s e v z e l a — ali b i b i l o p r a v , d a b i j i m a k d o b r a n i l , n a p r i m e r 

s t a r š i r 

I v a n . L e t e , d e t e , k d o p a j e d e j a l , d a b i ti b r a n i l , a k o — 

L j u b i c a . A l i , p a p a , s a j n c g o v o r i m o s e b i ! 

I v a n . K a k o p a n a j ti o d g o v o r i m , a k o n c p o z n a m r a z m e r r 

L j u b i c a . K a j ni d o v o l j , d a ti p r a v i m : Prav z e l o r a d a s c i m a t a 
in s r e č n a b i b i l a ; 

I v a n . Pa z a k a j bi j i m a t e d a j starši b r a n i l i ? 

L j u b i c a . T e g a n e v e m . P o v e j m i s a m o , ali b i b i l o p r a v , 

b r a n i t i j i m a , d a b i s e v z e l a ? 

I v a n . N c , ne, L j u b i c a , j a z ti -- a t a k o , ti v p r a š u j e š s a m o t e o r e -

t i čno . N o , n i k o m u r b i j a z n e b r a n i l s r e č e . 
M a r g e r i t a (vzklikne nehote). N i k o m u r ! 

I v a n . N e , n e , n i k o m u r ! — A l i si h o t e l a š c k a j v p r a š a t i ? 

L j u b i c a . N i č e s a r v e č , p a p a . H v a l a ti! 

I v a n (Margeriti), P o j d i v a ! Tudi m e n e č a k a š e d e l o , (Odide 

M a r g e r i t o na levo.) 
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L j u b i c a (pošto j i t renotek, p o t e m pohit i k o k n u in g l e d a na u l ico 

n e k a j časa pri tie z d e s n e s lužkinja) , 

S l u ž k i n j a . G o s p o d i č n a ! 

L j u b i c a . A — k a j p a j e r 

S l u ž k i n j a , Z u n a j č a k a n e k i g o s p o d . V p r a š a l j e , a l i j c g o -

s p o d i č n a s a m a . 

L j u b i c a . A , S l a v e c ! 

S l u ž k i n j a . D a , t a k o s c i m e n u j e , 

L j u b i c a . P o k l i č i t e g a ! 

S l u ž k i n j a (odide) . 

S l a v e c (vstopi) . G o s p o d i č n a , p r i z a n e s i t e b o l n e m u č l o v e k u , k i 

j c p r e v e č p o t r t , d a b i ta h i p v e d e l , k a j z a h t e v a e t i k e t a . 

L j u b i c a A h , p u s t i v a e t i k e t o , g o s p o d S l a v e c ! S a j i m a v a v a ž -

n e j š i h r e č i . — A v i s t e h o t n i r 

S l a v e c . N a j v a s t o n e v z n e m i r j a ; m o j a b o l e z e n j e n e u m n a . 

V s e j e v t e m , d a n e v e m , k a j d e l a m , in t a k o t u d i n c v e m , k a k o j e 

m o g o č e , d a s e m p r i š e l s e m , 

L j u b i c a . O , d a bi v e d e l i , k a k o s e m v a m h v a l e ž n a , d a s t e p r i š l i ! 

S l a v e c . N c b o d i t e h v a l e ž n i , g o s p o d i č n a . N a s v e t u ni s t v a r i , 

k i b i b i l a v r e d n a h v a l e ž n o s t i . 

L j u b i c a. G o s p o d S l a v e c , r a z u m e m v a š o b o l , a n e v e r u j e m , 

d a g o v o r i s e d a j v a š e p r a v o č u v s t v o . 

S l a v e c . A h , p r a v o č u v s t v o ! . . D a , d a , b o l j e j e , m o l č a t i . Č e m u 

n a j b i v a m r a z d i r a l z l a t e g r a d o v e , p r e d n o s e s a m i r a z r u š i j o ? 

L j u b i c a . B r e z o v i n k o v , g o s p o d S l a v e c - r a d a b i s e p o g o -

v o r i l a z v a m i o v a ž n i z a d e v i . ( P o n u d i mu prostor . ) . M o j a u b o g a 

s e s t r a t r p i — 

S 1 a v c c . T r p i ! A j ? 

L j u b i c a , D a , t r p i . V e r u j t e m i . N i h č e n e m o r e t e s t v a r i t a k o 

p o j m i ti k a k o r j a z . T u d i vi t r p i t e , a o l a j š a n j e i m a t e , k e r m i s l i t e , d a 

j e M a r i c a k r i v a . 

S l a v e c . A t o o l a j š a n j e m i h o č e t e v z e t i ? 

L j u b i c a . R e š i t i h o č e m s v o j o s e s t r o in z a t o p o t r e b u j e m v a š e 

p o m o č i . 

S l a v e c . T o j c s k r i v n o s t n o . 

L j u b i c a . R e s d a j e . P r e c e j m i s t i č n o - M a r i č i n o v o l j o j e z a s u ž n i l a 

d r u g a v o l j a , in u b o g a s e s t r a n c b o d e s r e č n a , d u k l c r s c n e z ^ o d i k a j , 

k a r b i j i p o v r n i l o v o l j o . 

S l a v e c . A j a z n a j b i - - — ? 
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L j u b i c a . V i m i b o d e t e p o m a g a l i . V e m , d a m i b o d e t e p o -

m a g a l i , k a d a r s p o z n a t e , d a v a m j e to d o l ž n o s t . 

S l a v e c . D o l ž n o s t ? — G o s p o d i č n a , to j c res m i s t e r i o z n o . 

L j t i b i c a . G o s p o d S l a v e c , ali v e s t e , d a ste o č e ? 

S l a v e c , O č e 3 J a z ? J a z ? 

L j u b i c a . V i , g o s p o d S l a v e c . V e r u j e t e li, d a i m a t e d o l ž n o s t 

d e l o v a t i , n e p a r e s i g n i r a t i ? 

S l a v e c . A k a k o , d a mi ni n i h č e p o v e d a l ? M a r i c a 

L j u b i c a . M a r i c i t r e b a o b u d i t i v o l j o . 

S l a v e c . P o z n a t e M s r e d s t v o ? 

L j u b i c a . M i s l i m — iti u p a m . 

S l a v e c . P a m o j a p o m o č b i h i l a k o r i s t n a ? 

L j u b i c a . N a n j o u p a m . 

S l a v e c . N a r a z p o l a g o s e m v a m . 

L j u b i c a , P r o s i m v a s , s p r e m i t e m e ! N a i z p r e h o d v . se p o g o -

v o r i v a . (Stoj)i v prednjo sobo, vzame tam klobuk iti svinčnik, pogleda v 

salon, in oba odideta.) (Zagrinjalo pade.) 
(Konec prihodnjič,) 

Slovo. 

I n n a č e l u ti v z p l a m t c l j e 

m o j e g a p o l j u b a p l a m e n , 

a o k o ti j e m r t v o , 

l i c e p a k o m r z e l k a m e n . 

P a d l a z r a z p u š č e n i h las 

r o ž a ti j e v e l a , 

v g r l u ti z a m r l j e g l a s , 

v s a si o b l e d e l a . 

Z a S u m e l j e s e n s k i d ih 

s k o z i v r h e j c z e l e n e . . . 

T a k r a t , t a k r a t s e m s p o z n a l , 

k a k o d a l e č si o d m e n e . 

Iz u s t e n z g i n i t a j e kr i , 

k o si j i h p o l j u b i l a , 

p l a h a in d r h t e č a si 

k m e n i s e p r i v i l a 

S m r t z a m a h n i l a s k o s o 

t a k r a t j e n a d n a m a . 

L j u b i c a , t o j e s l o v o 

in n e s r e č a s a m a . 
M laden Mladenov. 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kristan, Etbin. Volja. 1902, Ljubljanski zvon 

Etbin Kristan: Volja. b27 

V o l j a . 

Drum;L v štirih dejanjih. Spisal Etbin Kris tan. 

(Konec.) 

Četrto dejanje. 
Morsko kopališče. 
Desno zadaj morski zaliv, s treh strani obdan s suho zemljo. Levo zadaj 

visok hrib, ki pada zadaj in na desno strmo v morje, a na drugih straneh se 
polagoma spušča v niiavo. Xa levi strani je teren višji, na desni planjava. 
Izza hriba široka cesta, ki se vleče tik ob morju na desno. Od ceste ozka pot 
na bril) jjoid, ki pokriva levi del višave, Levo, bolj v ospredju, hotel, 

pred njim umetno gojen gaj. Desno restavracija, okrog nje terasa s stopnicami 
in s kamenito ograjo, po kateri se opleta bršljan. Na sprednji strani jc terasa 
še nekoliko višja; tu je na njej letna lopa (gloneta). 

I'o sredi na ravnem nasadi, med njimi pota. 

Lesen most sega kakor pomol daleč v morje, Tam je pristanišče za lati je. 

Ob cesti in med nasadi klopi. 

Popoldne. 

Kopališčni gosti sede na terasi in se izprehajajo po obrežju ter po na-

sadih. Na terasi poslužujejo natakarji. 

S l a v c e in G r a b a r prideta na kolesih po cesti z leve strani. Kolesi na-

slonita ob stopnice, stopita na teraso in si brišeta pot. 

S l a v e c . A ne, s e d a j ne m a r a m piti . I z p r e h o d i v a s e m a l o , d a 

se o h l a d i v a ! 

G r a b a r . S a j st res d r e v i l , k a k o r b i š lo za s i a v o . 

S l a v c c . D a , d a , g n a l o m e j e z v s o s i lo n a p r e j . 

G r a b a r . K a j to jt; g n a l o ? 

S l a v c c , E j , p r i j a t e l j , s e d a j p a r e s p r e v e č v p r a š a š . Č a k a j — 

k a j m e j c v e n d a r g n a l o ? R a d o s t . . p r i č a k o v a n j e . u p a n j e . 

A , v r a g ve, k a j j e b i l o ! — Ž i v l j e n j e , p r i j a t e l j , ž i v l j e n j e . T o j e n e k a j 

s k r i v n o s t n e g a . Ž i v l j e n j e v č l o v e k o v i h p r s i h , k i v č a s i p o p o l n o m a z a s p i , 

a v č a s i s e e l e m e n t a r n o p r e b u d i , p a širi p e r o t i , p a s e d v i g u j e , p a 

r a s t e , p a o b j a m e z n e v i d n i m i k r e p k i m i r o k a m i v e s s v e t ! K o m -

p o n i r a l bi r a d to t a j n o s t ž i v l j e n j a , k o m p o n i r a l , b r a t e c — k a j t i s a m o 

g l a s b a bi j o l a h k o izrazi la! A l i m o r a l b i b i t i v e l i k u m e t n i k , d a bi 

n a š e l p r a v e g l a s o v e in a k o r d e in p r a v e r i t m e za to k o m p o z i c i j o . 

G r a b a r . D o b r o . S e d a j p a ž c s m e v a p o p i t i č a š o v i n a n a č a s t 

t v o j i k o m p o z i c i j i . (Gresta počasi na teraso.) 

S l a v e c . A j , n e k o m p o z i c i j i ! T o v e n d a r n e s m e bit i k o m p o -

n i t a n o , n e v t e s n j e n o v p r a v i l n e t a k t e , in n o b e n e m u p r a v i l u s e n c 

s m e p o k o r a v a t i . 
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G r a b a r . T o r e j s a m e i m p r o v i z a c i j e . 

S l a v c c . I m p r o v i z a c i j e - in i n f i n i t u m . (l 'risedša na teraso, sedeta 

i , j u h i c a . K o n e c p o t a ! 

M a r g e r i t a . T o j e b i l a l e p a v o ž n j a ! 

L j u b i c a . A h , m a l o v r o č e . K a j z a t o ? S e d a j j e i t a k k o n č a n o . 

M a r g e r i t a . K o n č a n o ! 

L j u b i c a . P a r n i k a m e n d a s e ni. 

M a r g e r i t a . M e n d a ne. 

L j u b i c a . Š k o d a , d a sc M a r i c a n e v o z i s k o l e s o m . 

M a i g e r i t a , S k o d a . 

L j u b i c a , G o s t o b e s e d n a d a n e s n i s i . 

M a r g e r i t a . L j u b t c a , č e m u j c ta i z l e t ? K a j n a m e r a v a š ? 

L j u b i c a , K a j n a j b i n a m e r a v a l a ? A l i s e n e p e l j e m o s k o r o 

v s a k o n e d e l j o k a m r 

M a r g e r i t a , N e p r e t v a r j a j s e , L j u b i c a ! T o ti n e p r i s t o j i . 

L j u b i c a . P r a v i m a š . H o d i v a o d k r i t o s r č n i ! 

M a t 1 g e r i t a . O d k r i t o s r č n i . 

L j u h i c a . D a , k o l i k o r j e m o g o č e m e d n a s p r o t n i c a m a 

M a r g e r i t a . T a i/Jet j e t o r e j b o j n i m a n e v e r ? 

L j u b i c a . M o r d a šc v e č . 

M a r g e r i t a . B i t k a ? 

L j u b i c a . O d l o č i l n a b i t k a ! 

M a r g e r i t a . A! 

L j u b i c a . M a m a , t e b e je s t r a h , 

M a r g e r i t a . S t r a h ? H a h a ! K a j m i s l i š ? ! 

L j u b i c a . S t r a h te j e ; b o j i š s c za z m a g o , j a z p a s e m s i g u r n a . 

M a r g e r i t a . Č e m u v s e te s k r i v n o s t i ? Č e m u ta i al e t ? 

L j u b i c a . P o t r e b n o je . A l i , m a m a , s e s e l a h k o v s e p o r a v n a , 

a k o l e h o č e š . 

M a r g e r i t a . N o č e m . 

L j u b i c a . A č e b o d e š m o r a l a ? 

M a r g e r t t a . Jaz ? 

T. j u b i c a . T i ! 

M a r g e r i t a . S l a b o m e p o z n a š . A misl i la s e m , d a m e v s a j ti 

b o l j e r a z u m e š . N e , L j u b i c a , j a z n i k d a r n e m o r a m , t c i n u č v e d n o 

h o č e m . 

L j u b i c a . V e d n o h o c c s r O j , m o t i š s e , m o t i š ! 

in naročita vina.) 

Margcr i ta in L j u b i c a na kolesih г luve. 
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M a r g e r i t a . V e m , v e m , k a j m i s l i š . D o m i š l j a m si, d a h o č e m , 

a v e n d a r m o r a m , si h o t e l a reč i . .Morda i m a š p r a v . A l i to mi j o v s e e n o 

V s e b i s e i n p r e p r i č a n a , d a h o č e m ; to mi z a d o s t u j e . 

L j u b i c a . A z a k a j h o č e š v e d n o t is to , k a r n e m o r e u s p e t i ? O , 

m a m a , p r e m i s l i s t v a r ! D a j M a r i c i s v o b o d o , ki j o z a h t e v a š zase . S a m o 

za M a r i c o s e b o j u j e m . 

M a r g e r i t a . Z a M a r i c o ? K a k š n o s v o b o d o n a j j i d a m ? A l i 

m o r e b i t i s v o b o d n a ? S a j n i m a v o l j e , d a b i si p r i b o r i l a s v o b o d o , ln 

k a k o n a j bi j o p o r a b i l a , a k o bi j o i m e l a ? 

L j u b i c a . N j e n a v o l j a sc z o p e t d v i g n e - m o r d a š c d a n e s . 

M a r g e r i t a , A k a k o h o č e š t o d o s e č i ? 

L j u b i c a . O b u d i t i ji h o č e m s r c e . 

M a r g e r i t a . A k o n i m a š d r u g i h s r e d s t e v , t e d a j s e n e r a d u j p r e -

z g o d a j z i n a g e ! 

L j u b i c a C d r u g i h s r e d s t e v i m a m tudi . ali n o č e m j i h p o r a b i t i . 

M a m a , M a r i c o h o č e m rešit i , to mi j e e d i n i n a m e n . A k o b i h o t e l a 

u n i č i t i t e b e — 

M a r g e r i t a . U n i č i t i m e n e — 

L j u b i c a . A k o bi h o t e l a to, b i s c p o s l u ž i l a d r u g i h s r e d s t e v , 

M a r g e r i t a . M n o g o si d o m i š l j a š , d c k l e . 

L j u b i c a . N e . V e m , k a j g o v o r i m , in v e m , k a j d e l a m , 

M a r g e r i t a . T e d a j v e š m n o g o . 

L j u b i c a . M n o g o . re*. V e m s e d a j n. pr., z a k a j s i l i š M a r i c o , 

naj bi v z e l a G o s p o d a r j a . 

M a r g e r i t a . l j u b i c a ! 

L j u b i c a . A k o bi h o t e l a d o k a z a , n a š l a b i g a v s t r a h u , ki t e 

p r e š i n j a . A l i b r e z t e g a d o k a z a v e m d o v o l j , 

M a r g e r i t a . K a j m o r e š v e d e t i ? 

L j u b i c a . R e k l a s e m ti, d a h o č e m s a m o M a r i c o reš i t i , a ni-

k o g a r unič i t i . P o v r n i M a r i c i s v o b o d o ! M o r d a j e v e l i k g r e h , d a s e . . , 

d a se z a b a v a š z G o s p o d a r j e m — 

M a r g e r i t a , L j u b i c a ! ! . . . 

L j u b i c a . - m o r d a j c to v e l i k g r e h , ali m o l č a t i h o č e m , k e r 

n o č e m žal i t i u b o g e g a o č e t a — p a k e r s e m p r e p r i č a n a , d a n e p o t r e -

b u j e m t e g a s r e d s t v a . A l i vrni s a m o M a r i c i s v o b o d o ! 

M a r g e r i t a (molči nekaj časa. Potem). N e , t i s o č k r a t n e ! Z m a g a j , 

a k o m o r e š , ali v d a m sc ne. P o v e j v s e m u s v e t u , k a r v e š , u n i č i m e , 

a k o si d o s t i m o č n a , ali b a h a l a s e n e b o d e š , d a s e m s e p o n i ž a l a p r e d 

t e b o j . R a z g l a s i m o j o s r a m o t o , g l a s n o k o l i k o r m o r e š , j a z p a b o d e m 

š c g l a s n e j e p o v e d a l a , d a j e m o r a l o bi t i t a k o . 
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L j u b i c a . X e v p r a š a m , z a k a j j c t a k o , in n e s o d i m . M o r d a j c 

m o r a l o b i t i t a k o — k a r se t e b e t iče . S r c e tnc b o l i , k e r s e m v i d e l a 

in k e r v e m . . . A l i v e r u j mi , d a n e p o b e r e m n o b e n e g a k a m e n a in z 

n o b e n o m i s l i j o t e n c o b s o j a m . P o j d i s v o j o p o t — t o d a M a r i c o 

o s v o b o d i ! U s t v a r i si s r e č o , k a k r š n o si ž e l i š ! — ali n a d M a r i c i no s r e č o 

n i m a š p r a v i c e ! O s v o b o d i j o , p r o s i m te, r o t i m t e 

M a r g e r i t a , D o s t i ! V s e b e s e d e s o z a m a n . N a s p r o t n i c a m o j a , 

ali n e r a z u m e š , d a se n e m o r e m v d a t i r D o m i š l j a m si, d a h o č e m , 

a v e n d a r n c m o r e m - - t a k o n e k a k o si r e k l a p r e j . D a , d a ! H o t e t i 

m o r a m in k e r t a k o h o č e m , m o r a m i z v a j a t i , p a č e bi s a m a s e b e 

unič i la . X c h r a n i m e s p a m e t n i m i r a z l o g i ! Z a k a j d r ž i m .Marico. ' T o 

n i m a z m isla, m e n i š ? A k a j m i j e m a r ! T a k o h o č e m , a ti h o č e š d r u -

g a č e . S u č i o r o ž j e , s u č i g a ! T u d i ta b o j j e s last , a p o g i n v t a k i b o r b i 

m o r a b i t i r a v n o t a k o s l a d a k k a k o r z m a g a , . . ( O d i d e proti terasi. 

L j u b i c a gleda za njo. f o t e m se obrne in o d i d e proti hotelu. K o pride d o 

vrat, stopi pestunja na prag. Übe stojita in se gledata.) 

P e s t u n j a . A l i s t e v i M r k u l i n o v a g o s p o d i č n a ? 

L j u b i c a . D a . V i s te z R e k e ? 

P e s t u n j a . O , tla. Hala s e m s c ž e , d a v a s n e n a j d e m . 

L j u b i c a . K a j iii>te v e d e l i , d a p r i d e m s e m ? 

P e s t u n j a . V e d e l a s e m . A m e d t o l i k i m i l j u d m i bi s e bi l i 

l a h k o z g r e š i l i . 

L j u b i c a . Jaz b i v a s bi la g o t o v o našla . K d a j p a s l e p r i š l i ? 

P e s t u n j a . G o s p a j e v č e r a j d o b i l a v a š o b r z o j a v k o , p a s e m s e 

m o r a l a zc s i n o č i o d p e l j a t i . P o p o l d n e s e m ž e pr iš la se in . 

L j u b i c a . P a o t r o k ? 

P e s t u n j a . N o t r i j c . G o s p e s e j e z e l o č u d n o z d e l o , k o j c 

d o b i l a b r z o j a v k o . Pa k e r j e b i l o v s e t a k o n a t a n č n o in d o l o č n o , j e r e k l a : 

P o j d i , A n č k a , p o j d i , p a pazi d o b r o na o t r o k a . D e j a l a m i j e , n a j g o -

v o r i m n a j p r v o z v a m i in n a j s t o r i m , k a r m i vi u k a ž e t e . 

L j u b i c a . D o b r o . P o j d i v a n a j p r v o p o g l e d a t o t r o k a ! (Odide s 

pestunjo v hotel.) 
S l a v e c (z Grabar jem na terasi). S a j i m a m o č i v g l a v i ! 

G r a b a r , K, p a s i v e n d a r ž e v č e r a j v i d e l m o j o D i a n o , a t a k r a t 

nisi o p a z i l n i č e s a r . 

S l a v e c , T a k r a t ! A m i c e , ali Še n i k d a r nisi g l e d a l hiš , d r e v j a in 

d r u g i h r e č i t k a d a r j c p a d a l s n e g , ali p a k a d a r j e b i l a m e g l a ? Pa s e 

ti ni z d e l a v s a k a s t v a r d r u g a č n a k a k o r v s o l n č n e m b l i š č u ? 

G r a b a r . S e v e d a . 
S l a v e c . T o r e j n e z a h t e v a j , d a bi bi l v č e r a j v i d e l , k a r v i d i m d a n e s . 
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G r a b a r . P a k a k o ti u g a j a ? 

S l a v e c . S l i k a ali m o d e l ? 

G r a b a r , P o r e d n e ž ! 

S l a v e c . T o r e j L j u b i c a . — I z t e g n i r o k o , b r a t c e , p a p r i m i , p a d r ž i l 

G r a b a r , Č u d n o . V č e r a j si d r u g a č e g o v o r i l o ž e n s k a h . 

S l a v e c . Z o p e t v č e r a j ! K a r p r a v i š » v č e r a j « , j c b i l o p r e d s t o -

l e t j i . T a k r a t j c b i l a t e m a , k j e r j c d a n e s s v e t l o , m o r j e , k j e r j c d a n e s 

s u h a z e m l j a , a k a r j e b i l o t a k r a t n e u m n o , j e d a n e s p a m e t n o . T v o j a 

l j u b e z e n j e p r a v z a p r a v t u d i t a k a — n o — t a k a , t la n i p a m e t n a . K a j t i 

p a m e t n a j c s a m o m o j a l j u b e z e n . 

G r a b a r. A , s a m o t v o j a r 

S l a v c c , O J o v e ! K a j m e n e r a z u m e š ? S a m o m o j a — p r a v i m 

j a z . S a m o m o j a • — r e c i t u d i ti t a k o . 

G r a b a r . I z v r s t n o ! 

S l a v c c , N i č — i z v r s t n o . M o d r o j c , ali v s a j r e s n i č n o . T u s t o j i 

v s a k d o n a s t a l i š č u : Q u o d l i c e t J o v i , n o n l i c e t b o v i . Z a l j u b l j e n i l j u d j e 

v z d i h u j e j o , g l e d a j o l u n o , t o p e s c v s e n t i m e n t a l n o s t i — b r r r - k a k o 

j e t o s m e š n o ! P r i j a t e l j m o j , k a d a r s c s a m z a g l e d a š v l u n o , p a p o j e š 

e l e g i j e , p r i t i s k a š r o k o na s r c e in b r e n k a š o p o l n o č i n a k i t a r o , t e d a j 

j e v s e t o b o ž a n s k o , k r a s n o , v z v i š e n o . . . A ! Č l o v e š k o j e , n i č d r u -

g e g a , In k e r s m o l j u d j e , b i b i l i t e p c i , a k o bi h o t e l i d r u g a č e r a v n a t i . 

— P r i m i , ti p r a v i m , p a d r ž i ! 

G r a b a r . D e k l e i m a z a d n j e d n i t o l i k o m u h . 

S l a v e c . P o j d i na O l i m p , p a a k o n i s o g r š k e b o g i n j e d o b i l e 

s i v i h l a s in n e n o s i j o u m e t n i h z o b , t e d a j si i z b e r i t a m n e v e s t o . Л 

n e b o s j o d o b i l ! 

G r a b a t1. K a k o m i s l i š r 

S l a v e c , T v o j i s t a r š i s o g r e š i l i , k e r s o ti p o m a g a l i n a s v e t . 

M o r a l b i b i t i r o j e n b o g , d a b i s m e l i s k a t i ž e n e b r e z n a p a k . 

G r a b a r . H o t e l s e m s a m o r e č i . d a s c z a d n j i č a s t a k o v e d e , 

d a k a r n i č l i c v e m , ali s m e m k a j u p a t i . V č e r a j m i j e r e k l a , d a b o d e 

v s e d o b r o , a k o s e j i p o s r e č i k o m b i n a c i j a s t e b o j . 

S i a v e c . J e r e k l a : T e d a j k u p i z a r o č n a p r s t a n a . P r v i č s e j i k o m -

b i n a c i j a g o t o v o p o s r e č i , d r u g i č p a si s t r a š n o k r a t k o v i d e n , a k o n c 

v e š , d a t i j e d e k l e t a k r a t n a j v e č o b l j u b i l o , k o ti j c n a j v e č o d r e k l o . 

G r a b a r , D a bi l e b i l o r e s i (Sliši üt: r a v n o pisčal p r i h a j a j o č e g a 

p a r o b r o d a , L j u d j e na terasi v s t a j a j o in počas i o d h a j a j o k m o r j u , ) 

S l a v c c , P a r o b r o d p r i h a j a . 

(J r a b a t . P o j d i v a š e m i d v a t j a ! 
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S l a v e c . T o ti s a j m e n d a p r e p o d i m u h e , k a t e r i h n e m a n j k a 

ti i ti v t v o j i g l a v i . 

(VsUmcta in odideta doli. Xa cesti srečata Ljubico, ki hili iz hotela k 

pristanišču.) 

L j u b i c a . Z d r a v o , g o s p o d S l a v e č i D o b r o , d a s te t u k a j . O , 

v e d e l a s e m , d a p r i d e t e , 

S 1 a v c c. S a j s e m v a m o b l j u b i l . 

L j u b i c a . D a , d a . 

S l a v e c . A l i j e d e t e t u k a j ? 

L j u b i c a , Je. 

S l a v e c. O h , k j e p a j e ? K a j no m o r e n i ? 

L j u b i c a . N e s e d a j , g o s p o d S l a v e c , P o t r p i t e š e m a l o ! Š e k r a t e k 

č a s m i p r e p u s t i t e nit . . . Pa n e p o j d i t e č a k a t p a r o b r o d a ! O s t a n i t e 

r a j š i t u k a j , d o k l e r v a s n c p o k l i č e m . 

S l a v e c . K a k o r ž e l i t e . 

L j u b i c a . Jaz m o r a m k m o r j u . X a s v i d e n j e ! 

S l a v e c . N a s v i d e n j e , g o s p o d i č n a ! 

G r a b a r . G o s p o d i č n a L j u b i c a ! 

L j u b i c a . Č e s a ž e l i t e ? 

G r a b a r , Ni t i p o g l e d a l i m e n is te . S a m o e n o b e s e d o ! 

L j u b i c a . N i m a m č a s a . N a s v i d e n j e , g o s p o d S l a v e c ! (Pohiti na 

pomol. - - Parni k je prišel, ljudje izstopajo, pozdravljajo se in odhajajo po 

o b r e i j u . ) 

G r a b a r . V i d i š , t a k o s c m i g o d i . Za 1 Joga, k a j j e to l j u b e z e n ? 

K a j b i m o g l a Iii ti t a k a n a p r a m m e n i , a k o bi m e le k o l i č k a j l j u b i l a ? 

S l a v e c . P r i j a t e l j , a k o ti ni t r e b a p r e i s k o v a t i g l o b o k e j Š i h s k r i v -

n o s t i ž e n s k e g a s r c a , t e d a j i m a š p a č l a h k o d e l o in m a j h n o s k r b . 

(Odideta spredaj na desno in izgineta /л restavracijo. S pomola prihajajo 

l judje posamezni in v skupinah! Med njimi Margerita, Ivan, Marica, Ljubica, 

Julka, Edvard , Franjo.) 

I v a n (idoč 7. M a r i c o in Julko), T o se č l o v e k u p r i l e ž e , t a k l e p 

d a n . p a t a k a l e p a v o ž n j a 1 

J u l k a . R e s , to k a r p r e p o r o d i č l o v e k a . D a n e s s e m i zdi v e s 

s v e t d r u g a č e n k a k o r p o n a v a d i . 

I v a n . K a j si p a ti t a k o ž a l o s t n a , M a r i c a ? 

M a r i c a . N e v e m , n e k a k o t u ž n o m i j c . N i č n e m o r e m p r a v 

mis l i t i . A to m e n d a p r e i d e . 

I v a n , L e v e s e l a b o d i ! S a j s e m o r a t u k a j č l o v e k u r a z v e d r i t i 

d u h . (1'od teraso sc vsi ustavijo,) O t r o c i , d a n e s m o r a m o bi t i vsi v e s e l i ! 

F r a n j o , p o i š č i n a m p r o s t o r č k a tu g o r i , d a i m a m o z b i r a l i š č e ! A v s a k d o 
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i m a p o p o l n o s v o b o d o . K d o r h o č e , n a j s e g r e š e t a t , k o p a t , ali k a r 

m u p o l j u b i , j a z o s t a n e m p r i m i z i , p o z n e j e s e m o r d a tudi m a l o 

i z p r e h o d i m . (Franjo odide in pripravi v lopi prostor za družbo.) 

J u l i c a . K o z a r e c v ina ž e p o p i j e m , p o t e m p a p o g l e d a m o k o l i c o , 

I v a n . V s a k d o , k a k o r g a j e v o l j a . 

L j u b i c a . K a d a r s e o k r e p č a š , M a r i c a , g r e v a m i d v e s k u p a j . 

B o d e s v i d e l a , k a k o k r a s n o j e t u k a j ! 

E d v a r d . K a j p a , k o bi n a r e d i l i s v o j e n a č r t e tu g o r i , k j e r s e 

l a h k o b o l j p r i j e t n o p o g o v o r i m o n e g o t a k o r e k o č n a c e s t i ? 

I v a n . D o h c r s v e t . F r a n j o n a m j e m e n d a ž e n a š e l p r o s t o r a , 

E d v a r d . G o t o v o , T o z n a m o j s t r s k o . ( G r e d o na teraso, Franjo 

jim prido naproti in jih odpel je k pripravljeni mizi, k jer posedejo. Med tem 

pose peče), 

M a r g e r i t a (Edvardu). N u j n o m o r a m g o v o r i t i s t e b o j . G l e j , d a 

n a j d e š p r i l o ž n o s t . 

E d v a r d (potihoma). H o č e m . (Margerita se oddali od njega. D v a 

natakarja stojita, prvi poleg Ivana, drugi malo dalje od mize. Ivan vprašuje, 

kaj k d o želi, in naročuje. Natakarja odideta, pogovarja j e se. K m a l u začneta 

prinašati vina, kisle vode, mrzle jedi,) 

I v a n , N a š a L j u b i c a r e s v e , k a j d e l a . 

L j u b i c a , A l i r e s mis l i š , p a p a ? 

I v a n . K a j p a d a . T o j e b i l i z v r s t e n n a č r t , d a si n a s i z v a b i l a s e m . 

L j u b i c a . A l i mis l iš , d a z n a m t u d i d r u g a č e k a j p r a v s t o r i t i ? 

I v a n . O h o ! K a j si p o s t a l a Č a s t i h l e p n a ? 

L j u b i c a . D a . p a t u d i n e . 

F r a n j o (ironično). L j u b i c a j e f d o z o f k a s v o j e g l a v e . 

I v a n . S v o j e g l a v k a , m i s l i š ? 

F r a n j o , D a , n e k a k o f i l o z o f s k a . 

M a Г g e Г i t a . N e , p r a k t i č n a . 

I v a n . V i i m a t e vsi v k u p s k r i v n e mis l i . K a r g o v o r i t e , p o m e n i 

n e k a j , Pa z a k a j n e p o v e s t e v s e g a t a k o , k a k o r m i s l i t e : 

F r a n j o , A , p a p a , n c išči pri n a s g l o b o k i h m i s l i ! S v e t j e s e d a j 

tak , d a leži s k o r o v s e n a p o v r š j u . Ž i v l j e n j e s e h l a d i in k o n č n o i z g i n e 

v s a t o p l o t a . 

I v a n . N e p r i p o v e d u j m i t e g a ! Ž i v l j e n j e jc tudi d a n e s b o j , M o r d a 

s o c i l j i d r u g a č n i , s r e d s t v a m o r d a tudi , ali da b i v l a d a l n a s v e t u 

g r o b n i mir , t e g a n e v e r u j e m . 

M a r g e r i t a . B o j j e , da, Iii b o l j š e je, v n a j h u j š e m b o j u d o b i t i 

s m r t n e r a n e pa p o g i n i t i , k l j u b u j o č š e p o d z a d n j i m u d a r c e m s o v r a -
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ž n i k o v e g a k i j a , n e g o p a v z e t i s a m s e b i m o č in t e d a j n e ž i v e t i in 

n e u m r e t i . 

L j u b i c a . A l i v e d e l i j c t r e b a , Č e m u sc p o r a b i m o č . H o t e t i — 

t o j e l e p o ; ali h o t c t i d o b r o , t o j e n a j l e p š e . 

M a r g e r i t a . K a j j e d o b r o , k a j s l a b o ? K d o n a j o d l o č i ? K d o 

v e , k a j j e za m e n e d o b r o , k a j j e p o m o j i h n a z o r i h , p o m o j e m p r e -

p r i č a n j u d o b r o ? K d o m o r e m e n i m e n e n a d o m e s t i t i ? 

L j u b i c a . B o j u j e m o s c t o r e j z a to , k a r m i s l i m o , d a j e d o b r o , 

in v клг v e r u j e m o . (Marica vstane.) A l i g r e š na i z p r e h o d , M a r i c a ? 

M a r i c a . N c m o r e m v e č s e d e t i . K a r d u š i m e vse , A k o s e iz-

p r e h o d i m , mi m o r d a o d l e ž e . 
L j u b i c a . P o j d i z m e n o j , ( O d i d e t a skupaj po nasadih proti hotelu.) 

J u l k a . Jaz g r e m tudi , (Pohiti za njima.) 

E d v a r d . M i l o s t i v a , m o r d a žel i l e š e vi p o g l e d a t i o k o l i c o ? A k o 

m i d o v o l i t e , v a s s p r e m i m . 

M a r g e r i t a . P r o s i m , (Odide počasi z E d v a r d o m . Dekleta so sc ?,e 

oddalila.) 

F r a n j o . M e n i se p a n c l j u b i . R a j š i ti p o m a g a m pil i , 

J u l k a (je dohitela Marico in Ljubico, ki sta. krenili na cesto). V e 

d v e s c h o č e t a g o t o v o p o g o v a r j a t i . A v e s t e , k a j j e m e n i p r i š l o n a 

m i s e l ? G o r i n a h r i b p o j d e m . T a m j e g o t o v o k r a s e n r a z g l e d . 

M a r i c a . K a k o si d a n e s ž i v a l 

J u l k a , S a j p r a v i m , d a s e i n v s a p r e r o j e n a . M o r j e p a čist i z r a k , 

p a n o v a o k o l i c a - • o h ! Jutri b i s e p r a v l a h k o v r n i l a v p i s a r n o p a 

o p r a v l j a l a t i s t o d u h o m o r n o d e l o , a k o bi l e v e d e l a , d a g a v č a s i l a h k o 

t a k o p r e t r g a m k a k o r d a n e s 

M a r i c a , P a t v o j a p o r o k a ? 

J u l k a , O h , n e s p o m i n j a j m e d a n e s n a n j o l 

L j u b i c a. A jutr i ? 

J u l k a . J u t r i . . ? N c m i s l i m o n a j u t r i ! Pust i m e , n a j s e m d a n e s 

s r e č n a . T u g o r i g r e m s e d a j . N a s v i d e n j e ! (Odide пд hrib. Marica in 

Ljubica gresta p o ccsti ditlje пд levo,) 
E d v a r d (z Margerito v nasadili). N a s l u ž b o s e m ti, d r a g a . 

M a r g e r i t a . K a j m i p o v e š ? 

E d v a r d , K a r m e h o č e š v p r a š a t i . 

M a r g e r i t a . V p r a š a t i . . ? M i s l i l a s e m , d a ni t r e b a t e g a . V č e r a j 

si m i d e j a l , d a mi d a n e s o d g o v o r i š . 

E d v a r d . A l i , za B o g a , k a j š c v e d n o m i s l i š n a t is to a b s u r d n o s t ? 

M a i g o t i t n. A b s u r d n o s t ? 

E d v a r d . O p r o s t i ! T a k o m i l e z e j o n e p r e m i š l j e n e b e s e d e iz ust . 
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M a r g e r i t a . L e g o v o r i n e p r e m i š l j e n o ! T o mi j c l j u b o . N e p r e -

m i š l j e n e b e s e d e so n a j v e č v r e d n e . 

E d v a r d . M a r g a , m e n d a n e m i s l i š r e s n o n a tisti p r o j e k t ? 

M a r g e r i t a . K d a j si p a o p a z i l , d a s e š a l i m ? 

E d v a r d , X e , n e ; t o g a nc m i s l i m , al i tisti p r o j e k t n e m o r e bi t i 

n i č d r u g e g a k a k o r hipni p r o d u k t r a z g r e t e f a n t a z i j e , r a z d r a ž e n i h ž i v c e v . 

M a r g e r i t a . In p o t e m ? 

E d v a r d . M e n i l s e m , d a m i s l i š d a n e s b o l j h l a d n o . 

M a r g e r it a . B o l j h l a d n o . D o b r o . . - l ' o t e i n ? 

E d v a r d . S k r a t k a , d a si sc p r e p r i č a l a , d a to ni m o g o č e . 

M a r g e r i t a . Ni m o g o č e ? . - D o b r o . N e g o v o r i v a v e č o t e m ! 

E d v a r d . A h , n c , n c ! P o g o v o r i v a so d o k r a j a ! R a z u m e t i m e 

m o r a š . 

M a r g e r i t a . S a j to r a z u m e m . V e m , k a j mi j e sodi t i in k a j 

s t o r i t i . 

E d v a r d . A l i - t n je , — S p r a v l j a š m e v z a d r e g o . 

M a r g e r i t a . N i č d r u g e g a k a k o r v z a d r e g o , d r a g i ? 

E d v a r d . D o v o l i , da ti v s a j r a z l o ž i m . . . 

M a r g e r i t a - K a j b i mi r a z l a g a l ? D a si s t r a h o p e t e n ? 

E d v a r d . P r o s i m to, M a r g a 1 

M a r g e r i t a . D a , d a , m e n e no m o r e š p o z v a t i n a d v o b o j , t o r e j 

bi to n c s m e l a ža l i t i . 

E d v a r d . P o s l u š a j m c v e n d a r ! Č e m u p a j o t r e b a t e g a ? K a j no 

m o r e vso o s t a l i , k a k o r 30 b i l o ? G o t o v o nisi p o m i s l i l a , d a j e n e m o -

g o č o , k a r z a h t e v a š . K a k o bi ž i v e l a v t u j i n i ? S a j o b a v k u p n i m a v a 

n i č e s a r . In m o j a k a r i j e r a j e t u d i n e k a j . — M o r d a te s e d a j v z n e m i r j a 

m i s e l , d a p o r o č i m M a r i c o . Pa s a j v e š , d a ti o h r a n i m v s o l j u b e z e n . 

K o l i k o k r a t si sa m a r e k l a , d a j e z a k o n p r a z n a f o r m a l n o s t . K o n č n o 

b i ti t u d i t o r a d ž r t v o v a l ; s a j bi n a j r a j š i ž i v e l lo za t e b e . A r a z m e r e 

p o z n a š ; veš , z a k a j s o m o r a m p o r o č i t i . 

M a r g e r i t a . P o r o č i t i ! A č e bi to s p l a v a l o p o v o d i , p r i j a t e l j ? 

E d v a r d . T i m i b r a n i š r L j u b o s u m n a s i r 

M a r g e r i t a . N c , no! V p r a š a l a s e m lo, k a j bi b i l o , č e b i so 

t a k o z g o d i l o . 

E d v a r d , T o r e j s t r a h . — P a č e b i b i l o . . . 

M a r g e r i t a , T e d a j r 

E d v a r d . M a r g a ! N a j ti z a d o s t u j e m o j a l j u b e z e n . N c z a h t e v a j , 

k a r j c n e m o g o č o ! 

M a r g e r i t a . D o b r o , N i č e s a r v e č n o z a h t e v a m . S a m o o l j u b e z n i 

m i n e g o v o r i v e č ! 
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E d v a r d , M a r g e r i t a ! 

M a r g e r i t a . R e c i , d a s e m p o d l a ž e n a , p r e š e s t n i c o m e i m e n u j , 

ž a l i m e — a l i b e s e d e » l j u b e z e n « n c s l c r u n i ! L j u b e z e n ! T i , ti p a 

l j u b e z e n 1 N i t i s l u t i t i n e z n a š , k a k o o g r o m n a j c m o č s r c a , k i p r e m a g a 

p o m i s l e k e in p r e d s o d k e in r a z u m in m o d r o s t v s v o j e m k r a s n e m e g o -

i z m u . . A h l - . N e g o v o r i v a v e č o t e m ! P o j d i s v o j o p o t , p r i j a t e l j , 

k i n e r a z u m e š n i t i e n e g a u t r i p a m o j r g a s r c a ! P o j d i - k o n č a n o j e ! 

E d v a r d . Č e m u v e n d a r ta e k s a l t a c i j a ? Z a k a j n a j b i n e o s t a l o 

m e d n a t n a v s e , k a k o r j e b i l o d o s l e j ! 
M a r g e r i t a . K a k o r d o s l e j r . S v e t o s k r u n s t v o ! 

E d v a r d . A h , n e r v o z n a si . V r n i v a v d r u ž b o ! K a d a r s e p o -

m i r i š , s e p o g o v o r i v a . 

M a r g e r i t a . N i k d a r v e č . D a n e s s v a g o v o r i l a z a d n j e b e s e d e . 

E d v a r d . M a r g e r i t a . ! 

M a r g e r i t a - K o n e c ! ! . . S p r e m i m e k m o j e m u s o p r o g u ! ( E d v a r d , 

potrt, v vel iki z a d r e g i , ji p o n u d i roko. M a r g e r i t a se naredi , k a k o r bi n e 

bila opazi la . M o l č e sc v r n e t a na teraso. — Iz hote la p r i d e pestunja z 

o t r o k o m . I z p r e h a j a so p o levi strani nasadov . ) 

I v a n . K a j s t a s e ž e n a h o d i l a ? 

M a r g e r i t a . N a h o d i l a , n a h o d i l a . 

E d v a r d . M i l o s t i v a s c h i t r o u t r u d i . Č e ni b o l e h n a — 

M a r g e r i t a ( k a k o r bi ga ne slišala. I v a n u ) . K a k o s o z a b a v a š ? A l i 

n e p o j d e š n a i z p r e h o d ? 

I v a n . H v a l a , h v a l a ! M o r d a p o z n e j e . T u k a j s c p o č u t i m p r a v d o b r o . 

M a r g e r i t a . A l i n a j ti n a t o č i m m a l o v i n a in k i s l e v o d e ? 

I v a n , K a k o si p r i j a z n a ! . . Pa m i d a j t n a i o ! ( M a r g e r i t a mu j a k o 

l j u b e z n i v o p o s t r e l e . ) A , č e b i b i l a b o l e h n a , n e bi m o g l a b i t i t a k o 

l j u b e z n i v a . 

M a r g e r i t a . K d o p r a v i , d a s e m b o l e h n a ? V s a k a ž i l i c a v m e n i 

j e z d r a v a. 

I v a n . I z l e t ti d o b r o d e . T a k o m i l a ž e d o l g o nis i b i l a . 

M a r g e r i t a . V č a s i s o t a k e u r e , d a h o č e č l o v e k v t r e n o t k i h 

p o p r a v i t i , k a r j e v l e t i h z a g r e n i l , 

I v a n (smehl ja je se). K a j p a b i b i l a ti z a g r e š i l a ? 

M a r g e r i t a . P r a v z a p r a v n i č e s a r . K d o v e , k a j j c g r e h ? A s a j 

p r a v i m , d a s o v č a s i t a k e u r e . ( G o v o r i poti hotna dalje.) 
M a r i c a (se v r n e z L j u b i c o p o cesti z leve). Č a k a l i n a s b o d o ž e . 

L j u b i c a . O , n e m u d i s e š e . 

M a r i c a . P a s e m t u d i m a l o t r u d n a . 

L j u b i c a . S e d i v a n a k l o p , s a j j i h j c d o s l i ! 
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M a r i c a . D o b r o , 

L j u b i c a . A l i si k a j d o b r e v o l j e ? (Prideta d o klopi in sedeta.) 

M a r i c a . T a k o . T r u d n a s e m , d r u g e g a p r a v z a p r a v nie nc. v e m , 

L j u b i c a . T o n i č n c d e . D o b r o j e v e n d a r , v č a s i t a k o l e b r e z 

s m o t r n ubit i n e k a j č a s a pa p o z a b i t i n a v s e . A l i n c r 

M a r i c a . D o b r o j e , s a m o Če n e bi b i l o t i s t e g a č u d n e g a s t r a h u . 
(Pestunja pride z otrokom mimo.) 

L j u b i c a . A h , g l e j , g l e j , k a k o l e p o t r o k ! (Pestunja sc ustavi ) A l i 
j o f a n t e k ali j e d e k l e t c e ? 

P e s t u n j a , F a n t e k j e , g o s p o d i č n a . A l i ni r e s k p ? 

L j u b i c a , P o g l e j g a , M a r i c a ! T a k o lep o t r o k f 

M a r i c a . O h ! Mali o t r o c i s o n a v a d n o č e d n i . 

L j u b i c a . Č e d n i ! A ta j e lop , p o g l e j g a v e n d a r ! 

(Pestunja slepi bliže in dr2i otroka tako, da ga Marica lahko £isto od blizu vidi. 

Marica se zagleda vanj in os trmi.) 

M a r i c a , L j u b i c a ! — T o d e t e . ! 

I , j u b i c a. K a j p a ti j e > 

M a r i c a (vstane.) T o d e t e . . ! Č i g a v o j e to d e t e ? — O d k o d 

ste v i ? , Za B o g a , č i g a v o j c to d e t e ? (Izza restavracije sc počasi pri-

bližujeta S lavec in Grabar.) 

P e s t u n j a . Z R e k e s e m , g o s p o d i č n a . 

M a r i c a . Z R e k e ? In ta o t r o k . . , T o l i c e . . , t e o č i 

B o g , m o j R o g ! (Pade na klop in zajoka.) 

L j u b i c a . M a r i c a ! K a j ti j e ? 

M a r i c a - T a o t r o k to j e v e n d a r n e m o g o č e 

L j u b i c a . M o g o č e j e , s e s t r i c a , m o g o č e . 

M a r i c a. T i v e l ? 

L j u b i c a . D a , M a r i c a , v e m . , . 

M a r i c a . D a j t e , d a j t e ! (Vzame otroka v naročje in g a gleda.) D a , 

d a , m o j , m o j ! (Vsa razburjena boža in pol jubuje otroka.) M o j , m o j o t r o k ! 

(Slavce pristopi, Marica ga opazi). V i . . . v\ t u k a j ti 

S l a v e c . N a j i n o d e t e , M a r i c a t 

P e s t u n j a . G o s p o d i č n a , p r o s i m v a s , d a j t e m i o t r o k a . V r n i t i «e 

m o r a m v h o t e l . N o c o j m o r a m o d p o t o v a t i . 

M a r i c a . n e , n c ! M o j e d e t e h o č e t e v^et i? N i k d a r v e č . 
n i k d a r v e č ! 

S l a v e c . Pa o t r o k o v o č e , M a r i c a ? 

M a r i c a . O č e . ? . O , da, d a , nnj i z v e d o vsi , vs i ! A l i d e t e t a 
m i n e s m e j o v e č vzet i . N i k d a r v e č . . [ 

Ljubljanski Zvoni- 8. X X I I . 1902. v s f 
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L j u b i c a , Tedaj moramo povedati očetu in materi. 

M a r i c a . Da, da, takoj. Pojdimo, pojdimo! (Hoče iti z otrokom.) 

L j u b i c a . Čakaj, Marica! Pusti dete tukaj pa pojdi najprvo z 

gospodom Slavcem k očetu! 

M a r i c a . Pustiti dete? 

L j u b i c a . Ne bodo ti ga vzeli, ne. Jaz jamčim. 

M a r i c a (pogleda Ljubico). Bodisi! (Pestunji,) Ali ostanite tukaj! 

Ne pojdite nikamor! 

P e s t u n j a (pogleda Ljubico, ki ji da znamenje). Počakam. 

M a r i c a . Pojdimo hitro! [Stopi |W korakov, pa se še enkrat vrne 

in vкате otroka. Naposled se premaga, izroči dete pestunji in pravi od-

Im'no.) Pojdimo! (Hiti proti terasi, Slavce za njo, potem Ljubica in Grabar.) 

G r a b a r (med putorn). Ljubica, ali pridem sedaj na vrsto? 

L j u b i c a . Prosim vas, ali ne mislite, da imam sedaj važnejših 

opravkov ? 

M a r i c a (priäedSa vsa razburjena v Iopo, pade pred očetom na ko-

leno in ga prime za roko. Ivan jo začuden pogleda. Margerita vstane, se 

ozre, opazi Ljubico in sede zopet). Oče! Oče! 

I v a n . Kaj pa ti jo, dete? 

M a l ica . Oče! 

L j u b i c a . Papa, tu moram ja* govoriti. Saj vidiš, da Marica 

ne premore besede. 

I v a n . Kaj pa se je zgodilo? 

M a r g e r i t a (napol zase). Zmagala je! 

L j u b i c a . Včeraj sem te vprašala teoretično. Danes ponavljam 

svoje vprašanje povsem v resnici. Glej, tu • gospod Slavec prost 

za Maričino roko. 

I v a n (se ozre in opazi Slavca, ki *topi bliže. V čudu). Gospod 

Slavec ? 

L j u b i c a . O, da veš, kako zelo, zelo sc imata rada! 

I v a n . Ali - to je vse tako nenadno! — Kakor bi bil neumen, 

kar meša se mi v glavi. 

L j u b i c a . Kaj pa je treba več, papa! Saj ti pravim, da se 

imata rada kakor dva goloba, 

I v a n . Marica, ali jc res r Vstani, vstani, Marica! Povej, ali je res? 

M a r i c a (vstane), Oče! Ti si dober, oče! 

I v a n . I, seveda sem dober, ali povej, kako jo to? 
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M a r i c a . Ne vem, oče, sama ne vem. Ves čas je nečesa manj-

kalo v meni; bilo mi je, kakor bi ne bila popolnoma živa. Л ta hip 

se je vse zbudilo, 

I van . To je zagone tka. A če je res, naj bode, kakor jr. Gospod 

Slavec — ali je tako ; 

S l a v e c . Gospod profesor. . . (domišlja se, kako hi ivu-etkii, kar 

misli) A, Jupitra mi, vse besede me izdajajo. Skratka: tako jr. 

Ze predno sem jo odciganil v svet, je biki tako in tako je ostalo, 

čeprav je bila čudna megla vmes. In to je gotovo. Marice ne more 

nihče tako ljubiti kakor muzikant Slavec. 

(Margerite s« počasi nekoliko korakov oddati in stoji sama ob strani, Edvard 
nemirno zasleduje ves prizor. Včasi skrivaj pogleda Margt;rito.) 

I v a n . Otroci, v moji glavi se vse vrti. Ali vi, gospod Slaver, 

pravite, da je tako, Marica pravi, Ljubica pravi . . Meni je vse ne-

pričakovano — a če se imata res tako rada, tedaj . . . e, tedaj se 

vzrmita! 

S l a v e c [veselo). Ho, dokaže va vam lahko, kako se imava rada. 

I v a n . D o kaže ta ? Kako par 

S l a v e c (se spogieda z Ljubico). Nič, nič. To sr mt jr tako 

zaletelo. 

I v a n . Le na dan, Ljubica! Saj vidim, kako se spogledujeta. 

L j u b i c a . To ni nič posebnega, oče. Tu ti že Še povemo. 

I v a n , Poveste ? Zakaj pa tie takoj? 

L j u b i c a , Ni nič posebnega; pa je res še čas /.a to. 

M a r i c a (odločno). Ne; to povem јак, Ako zaslužim kazen, naj 

jo sprejmem. Oče, tam doli stoji pestunja -

I v an . Pestunja? 

M a r i c a . Da , o č e — n a j i n i m — o t r o k o m . . 

E d v a r d (vstane). Ah! 

I v a n . Z vajinim 1 Pa tega nisem vedel! In kako je bilo 

mogoče, da si dovolila, da smo vsi verjeli v , . . zaroko z gospodom , , , 

M a r g e r i t a (mu pretrga besedo). To je bila moja volja, 

I v a n . Tvoja volja, Margerita? 

M a r g e r i t a . Ne išči pojasnila, Ivan! Za to uganko ni pojasnila, 

Volja je Slala proti volji. Moja je bila slabe|ša( LjubiČina je zmagala. 

I v a n . To bi bilo nekaj, dasiravno je še dosti nejasno. Ali 

Marica, kako si ti dovolila in prenašala . . ? ' 

M a r i c a . Oče, tega sama ne razumem. Prišlo je tako; strah 

me jc bilo vsega, vse mi je bilo nejasno . . . a sedaj jc zopet hr-

3S* 
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p o m a p r i š l o , k o . . . k o s e m p o g l e d a l a . . . s v o j e m u d e t e t u v o č i . 

K a k o r k a k š e n č u d e ž j e p r i š l o H i p o m a s e m v e d e l a , d a jc. bi l m o j 

s trah vsa le ta p r a z e n , d a j e b i l o v s e n e s m i s e l n o . B l i s k o m a s e m i j e 

n e k a j v r n i l o , č e s a r mi j c v e s č a s m a n j k a l o . T i s t i h i p s e m s p o z n a l a , 

d a n e m o t e b i t i d r u g a č e -

E d v a r d . P a r d o n , g o s p o d a l T u k a j s e m o č i v i d n o p o v s e m n e p o -

t r e b e n . M o j a n a v z o č n o s t bi u t e g n i l a m o t i t i n e n a d n o r a d o s t . K l a n j a m se. 

I v a n , G o s p o d n a d p o r o č n i k ! 
E d v a r d . P a r d o n ! . , (Stopi k Margeriti . Potihoma.) P r i p r a v l j e n 

s e m - k a m o r h o č e š . 

M a r g e r i t a (ga ostro pogleda. Potihoma), S e d a j ? — P r c d r z n e z ! 

(O lasno,) S r e č n o p o t , g o s p o d n a d p o r o č n i k ! ( E d v a r d so g l o b o k o pokloni 

in in i i tie, rožl jaje s sabljo.) 

J u l k a (pride) A , k a k š e n r a z g l e d i (Opazi s i tuaci ja) K a j p;i :t, 

m e n d a i m a t e i g r o r - - K a j p a i g r a t e ? 

I v a n . K r a s n a igra . S i l a z a n i m i v a , 

J u l k a . R e s ' A , j a z p a s e m b i l a n a h r i b u . K a k o j e t a m l c p o l 

R a z g l e d , g o s p o d a ! N o t r i d o T r s t a sc v idi . P a d a l e č , d a l e č t ja 

č r e z m o r j e . A t a m n a d m o r j e m j c t a k o s t r m o - a v e l i č a s t n o , 

k r a s n o ! G r o z a o b h a j a č l o v e k a , a k o p o g l e d a n a r a v n o s t dol i K o m u r 

bi s c z a v r t e l o v g l a v i p a bi p a d e l p r e k o s k a l e , ta n e bi v e č u g l e d a l 

b e l e g a d n e , 

M a r g e r i t a , K o m u b i s e p a z a v r t e l o ! 

J u l k a . P r a v l a h k o b i s e z g o d i l o . P a k a k o t a m m o r j e b o b n i ! . . 

A l i . k a j v a m to sc:daj p r i p o v e d u j e m ! I g r a j t e , i g r a j t e ! 

I v a n , O , igra j c m e n d a z e k o n č a n a . 

G r a b a r (potihoma Ljubic i ) . P a m i d v a ? 

L j u b i c a . N e b o d i t e t a k o n e p o t r p e ž l j i v i l V s e p o vrst i . 

I v a n . M a r i c a — r e k l a si, d a je p e s t u n j a dol i . 

M a r i c a . D a , o č e . . . A l i — j o s m e m 

I v a n , P o k l i c a t i . . ? S e v e d a . K a r j e , j c . V i d e l b i p a v e n d a r 

r a d s v o j e g a v n u k a . 
M a r i c a . T a k o j , t a k o j j o p o k l i č e m . 

L j u b i c a . G r e m s t e b o j . S a j v e š , d a p e s t u n j a s n m n m e n e s luša . 

(Odide z Marico; Marger i ta za n j i m a ) 

I v a n . K a j g r e š ti tudi , M a r g e r i t a ? 

M a r g e r i t a . S o p a r n o j c t u k a j . (Odide.) 

J ti 1 k a. T o j e p a č u d n a igra , 

I v a n . K, to j e igra ž i v l j e n j a . 

M a r g e r i t a (krene na ceato). Ljubica, zmagala si! 
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L j u b i c a (nežno). Z a k a j si m e si l i la r 

M a r g e r i t a . 7 , a k a j . . ? M o r a l o j o bi t i . l 'a tudi j a z z m a g a m . 

L j u b i c a . Z m a g a š ? . . M a r g r e š z a 

M a r g e r i t a (hitro). K a j nisi v i d e l a , k a k o j e o d š e l ? . . N e t a k o , 

ne. M o j a v o l j a z m a g a . (Pristopi hitro k Marici .) Hodi s r e č n a ! (Ji stisne 

roko.) [n ti L j u b i c a , . , 

L j u b i c a . M a m a t 

M a r g e r i t a , N e s o d i m e k r i v i č n o ! 

L j u b i c a . R e k l a s e m ti 

M a r g e r i t a . V e m . H r a b r o d e k l e si. Z b o g o m ! (Obrne se proti 

cesti.) 

L j u b i c a . K a m g r e š : 

M a r g e r i t a . S e d a j ? 

L j u b i c a . D a . 

M a r g e r i t a . V r o č e m i j e . N a tisti h r i b g r e m p o i s k a t m a l o s e n c e . 

L j u b i c a . N a h r i b ? 

M a r g e r i t a (odhajajoča). D a . Z b o g o m ! (Stopa proti hribu in 

pule m na vrh,) 

M a r i c a . P o j d i v a h i t ro , h i t r o ! 

L j u b i c a . S a j n a j u p e s t u n j a č a k a . 

. M a r i c a . O , m e n i s e t a k o m u d i ! T e g a n e r a z u m e š . 

L j u b i c a . R a z u m e m , r a z u m e m . 

P e s t u n j a. Z a s p a l je . 

M a r i c a (g leda detel. D a j t e g a m e n i . 

P e s t u n j a . Z b u d i l s e b o d e . 

M a r i c a . P r i m e m g a č i s t o n a l a h k o . 

P e s t u n j a . P a s e b o d e v e n d a r z b u d i l . 

L j u b i c a . Pust i . M a r i c a , s a j g a b o d e š s e d a j v e d n o i m e l a . 

M a r i c a . V e d n o , v e d n o ! -— A k o l i k o č a s a g a n i s e m i m e l a ! — 

M o j o t r o k ! . . In t o dete: m i j e v r n i l o ž i v l j e n j e . 

L j u b i c a . P a g a v z e m i v n a r o č j e ! N a p o s l e d — n a j s e z b u d i ! 

M a r i c a (vzame dete nežno v naročje), 

L j u b i c a , O č e č a k a . 

M a r i c a . V r n i m o s e k n j e m u ! 

P e s t u n j a . A l i n a j p o č a k a m ? 

L j u b i c a . L e p o j d i t e z n a m i ! 

(Stopita hitro po potih nad nasadi k pestunji,) 

(Odidejo proti terasi.) 
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F r a n j o (v lopi). Č l o v e k b i i z g u b i l v e r o v s v o j o filozofijo. 

I v a n . T v o j a filozofija rti b i l a n i k d a r n i č v r e d n a . 

J u l k a . S e d a j c e l o j a z v e r u j e m , d a j e b i l a s l a b a . 

F r a n j o . A . . . M o r d a ste (ironično) c e l o i z p r e m e n i l i s v o j n a č r t 

g l e d e b o g a t e g a L a s t r i n i j a ? 

J u l k a , T u d i to . G o r i n a h r i b u s e m g a S p r e m e n i l a . V te j k r a s n i 

n a r a v i , k j e r v s e živi , c v e t e , r a s t e . , . p a mis l i t i na to, d a b i s e pro-

d a l a , ä i v a z a k o p a l a v g r o b . . . 

I v a n . P r a v i m a t e . 

(Marica L otrokom v naročju, za njo Ljubica in pestunja ho dospele do terase. 
Marica gleda neprenehoma otroka, Slavec ji jc prišel nasproti in j (J spremlja, 

Marica mu рокагијс otroka. 

Na stopnicah tu rase sc pestunja ozre in opazi Margerito, ki j c prišla na vrli 

hriba. Trenotek sloji tam gori in ^Leda v morje. Isti hip, ko sc pestunja ozre, 

razširi roke. kakor da l)i hotela skočiti-) 

P e s t u n j a (prime prestrašena L j u b i c o za krilo). B o g n e b e š k i ! 

L j u b i c a (se naglo ozre), 

P e s t u n j a ( p o k a l e s prstom proti hribu). T a m — ž e n a ! 

L j u b i c a (hoče zakričati; E l̂as ji zaostane v grlu. Prestrašena, pri-

dušeno). Margerita! 

(Margerita skoči s pečine v morje. Ljubica se vsa pretrese; oči si zakrije z 
rokami iti malo da tie pade na tla: pestunja jo ujame- Ko ,че nekoliko osvesti, 

gleda z izbuljenimi očmi na hrib. Mraz jo iapreletava. Lu počasi se ji 
povrača moč.) 

Mitrica iti Slavec nista opazila ničesar. Hitela sta v lopo. Tam jima pride Ivan 
nasproti, pogleda otroka in ga nežno poboža.) 

I v a n . K a k o m u j c p a i m e ? 

S l a v e c , S e v e d a I v a n ! G l e j t e , k a k š e n k o r e n j a k j c ! 

L j u b i c a (prime pestunjo krepko za r o k o . Že pod vtiskom groznega 

prizora s tresočim glasom). N e p o v e j t e n i k o m u r t e g a ! . . T o j e tudi s e 

m o j a n a l o g a . . . in n a j t e ž j a ! 

M a r i c a . O č e ! K a k o s e m s r e č n a ! 

(Zagritijalo pade.) 

„ S - • V , 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


